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FOREWORD 

This terminology bulletin has been prepared in conjunction with the 
coming Eighth United Nations Congress on the Prevention of Crime and the 
Treatment of Offenders and is a compilation of terms found in recent United 
Nations documents on the subject, including materials from the previous 
Congress, documents prepared for preparatory meetings for the coming Congress, 
reports and resolutions of the General Assembly and the Economic and Social 
Council and reports of the Committee on Crime Prevention and Control. Where 
possible the terms have been checked against authoritative monolingual 
reference works and legal codes, which also provided explanatory information 
included in notes to some of the entries. The selection of terms was made by 
the Documentation, Reference and Terminology Section, with equivalents 
selected in collaboration with the Translation Services. Corrections and 
additions would be welcome and should be communicated to the Chief of Section, 
DRATS, DCS, Room S-1153B. 

AVANT-PROPOS 

Le present bulletin de terminologie a ete prepare en prevision du 
Huitieme Congres des Nations Unies pour la prevention du crime et le 
traitement des delinquents. 11 regroupe des termes tires de documents recents 
des Nations Unies en la matiere, et notamment de la documentation du congres 
precedent, des reunions preparatoires du Huitieme Congres, des rapports et 
resolutions de l'Assemblee generale et du Conseil economique et social, et des 
rapports du Comite pour la prevention du crime et la lutte contre la 
delinquance. Dans toute la mesure du possible ces termes ont ete verifies 
dans des ouvrages de reference unilingues, le Code penal et le Code de 
procedure penale, ouvrages dont sont tirees egalement les informations 
figurant dans les notes explicatives qui suivent certaines des entrees. La 
selection des entrees a ete effectuee par la Section de documentation, de 
reference et de terminologie. Les equivalents ont ete choisis en 
collaboration avec les Services de traduction. Corrections et suggestions 
peuvent etre adressees au Chef de la Section de documentation, de reference et 
de terminologie, Departement des services de conference, Bureau S-1153B. 

NOTA EXPL1CATIVA 

Este boletin de terminologia ha sido preparado con miras al Octavo 
Congreso de las Naciones Unidas sobre Prevencion del Delito y Tratamiento del 
Delincuente, que se celebrara proximamente, y contiene una compilacion de 
terminos aparecidos en documentos recientes de las Naciones unidas sobre el 
tenia, entre ellos, material del Congreso anterior, documentos elaborados para 
las reuniones preparatories del proximo Congreso, informes y resoluciones de 
la Asamblea General y del Consejo Economico y Social e informes del Comite de 
Prevencion del Delito y Lucha contra la Delincuencia. Siempre que ha sido 
posible, los terminos han sido confrontados con diccionarios moriolingues 
autorizados y codigos penales y de procedimientos, de los que se ha tornado la 
informacion aclaratoria incluida en algunas de las entradas. La seleccion de 
los terminos estuvo a cargo de la Seccion de Documentacion, Referencias y 
Terminologia, y la elepcion de los terminos equivalentes se efectuo en 
colaboracion con los Servicios de Traduccion. Se agradecera que toda enmienda 
o sugerencia se comunique al Jefe de la Seccion, DRATS, DCS, oticina S~Ub3B. 
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IlPEflHCJIOBHE 

HacTOflmnii TepMHiiojiorHiecKHH SiojineTeHb no#roTOBJieH B CBH3H C npeflCTOHium 
BocbMMM KoHrpec.coM OpraHH3aijHH 06ieflHHeHHbix HaijHii no npeflynpexyjeHHio 
npecTynHocTH H o6paineHH» c. npaBOHapyuiHTejiHMH M npeflCTaBJixeT co6oii C6OPHHK 
TepMHHOB, BCTpesaioiHHXCfl B nocneflHHX AOKyMeHTax OpraHH3auHH OSteflHHeiiHbix HauHii 
no flaHHOMy Bonpocy, BKmonan MaTepHanu npeflbyiymero KoHrpecca, MaTepHanu flJia 
noflroTOBHTenbHbix coBemaHHii B C.BJI3H C npeflCTOHmHM KoHrpeccoM, flOKJiaflU H 
pe3omo4HH TeHepanbHoii AccaMSnew H 3KOHOMHHecKMro H CoijHanbHoro CoBeTa H 
flOKJiaflbi KoMHTeTa no npe/jynpeayieHHio npecTynHocTH H 6opb6e c Hew. HacKOJibKO 
BO3MOSCHO, TepMHHbl SbUlH CBepeHbl C aBTOpHTeTHblMH MOHOfI 3UHHUMH CnpaBOHHhIMH 
HCTOHHHKaMH H CBOflaMH npaBOBblX HOpM, HTO n03BOJIHJIO npeflCTaBHTb HeKOTOpyK) 
noHCHHTenbHyx) HHtjiopMamuo, BKmoneHHyio B p«A CTaTen. rioflGopica TepMHHOB 
Bbinonnena CeKipieii floicyMeHTaijHH, cnpaBOHHbix MaTepwanoB H TepMHHOJiorHH, a HX 
AKBHBANEHTBI OTo6paHbi B coTpyflHH'iecTBe co CnyK6aMH nwcbMenHoro nepeBOfla. 
C npH3HaTenbHoc.TbK> 6yflyT npHHHTU nonpaBKH h flonojiHeHHH, KOTopbie cjie^yeT 
HanpaBjiHTb Ha HMH HananbHHKa CCKI;HH floicyMeHTauiHH, cnpaBOHHbix MaTepHanoB H 
TepMHHOJiorHH, KOMHaTa 1153B. 

» m i ,  

« d a £ t t A 7 £ # »  

jji I. *-v %**• 0 M j Q--3 * pi I > • * */ \ UjJ *« 0 m' AAA c\—*H  ̂ AjJ!i j CA-C T 

if A , ii < 11 ^ y_» CAcl > llrw» 0 I o'jili ^jJcfJ 1 \ 
> * 

" 1 e t ^LmJI 1 A 1 bLJ^ 11 o.1 \ (jS- \ 

j- ^^ 1 lJ W\ jl J-aj |»aLAJ1 J Q**'J o ^ ^ \ cLcL,^?<>^LI 

^  I  \  i _ o — I  a 3 *, > 1 yJ\ o**• VM1 ̂  .n**i \ 
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A-1 abandoned 
abandonne . • 
abandonado 
OCTaBJlCHHUH, 6pomeHHUH (pOflHTeJIBMH) 

0 I \ t « > I 

A-2 abettor; instigator 
instigateur * 
instigador 
1. nocodHHK, coo6mHHK 2. noflCTpeKaTenb 

[Note: one who promotes or procures a crime to be committed; one who 
commands, advises, instigates or encourages another to commit a 
crime] 
[* Note: celui qui agit en sous-main par provocation, abus 
d'autorite ou instructions en vue de faire realiser par autrui le 
projet delictueux qu'il a congu] 

A-3 abhorrent practice 
abominable pratique 
practica abominable 
0AH03Hafi/0TBpaTHTejibHafl npaKTwica 

a-.- " a • I i, f II 

A-4 abolitionist country 
pays abolitionniste 
pais abolicionista 
cTpaHa—abojiHUHOHHCT (cTpaHa, OTMeHHBmaB cMepTHyio Ka3Hb) 

MM 

p I I 2_, « ) y-i-LflJ I >1-1 I 

[Note: death penalty][see also: retentionist country] 
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A-5 abuse 
1. violences *; 2. mauvais traitements *; 3. abus * 
1. malos tratos, maltrato; 2. abuso, uso indebido [de drogasj 
3JioynoTpe6jieHHe; HaciuiHe; xecToicoe/ruioxoe obpaneHHe 

^ ̂ »* ifcLrfl f £)\ ^ * *'i f 

[* Note: 1. generique: acte d'agression de nature a porter atteinte 
a l'integrite corporelle de la personne contre laquelle il est 
dirige et acte ayant entraine un trouble psychologique, merae sans 
contact avec la victime (menace d'une arme, persecution 
telephonique); 2. comprend souvent une idee de repetition ou 
d'habitude; 3. des drogues] 
[see also: child abuse; ill-treatment; physical abuse; sexual abuse] 

A-6 abused 
maltraite * 
victima de abusos ; victima de malos tratos 
oSieKT (HtepTBa) 3JioynoTpe6jieHHH 

^ * **• d C ^ — j ̂ 1 { «». J I £ Lm Q J I f 3 A J J 1*1 1 \ 

[* Note: on parle aussi d' "enfants battus" ou de "femmes battues", 
mais on perd alors l'idee de sevices sexuels souvent implicite dans 
1'anglais] 

A-7 abuse of power 
abus d'autorite *; abus de pouvoir * 
abuso de autoridad, abuso de poder 
3JioynoTpe6jieHne BJiacTbio 

if fh fail 

awi... n .i..n « scl-.\ 

[* Note: bien qu'on rencontre souvent "abus de pouvoir" dans les 
textes, le Code penal ne reconnait comme del it que l'abus d'autorite] 

A-8 academic institution 
institution universitaire 
institucion academics 
aKafleMHiecKoe yHpe«fleHHe 

^ t ^ — "'J * 
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A-9 Academy of Criminal Justice sciences; ACJS 
Academie des sciences de criminologie 
Academia de la Ciencia de la Justicia Penal 
AKaAeNMfl KpHMMHOJIOrHH 

yil-ujl cLiiJl 

A-10 accessory 
complice * 
coparticipe (instigador, complice o encubridor) 
coynacTHMK npecrynneHHh 

[* Mote: tout individu qui sans reunir en sa personne les elements 
constitutifs de 1*infraction a, par un comportement positif et 
volontalre, aide ou facilite sa realisation; art 59 a 63 du Code 
penalJ 
[see also: accessory before the fact, during the fact and after the 
fact; accomplice, instigator] 

A-ll accessory after the fact 
complice par assistance; - procurant son aide apres le delit; receleur 
encubridor 
coynacTHHic nocne CO6UTHH npecTyruieHHH (yicpbiBaTejib) 

Jjul)I v *1 j 

[Note: one who, knowing a felony has been committed by another, 
receives, comforts or assists the felon] , 

A-12 accessory before the fact 
complice par instigation 
instigador 
coyiacTHHK flo co6bJTnn npecTynneHHfl (noflCTpeicaTejib, noco6HMK) 

[Mote: one who orders, counsels, encourages, or otherwise aids and 
abets another to commit a felony but is not actually present at the 
commission of the offence; often treated as a principal] 
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H-13 accessory during the fact 
complice par abstention * 
complice por omision 
coyiacTHHK npH CO6IJTHH npecTynneHHH (JIHUO, nonycTHTeJibCTBy»mee 

coBepmemoo npecTyiuiemia) 

a 

[Mote: one who stands by without interfering or giving such help as 
may be in his power to prevent the commission of a criminal offencej 

A-14 accomplice 
complice * 
complice 
COyiaCTHHK 

m 

[Note: one who either is present and aids and abets in the 
commission of a crime or has advised and encouraged it without being 
present when it was committed] 
[* Note: la notion en anglais englobe toutes les possibilites 
enumerees pour "accessory" et est relativement plus vague] 
[see also: accessory] 

A-15 accusation 
see: charge 

m, 

! fl-16 acquit (v.) 
acquitter 
absolver 
1. ONPABFLBIBATK, O6TFLBJIHTB HeBHHOBHMM B coBepuieHHH npecTynneHHS 

2. OCBOGOAYJATB OT OTBETCTBEHHOCTH 

m 
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A-17 action-oriented 
oriente vers l'action; pragmatique 
orientado hacia la accion; practico 
npaKTHHecxas (peKOMeHflaipiH); nprncjiaflHoe/opHeHTHpoBaHHoe Ha 

npaKTHHecKHe A^HCTBHA (HccneAOBamie) 

fa ft 

[Mote: e.g. recommendation, research] 

A-18 actual criminality 
criminalite reelle 
delincuencia real < 
AeHCTBHTejibHafl/^aKTHiecKaH npecTynHOCTb 

s 
vrUiJI 

[* Mote: ensemble des infractions commises, decelees ou non] 
[see also: apparent criminality; conventional criminality; 
criminality; rampant criminality; recorded criminality] 

A-19 . Ad Hoc Advisory Committee of Experts on the Prevention of Crime 
and the Treatment of offenders 

Comite consultatif special d'experts sur la prevention du crime 
et le traitement des delinquants 

Comite Asesor Especial de Expertos en Prevencion del Delito y 
Tratamiento del Delincuente 

CneqHaJibHUH KOHcyjibTaTHBHuii KOMHTCT sxcnepTOB no npeAynpesAeHwo 
npecTynHocTH H odpaneHHio c npaBOHapyniHTenHMH 

« mm*. 

,11 3 ,1.»1 » 3 b I J" > 1 3 a ̂  1 3_.jI M." ̂  1 ct i  ̂ 1 

A-20 Ad Hoc Group of Experts on international Co-operation for the 
Prevention and Control of the Various Manifestations of Crime, 
including Terrorism 

Groupe d'experts ad hoc en matiere de cooperation Internationale 
pour la prevention du crime et la lutte contre ses diverses 
manifestations, y compris le terrorisme 

Grupo ad hoc de expertos sobre cooperacion internacional para la 
prevencion y el control de las distintas manifestaciones del 
delito, incluido el terrorisroo 

CneuHanbHaa rpynna BKcnep-roB no nescAyHapoflHOMy coTpyAHHiecTBy B qenax 
npeAynpexAeHHA pa3JiHHHbix BHAOB npecTynneHHH, B TOM HHcne TeppopH3Ma, 
H 6opb6bI C HHMH 

. 3^>xJl ^ 0jL,cJJ 

VU> j t \  ajj ̂  u. 
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A-21 addict 
toxicomane; pharmacodependant 
drogadicto; toxicomano 
HapKOMaH; TOKCHKOMaH 

u •«» « 

A-22 adjudication 
jugement 
sentencia 
BbmeceHHe cyfle6Horo peaeHHH 

1) i (3^4^-) fS> 

[see also: disposition; judgement; sentence] 

A-23 administering Stiate 
Etat administrant 
Estado administrador 
rocyflapcTBO HcnoJiHeHHfl npxroBopa 

M S ,  &ffS  

( fSxU j1 3 « .V>, J1 ( »\ * •. » M 

[see also: sending State; sentencing state] 

A-24 administration of justice 
administration de la justice 
administracion de justicia 
ompaBJieHHe npaBOcyflHB 

*1 & 

A-25 administrative authority 
autorite administrative 
autoridad administrativa 
aflMHHHCTpaTHBHbie BJiacm; aflMMHHCTpaTHBHbie opraHbi 
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A-26 administrative detention without charge or trial 
internement administratif sans chef d*inculpation ni Jugement 
detencion administrativa sin acusacion o juicio 
aflMHHHcrpaTHBHoe 3aflep»aHHe 6e3 npeflbHBJieHHH oSBHHeHHfl hjih cyflebHoro 

pa36HpaTenbCTBa 

A-27 administrative order 
arrete * 
orden administrativa 
aflMHHHCTpaTHBHOe nOCT3HOBJlGHHe 

fr 

I 

[Mote: final disposition of a matter before an administrative agencyj 
[* Note: actes generaux, collectifs ou individuels, pris par les 
autorites administratives] 

A-28 admission 
entree 
ingreso 
nocTynneHHe (B neHHTemjHapHoe ynpexAeHHe) 

( n&m)  m 

_,»^l < V.-. $ Jj-3 

[Mote: e.g. to an institution] 

A-29 adversary system 
procedure accusatoire *; procedure contradictoire 
procedimiento contencioso; procedimiento contradictorio 
c.ocTfl3aTejibHafl cncTeiia; CHCTeMa 3 3KOHOB, npaBHJi H npoqeflyp, 
npeflycMaTpHBaxataB HanHHHe npoTHBHbix CTOPOH npw cyflebHOM pa3 6npaTejibCTBe 

) 

01 h *> 

[Note: the jurisprudential network of laws, rules and procedures 
characterized by opposing parties who contend against each other for 
a result favourable to themselves and where the judge acts as an 
independent magistrate rather than as a prosecutor] 
["Mote: procedure declenchee par une accusation et tout au long de 
laquelle le debat s'engage entre la personne poursuivie et son 
adversaire qui 1'accuse] 
[see also: inquisitorial system] 
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A-30 Advisory Council of Scholars and Scientific Organizations 
Conseil consultatif des chercheurs et des organisations scientifiques 
Consejo Consultivo de Especialistas y Organizaciones Cientificas 
KOHCyjlbTaTHBHHH COBeT yieHHX—CneiJH3JIHCT0B H HayHHbK OpraHH3aL(HK 

c U t i J I j  c I h ,  \  » . J J  ̂ \  

A-31 aetiology 
etiologie 
etiologia 
3THOJIOFHH 

a.,..... n ^_Lc 

A-32 African Regional Institute for the Prevention of Crime and the 
Treatment of Offenders; UNAFRI 

Institut regional africain pour la prevention du crime et le 
traitement des delinquants; UNAFRI 

Instituto regional africano para la prevencion del delito y el 
tratamiento del delincuente 

Acf>pnKaHCKHH perHOHajibHbiH HHCTHTyT no npeflynpeacfleHioo npecTynHocTH h 
o6paJneHH» c npaBOHapyuiHTeJiHMH; K)HA4>PH 

A_L»I_N^J ^-I)/1 I^-Q-O-LĴ II J.(«O M 

[Note: provisionally at ECA Addis Ababa, future HQ at Kampala] 

A-33 aftercare services 
services postcure 
servicios de postratamiento 
nocJiejieMedHoe obcJiyacuBaHHe 

( 
a,ju i jju L-D CLAL> 
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A-34 aggravating circumstances 
circonstances aggravantes 
circunstancias agravantes 
OTHTHaJOmHe OSCTOHTeJIbCTBa 

[see also: mitigating circumstances] 

A-35 alcoholic 
alcoolique 
alcoholico 
anKorojiHK 

A-36 alcoholism 
alcoolisme 
alcoholismo 
anKoroJiH3M 

IIM 
1 ^ I i I ylol • " 

[see also: drunkenness] 

A-37 alibi 
alibi 
coartada 
anuSH 

*«««1*8 
I n y_» f ( "• o ) I ' V * '• ^ ^-*> 

A-38 Alliance of Non-Governmental Organizations on Crime Prevention 
and Criminal Justice 

Alliance des organizations non gouvernamentales pour la prevention du 
crime et la justice penale; 

Alianza de organizaciones no gubernamentales para la prevencion del 
delito y la justicla penal 

Co»3 HenpaBHTe-nbCTBeHHMX opramnauHH no npeftynpeacAeHHio npecTynHocTH M 
yronoBHOMy npaBOcyflHJO 

W"1̂  * 1 L-ai-1 I j £-̂ -0-1 \ e \ tU- , \\ .k 
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A-39 alternative measure 
mesure de substitution 
medida sustitutiva 
anbTepHaTHBHaH Mepa 

A-40 alternative sanction 
1. sanction de substitution *; 2. peine de substitution; 3. nouveau 

type de sanction 
sancion sustitutiva 
aJibTepHaTHBHafl npaBOBaa caHKHHH 

J J I / c 1 J>-> 

[* Mote; peine ou recompense; 1'Encyclopedic Universalis parle aussi 
de "solution de remplacement a l'emprisonnement"] 

A-41 alternatives to imprisonment 
peines de substitution a 1'incarceration 
medidas sustitutivas de la prision; medidas sustitutivas del 

encarcelamiento 
aJibTepHaTHBbJ nopeMHoriy 3aKJnoieHHJO 

1 I Jit JWJ 

A-42 amnesty 
amnistie 
amnistia 
aMHHCTHH 

jdk 

t 

A-43 amparo 
see: remedy'of amparo 

(  f i - f t )  JWS&& 
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A-44 anti-social behaviour 
comportement antisocial; coraportement asocial 
comportamiento antisocial 
aHTHobmecTBeHHoe noBefleHHe 

i \ ) foU- iiJ-Lt 

A-45 apparent criminality 
criminalite apparente * 
delincuencia aparente 
oHeBHflHafl npecTynnocTB 

[* Note; celle qui ressort des plaintes, denonciations et 
constatations] 
[see also; actual criminality; conventional criminality; 
criminality; rampant criminality; recorded criminality] 

A-46 appeal 
appel 
apelacion 
ane-ruiHUHfl, odxcajioBaHHe 

< v»l *i "i" .. I 

A-47 appearance 
comparution 
comparecencia 
HBKa (B CYFL ) 

( « A >  f f l i t ,  s i #  
( > A H ) I (-x*Li) J>̂ » 

[Note: e.g. of a witness] 
[see also: court appearance] 
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A-48 Arab Security Studies arid Training Centre; ASSTC 
Centre arabe d'etudes et de formation en matiere de securite 
Centro Arabe de Capacitacion y Estudios en materia de seguridad 
ApadcKHH HccjiefldiBaTejibCKHH H yne6HHH ijeHTp no BonpocaM 6e3onacHocrH 

J cl— 

[Note: Riyadh] 

A-49 arbitrary execution 
execution arbitraire 
ejecucion arbitraria 
npoH3BOJibHaa ica3Hb 

y «•»< »" f I 1 

A-50 arbitration 
arbitrage 
arbitraje 
apbHTpax, ap6HTpauKHoe pa3 6HpaTenbCTBo, TpeTeiicKHii cyfl 

A-51 armed robbery 
vol a main armee 
robo a mano armada 
BOopyxeHHoe orpa6neHHe 

V( '• L GL.. I I.. .!•«> 

[see also: gang robbery; robbery] 

A-52 arms trade 
see: trade in arms 
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A-53 arraignment 
interrogatoire de premiere comparution * 
acto de iniciacion del proceso 
NPEFLIHBJIEHHE oGBMHemui B cyae; NPHBJIEHEHHE K cyay; NPHHHTHE FLENA K 
cJiymamoo 

St ,  

rLfii i 

[Mote: hearing in which the identity of the defendant is 
established, the defendant is informed of the charges and of his or 
her rights, and the defendant is required to enter a plea] 
[*Note: oil le magistrat instructeur s'assure de l'identite de 
l'interesse, lui notifie son inculpation, 1'avertit qu'il est libre • 
de ne faire aucune declaration sur le champ et l'informe de ses 
droits pour 1'organisation de sa defense) 

A-54 arrest 
arrestation 
arresto 
apecT 

is-lf juLtl (tl « II) f JUubCl 

[Mote: action d'apprehender au corps un coupable ou un suspect, au 
nom de la loi ou d'une autorite] 

A-55 arson 
incendie volontaire; incendie criminel 
[delito de] incendio 
nofljKor 

A-56 assault 
voies de fait *; tentative de voies de fait 
agreslon; tentativa de lesiones 
Hana£eHHe; onacHoe nocaraTenbCTBO 

®tr( S) 
c < > "• f 1 

[Note: attempt or threat, with unlawful force, to inflict bodily 
injury upon another, accompanied by the apparent present ability to 
give effect to the attempt if not prevented (no physical contact 
necessary)] 
[* Mote: violence ne constituant ni une blessure ni un coup mais 
pouvant impliquer un contact physique] 
[see also: assault and battery; battery; spousal assault] 
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A-57 assault and battery 
coups et blessures volontaires 
lesiones 
ocKopbjieHHe fleficTBHeM 

t I .V "i P | 

[Mote: the threat of the use of force against another person is 
assault; the actual use of it is battery] 

A-58 assessor 
1. expert pres les tribunaux *; 2. assesseur* 
perito 
1 cyfle6Hbifi KOHcyjibTaHT, axcnepT 2. aceccop, 3aceflaTejib 

[Note: a person learned in some particular science or industry, who 
sits with the judge on the trial of a cause requiring such special 
knowledge and gives his advice] 
[* Mote: 1. nom donne au technicien commis par le juge en raison de 
ses lumieres particulieres pour proceder a une expertise; 2. dans 
certaines juridictions, officier de justice dont les fonctions 
consistent a assister un juge et a deliberer eventuellement avec lui] 

A-59 attempt 
tentative 
tentativa 
noKymeHHe; nonuTKa CcoBepmeHHA npecTynnennfl) 

I Û L>-|> 

[see also: solicitation] 

A-60 Attorney General 
1. Ministre de la Justice *; 2. Attorney General * 
Ministro de Justicia 
MHHHCTP JOCTHLJHH (ariep.); reHepanbHMH npoxypop (aHRJI.); reHepanbHbm 

aTTopHeii , £*&*(*) 
i J-!J3 

[Note: United States] 
[* Note: 1. equivalent frangais; 2. specifique aux Etats-Unis] 
[see also: Solicitor General] 
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A-61 Australian Institute of Criminology; AIC 
Australian Institute of Criminology; AIC 
Instituto Australiano de Criminologia 
ABCTpaJIHHCKHH HHCTHTyT KpHMHHOJIOrHH J AHK 

1  |» l » J  y—1  t I  * ( ' < > *  I 

A-62 autopsy 
autopsie 
autopsia 
ayToncHH, BCKpWTHe Tpyna 

r 
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B-l background document 
document de base 
documento de antecedentes 
cnpaBOHHbiH flOKyMeHT 

#*£# 
3, cLflj I » o 3 • 

B-2 bail 
cautionnement; caution 
fianza 
3ajior, nopyHHTejibCTBO; ocBoSoayjeHHe nofl 3aJior; 6paTb/nepe#aBaTb Ha 

nopyKH 

m 

ajLiS 

B-3 bank fraud 
fraude bancaire 
fraude bancario 
SaHKOBCKHe MaxHHauHH, MomeHHHiecTBO B GaHKOBCKoii c4>epe 

y-i JUi>l 

B-4 bank secrecy 
secret bancaire 
secreto bancario 
SaHKOBCKas TaiiHa 

j I 
B-5 bar association 

ordre des avocats 
colegio de abogados 
accoLjnaunfl aflBOKaTOB 
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B-6 bashing 
ratonnade 
violencia 
H36HeHHJi, norpoMN (HanpaBJieHHue npoTHB pejiHrH03Hbix, ATHHMeCKHX HJIH 

HHbK MeHbtnHHCTB ) 

(y > ** •»"' (v-H» j') 

[Note: bias-related violence against members of an ethnic, religious 
or other minority, often by bands of teenagers; the term usually 
found in composition with the name of the group targeted, e.g. 
dissident-bashing, union-bashing] 
[*Note: brutalites commises contre un groupe ethnigue ou social] 

B-7 Basic Principles on the Independence of the Judiciary 
Principes fondamentaux relatifs a 1'independance de la magistrature 
Principios Basicos Relativos a la Independencia de la Judicatura 
OCHOBHbie npHHUHIIbl He3aBHCHMOCTH CyfleGHHX OpraHOB 

n aL-UJi 

B-8 Basic Principles on the role of lawyers 
Principes essentiels relatifs au role du barreau 
Principios basicos sobre la funcion de los abogados 
OCHOBHbie npHHUHnu, KacaxjnuiecB pojiH wpwcTOB 

1 JL_> 3 > 1 3.J .,1..it i ' 

[Note: draft] 

B-9 battery 
coups et blessures 
lesiones; agresion fisica 
mbuemie, HaHeceHHe noboeB 

S f r  ( # )  

[Note: unlawful application of force to another person; requires 
physical contact while assault requires only the threat of the use 
of force] 
[see also: assault] 
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B-10 begging 
mendicite 
pedido de limosna; mendicidad 
nonpomaHHHMecTBO 

frtI 

B-ll Beijing rules 
see: United Nations Standard Minimum Rules for the Administration of 

Juvenile Justice 
& S M  

B-12 bias 
prejuges 
prejuicios 
npeflybesyieHHe; npeflB3jjTOCTb; npHCTpacTHocTb 

MM* 

B-13 bio-social behavioural modification techniques 
techniques biosociales de modification du comportement 
tecnicas de modificacion del comportamiento biosocial 
GHocouHanbHbie MeTOflbi KOppeiajHH noBefleHHfl 

4#ft£fr3ri£:i£&* 

yf 1 Q **i "V̂ l 1 — j i M J _» i MZf '** ̂  j *• • **• 

B-14 blanket immunity 
immunite generale 
inmunidad general 
6jiaHKeTHHH (ofimHH) HMMyHHTeT 

2—L*L-2> 3. *A 

[see also: immunity from prosecution] 
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B-15 board order 
decision de commission 
orden de la junta 
nocTaHOBjieHHe coseTa 

B-16 bodily Injury 
lesion corporelle; prejudice corporel 
lesion corporal 
TenecHoe noBpeayjeHHe 

B-17 Body of Principles for the Protection of All Persons under Any 
Form of Detention or Imprisonment 

Ensemble de principes pour la protection de toutes les personnes 
soumises a une forme guelconque de detention ou d'emprisonnement 

Conjunto de Principios para la proteccion de todas las personas 
sometidas a cualquier forma de detencion o prisidn 

Cboa npHHUHnoB 3aByiTN Bcex jihu, noflBepraeMMX 3aflepacaHmo hjih 3aKjnoHeHH» 
B Kaxoti 6W TO HH 6buio t|>opMe 

ij>* ijfki ̂ 1 ji i" [j m'iV 11 I j o3 jl 0> 3 i I i* j 11 ,i a 11 

am* 

Jt JLSL&T 

B-18 bribe (v.) 
corrompre; acheter; suborner * 
sobornar 
noflicynaTb; npe^naraTb b3HTicy% flaBaTb B3BTKy 

#», m 

[* Mote: un temoin] 
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B-19 bribe 
pot-de-vin; dessous-de-table 
soborno 
B 3 HTKa« noflKyn 

ft* 
S 

B-20 bribery 
pratique des pots-de-vin; pratique des dessous de table 
soborno; cohecho + 
B3 BTOHHHHeCTBO 

[offer or actual gift of something of value to another in order to 
influence him in the perfomance of his official duties] 
[+Note: solo referido a funcionarios publicos] 

B-21 bring to justice 
traduire en justice 
juzgar 
npHBJienb k cyfledHOH OTBeTCTBeHHOCTH; npeflaTb cypy 

a ,<i n rjj 

B-22 burden of proof 
charge de la preuve 
carga de la prueba 
6peMH flOKa3breaHHB 

cL.^ \ c < • c 
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B-23 burglary 
1. vol avec effraction *; cambriolage *; 2. effraction *; violation de 

domicile * 
robo [nocturno] con escalamiento; violacion de domicilio [con 

fines delictivos] 
6eprJi3pn; icpaxa co B3JIOMOM 

(Jj* l—o—J I u—Lc 1 

[Note: common law: breaking of a dwelling, in the nightime, with 
intent to commit a felony; statute law: any entering into or 
remaining in any building to commit any crime] 
[*Mote: 1. limite au vol (definition en common law); 2. il convient 
de preciser quel delit a ete commis avec "effraction" (statute law)] 
[see also: larceny; robbery] 
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C-l calumny 
calomnie 
calumnla 
1. flwHjaMaiyiH 2. KJieBeTa 3. KJieBeTHHHecjcoe Cno*Hoe) o6BHHeHHe 

c I 

C-2 capital punishment 
peine capitale 
pena capital 
CMepTHafl Ka3Hi> 

Wti 

[see also: death penalty] 

C-3 Caracas Declaration 
Declaration de Caracas 
Declaracion de Caracas 
KapaKaccKan fleKjiapaijHH 

to&foM'M.t 

C-4 Centre for Social Development and Humanitarian Affairs; CSDHA 
Centre pour le developpement social et les affaires humanitaires 
Centro de Desarrollo social y Asuntos Humanitarios 
IleHTp no couHajibHOMy pa3BHTHio h ryMaHHTapHbiM BonpocaM 

3 j *') m ''*̂ 11 3 _• e ̂ fi **- I 3 fl •. 11 

C-5 Centro Nazionale di Prevenzione e Dlfesa Sociale 
Centro Nazionale di Prevenzione e Difesa Sociale 
Centro Nazionale di Prevenzione e Difesa Sociale 
HauHOHaJibHbm ljeHTp no npeflynpejuaemno npecTynHocTH n coijHaJibHOH aamHTe 

[Italy] 
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C-6 chain of command 
voie hierarchique 
Jerarquia de mando 
CHCTeMa noflMHHeHHH; cjiyxedHue HHCTSHUHH, cybopflHHauHH 

C-7 challenge 
recusation 
recusacion 
1. B03pa^eHne, ocnapHBamie 2. otbo^ 

MR,  

[see also: challenge for cause; peremptory challenge] 

C-8 challenge for cause 
recusation motivee 
recusacion con causa 
oTBOfl (npHCH*Horo) c yica3aHHeM MOTHBOB; OTBOA no KOHKpeTHOMy ocHOBaHHio 

(  mvs .  )  MM • 

vJ— •'J < •-!— o-j" 

[see also; challenge; peremptory challenge] 

C-9 change of venue 
renvoi a un autre tribunal * 
cambio de jurisdiccion 
1. H3MeHeHHe TeppHTopHa/ibHOH noflcyflHOCTH 2. nepeHeceHHe flena B flpyrofi 
cyfl 

[*Note: pour incompetence ratlonae locil 
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C-10 charge 
chef d'accusation; chef d'inculpation 
acusacidn 
o6BHHeHne; nyHKT obBHHeHHH 

3 o< **' 

[see also: criminal charge; indictment; count] 

C-ll checks and balances 
1. controles et contrepoids; 2. contre-pouvoirs 
controles y equilibrios; frenos y contrapesos; controles 
"CflepXKH H npOTHBOBeCbl" (npHHqHn B3aHM03aBHCHM0CTH H 

B 3 aHMOOrpaHHMeHHJJ 3aKOHOAaTeJlbHOH, HCnOJIHHTeJlbHOH H CyflebHOH 
BJ13CTH ) 

J Jo—' \ J) ,'rt 

C-12 chief national correspondent 
correspondant national en chef 
corresponsal nacional jefe 
rjiaBHbm HaijHOHanbHbiH KoppecnoHfleHT 

[see also national correspondent] 

C-13 child abuse 
sevices envers un mineur; sevices infliges a l'enfant 
abuso de menores 
xecTOKoe odpameHHe c fleTbMH 

mx* 

\ \ LO 6 £ L-D t 

[see also: abuse; physical abuse; sexual abuse] 
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C-14 circumstancial evidence 
presomption; preuve indirecte 
prueba de presunciones 
KocBeHHbje yjiHKH; KOCBeHHoe flOKa3aTeJii>CTBO 

0 m ,  

^ *1 f f ' 

[see also: burden of proof; evidence] 

C-15 civil action for damages 
action civile en dommages et interets 
accion civil por danos y perjuicios 
RPASWAHCKHH HCK O Bo3MeneHHH yqepda 

2 -• 

C-16 civil majority 
majorite civile 
mayoria de edad a efectos civiles 
rpaawaHCKoe coBepmeHHOJieTHe 

1 JJ^JI 

C-17 closed penal institution 
etablisssement penitentiaire ferme 
institucion penal cerrada 
neHHTeHUHapHoe ynpewfleHHe 3aicpMToro rana 

 ̂< I > * 3 m litj-j f 3 ft I n 3 j I 3 MI 

C-18 close supervision • 
surveillance etroite 
supervision estricta 
CTpOrHH (nOCTOHHHWH) Hafl3Op 
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C-19 Code of Conduct for Law Enforcement Officials 
Code de conduite pour les responsables de 1'application des lois 
Codigo de conducta para funcionarios encargados de hacer cumplir 

la ley 
Kofleicc noBefleHMfl flo/cKHOCTHbK jihij no noflflepxaHHio npaBonopjiflica 

I j „ 11 l.J \m 11 J-EI _>-3 

[Mote: text in A/RES/34/169, annex] 

C-20 Commission on Narcotic Drugs 
Commission des stupefiants 
Comision de Estupefacientes 
KONHCCHH no HapKOTHieCKHM CpeflCTBaM 

j v*>i II 3 v> 1 

C-21 commission rogatory 
commission rogatolre 
comision rogatoria; exhorto 
KOMHccHOHHoe nopyneHHe 

A t juj >" I 3 j M ̂  

[see also: letters rogatory] 

C-22 Committee on Crime Prevention and Control 
Comite pour la prevention du crime et la lutte contre 

la delinquance 
Comite de Prevencion del Delito y Lucha contra la Delincuencia 
KoMHTeT no npeflynpeKfleHHio npecTynHOCTH H 6opb6e c Heft 

\  #1 £ % •  3 *i\j 
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C-23 Committee on Unlawful Interference 
Comite de 1'intervention illicite 
Comite sobre Interferencia Iliclta 
KowHTeT no BonpocaM He3aKOHHoro BMemaTejibCTBa 

i j j f v **i 11 a i 

[ICAO] 

C-24 common criminality 
see: conventional criminality 

C-25 common law 
common law 
common law: ordenamiento juridico de tradicion anglosajona 
o6u;ee npaso 

nw& 

C-26 "common purpose" doctrine 
doctrine du "dessein commun" 
doctrina de la "finalidad comun" 
flOKTpnHa "obmeii qemi" 

" a  "  K M  ( f t # )  

[Mote: doctrine unique to South African law under which a person 
associated in some way (e.g. membership in the same political 
organization) with another person accused of a crime can be 
prosecuted along with that person (even without having participated 
in the crime) on the pretext that those persons share a "common 
purpose"] 

C-27 community sanction 
sanction communautaire; sanction collective 
sancion de tipo comunitario 
Mepa obmecTBeHHoro B03fleftc.TBHS 

y-K-o.-.y 0 £ I y> 
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C-28 community service 
service aupres de la collectivite 
servicio a la comunidad 
npHBJieieHHe K oSmecTBeHHWM pa6oTaM (nocTaHOBJieHHe) 

J 0 ~ > o I I 3 ft l.-V 

C-29 commutation 
commutation 
conmutacion 
nepecMOTp; 3aMeHa (npnroBopoB) 

[Note: i.e. commutation of a sentence] 
[see also: mitigation] 

C-30 compensation 
indemnisation; dedommagement 
indemnizacion 
KOMneHcai^HS 

#t, ## ' 

C-31 compensation for victims 
indemnisation des victimes 
indemnizacion a las victimas 
KOMneHcauHH xepTBaM 

L̂ l >i11 j -j •**-

C-32 complainant 
plaignant 
querellante 
HCTei;, xajio6mHK 

[see also: plaintiff] 
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C-33 Comprehensive Multidisciplinary Outline of Future Activities in 
Drug Abuse Control; CMO 

Schema multidisciplinaire complet pour les activltes futures de 
lutte contre l'abus des drogues; SMC 

Plan Amplio y Multidisciplinario Provisional de Actividades 
Puturas en Materia de Piscalizacion del Uso Indebido de Drogas 

BceobbeMJUoouiH rieayyicuHnnHHapHbiH rniaH byflymefi fleHTenbHocTH no 6opb6e co 
3JioynoTpe6jneHHeM HapKOTHHecjcuriH cpeflCTsaMM 

t«15 MM34-ls sar W 9 

| V \ • **. g I J "• I 1 1 

C^JOvoJl JUuCL,! 

C-34 computer crime « 
delit informatique 
delitos relacionados con las computadoras 
npecTymieHHa, cBR3aHHbie c HcnoJib3OBaHHeM KOMnbioTepoB; "KOMnbioTepHbie" 

npecTyrmenHH 

MM 
3 3.̂  ̂f a 11 3_»_/ 

C-35 conciliation 
conciliation 
conclliacion 
npHMHpeHHe; npMMHpMTejibHaR (comacHTe/ibHan) npoijeflypa 

C-36 conclusive proof 
preuve peremptoire 
plena prueba ; prueba incontestable 
HeocnopHMOe (npflMoe, KOHKJD03HBHoe) flOKa3aTejibCTBO 

38"ii£ 

£loLdi ,j Libf £jol_5 
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C-37 conditional release 
liberation conditionnelle 
libertad condicional 
ycnoBHoe ocBo6o*cfleHHe 

m, 

[see also: release] 

C-38 conditional sentence 
1. sursis probatoire *; 2. sursis simple * 
condena condicional 
ycnoBHoe Haxa3aHHe, ycnoBHUH npwroBop 

mi, 
JJ *• A 

[see also: probation; suspended sentence] 
["Note: 1. sursis applicable aux peines d'emprisonnement et assort! 
d'une epreuve comportant certaines obligations dont 1'inexecution 
peut entrainer la revocation du sursis; 2. dispense le condamne de 
1'execution de la peine d'emprisonnement ou d'amende, si dans un 
certain delai, il ne commet pas d'autre infraction pouvant entrainer 
la revocation de cette faveur] 

C-39 confession 
aveu 
confesion 
npH3H3HHe 

U I c 1 

C-40 confinement 
1. detention *; 2. emprisonnement *; 3. reclusion * 
reclusion; internacion [de menores] 
jiHmeHHe cBofioflbi; 3 aKJBOMeHHe 

i 

[*Note: 1. peine politique; 2. action et peine; 3. peine de droit 
commun (temporaire ou per etuelle)] 
[see also: custodial sanction; imprisonment; incarceration; 
institutionalization] 
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C-41 confiscation 
confiscation 
decomiso 
KOH$HCKat{HH 

[see also: forfeiture; seizurej 

C-42 confrontation 
see: line-up 

#4t, 2HE, MM 
C-43 conspiracy 

coalition; concept frauduleux; association de malfaiteurs 
asociacion ilicita 
3aroBop; croBop 

M*. itil 
6 ̂  I 

[Note: combination of two or more persons to commit a criminal act 
or to accomplish a lawful purpose by unlawful means] 

C-44 consumer legislation 
lois pour la protection des consummateurs 
leyes de proteccion de los consumidores 
3 aKOHOflaTejibCTBO no 3amHTe HHTepecoB noTpe6HTeJiefi 

C-45 consumer offences 
fraudes a la consommation 
delitos contra los consumidores 
npaBOHapymeHHB B OTHomeHHH noTpebHTejieH; npaBOHapymeHHH, 

CBB3 aHHue c obriaHOM noTpebHTejieft 

*l \^ — c \\ jj# f ,">.«) 1 
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C-46 contempt of court 
1. outrages a magistrat; 2. refus d'obtemperer * 
desacato 
HeyBaxeHHe K cy^y; 0CK0p6/ieHHe cyAa 

mi&fe ( # )  
i a ii 

[*Note: 2. aux ordonnances du tribunal] 

C-47 continental law 
droit de tradition romaine 
ordenamiento juridico de tradlcion romanistica; derecho continental 
KOHTHHeHTanbHO-eBponeMCKoe npaBO 

[see also: Roman law] 

C-48 conventional criminality 
criminalite de type classique; delinquance traditionnelle 
delincuencia conveneiona1; criminalidad convencional 
TpaAHUMOHKbie (fcopNM npecTynHOCTH, odbriHbie bhah npecTynHOCTH 

• I _>>! 

[see also: actual criminality; apparent criminality: criminality; 
non-conventional criminality; recorded criminality] 

C-49 Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading 
Treatment or Punishment 

Convention contre la torture et autres peines ou traitements 
cruels, inhumains ou degradants 

Convencion contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, 
Inhumanos o Degradantes 

KoiiBeHLtHB npoTHB nbrrox H Apyrwx stecTOKHX, 6ecienoBeMHbix HJ1H 
yHHCKaJOD^IX AOCTOHHCTBO BHAOB oSpameHHH H HcUC33 3HH>l 

J1 2—^LsJI 3-, j i-» JI j t 3-L»l <ill 'r'jj-b o-* 6 i...>J1 a ... 3 

2 , II jt a.. -.1... -.1M 11 

[A/RES/39/46] 
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C-50 Convention concerning the Abolition of Forced Labour 
Convention concernant l'abolition du travaii force 
Convenio relativo a la abolicion del trabajo forzoso 
KoHBeHunfl 06 ynpa3#HeHHH npHHyflHTejibHoro Tpy^a 

s J* 0 M a ...si -

[Mote: ILO Convention no. 105, 25 June 57] 

C-51 Convention for the Supression of the Traffic in Persons and of 
the Exploitation of the Prostitution of Others 

Convention pour la repression et l'abolition de la traite des 
etres humains et de 1'exploitation de la prostitution d'autrui 

Convenio para la represion de la trata de personas y de la explotacion 
de la prostitucion ajena 

KoHBeHUHfl o 6opb6e c ToproBJieii moflbMH H C axcnnyaTaijHeH npocTHTyijHH 
TpeTbHMH JIHIjaMH 

j j 111 cLjiy JXJCmoI ̂  |i,i 3 j »\ i"! 

[A/RES/317 (IV)] 

C-52 Convention for the Supression of Unlawful Seizure of Aircraft 
Convention pour la repression de la capture illicite d'aeronefs 
Convenio para la represion del apoderaraiento ilicito de aeronaves 
KOHBeHUHH O 6opb6e C He3aKOHHbIM 3aXBaTOM B03flytUHbIX cyflOB 

;* A" 
t/_lL6 0 11 J-£* tM-j" 1 *> IV a . »I » " 1 

[The Hague, 19703 

C-53 Convention on Offences and Certain Other Acts Commited on Board Aircraft 
Convention relative aux infractions et a certains autres actes 

survenant a bord des aeronefs 
Convenio relativo a las infracciones y ciertos otros actos 

cometidos a bordo de las aeronaves 
KoHBeHUHfl o npaBOHapymeHHflx H Apyrwx onpefleneHHbix axTax, coBepmeHHbix 

Ha 6opTy B03flyuiHoro cyflHa 

O y—b 3 1̂ ̂  H J1 0 \ jl I,  ̂JI 3 \ •**I.Q3 \  ̂ • ".y \ 

[Tokyo, 1963] 
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C-54 Convention on Psychotropic Substances, 1971 
Convention de 1971 sur les substances psychotropes 
Convenio sobre Sustancias Sicotropicas de 1971 
KoHBeHUHS o ncHXOTponHNX BemecTBax 

1 9 7 
a., ii. )> a„,.»i. i- \ 

C-55 Convention on the Prevention and Punishment of Crimes against 
Internationally Protected Persons, including Diplomatic Agents 

Convention sur la prevention et la repression des infractions 
contre les personnes jouissant d'une protection Internationale, y 
compris les agents diplomatiques 

Convencion sobre la Prevencion y el Castigo de Delitos contra 
Personas Internacionalmente Protegidas, inclusive los 
agentes diplomaticos 

KoHBeHUMH o npefloTBpameHHH H HaKa3aHHH npecTyrmeHHii npoTHB JIHU, 
nojib3yx»pixcH MEXFLYHAPOFLHOII 3ANPITOH, B TOM MHCJie FLHRMOMATHHECKHX 
areHTOB 

< a j ~ oo m i v a i j- *•1 \ - •— a _ »i - i 

* ( ^ c a_J»l <i llj « >•,> n ,j I f < -' * 1*•? 

[A/RES/3166 (XXVIII), annex] 

C-56 Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide 
Convention pour la prevention et la repression du crime de genocide 
Convencion para la Prevencion y la Sancion del Delito de Genocidio 
KoHBeHijHfl o npeflynpeJKfleHHH npecTyruieHHH reHoijHfla H Haxa3aHHH 3a Hero 

Kr 

 ̂( J ̂  3 A Q ) \ £ GLL *|>̂ (| A  ̂Q • * • » A . «1 •".! 

[A/RES/260 A (III)] 

C-57 conviction 
condamnation 
condena; sentencia condenatoria 
ocyw#eHHe, NPH3HAHHE BHHOBHMM; O6BHHHTEJIBHBM npHroBop 

m 

[see also: sentence] 
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C-58 coroner • 
coroner * 
coroner; medico) forense 
KopoHep (cneflOBaTejib, cneipianbHOM 4>yHiajHeH KOToporo HBJiHeTcn 

paccnefloBaHHe cjiyiaeB HacunbCTBeHHofi HJIH BHeaanHoii CMepTH) 

[*Note: pas d'equivaient en frangais; la profession de medecin 
legiste est celle qui s'en rapproche le plus] 
[see also; forensic expert] 

C-59 corporal punishment 
chatiment corporel 
pena corporal 
T&necHoe HaKa3amie 

(1 0 J t ) y 1 ̂  oi II C 

C-60 corporate crime 
criminalite des entreprises; criminalite d'entreprise* 
dellto de empresa 
npecTyruieHHfl lopHAHiecKHX JIHA 

<1—' J \ |"| I cl * J ^ I I 1 i C.L£ m I I jllf I f ; J — J - 3 0 • 

[*Wote: quand elle est le fait de cadres n'agissant pas pour le 
compte de 1'entreprise] 
[see also: white-collar crime] 

C-61 corporate responsibility 
responsabilite des societes 
responsabilidad de las empresas 
OTBeTCTBeHHOCTb KJpHflHMeCKHX JIHA 

11 J 
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C-62 correctional institution 
1. etablissement correctionnel *; 2. maison d'arret *; 

3. maison de correction * 
institucion correccional 
McnpaBHT&nbHoe 3aBefleHHe/ynpeaq;eHHe 

[see also: penal institution; prison] 
[*Note: 1. generique; 2. detention des prevenus et des condamnes a 
des peines de courte duree; 3. etablissements pour mineurs] 

C-63 correctional personnel 
personnel des etablissements correctionneIs 
personal penitenciario 
nepcoHaji HcnpaBHTeJibHbix ynpexweHHM 

( 3 j I UL m \ J T ) •" ̂ RV I J 

C-64 corruption 
corruption 
corrupcion 
Koppyni^HB 

C-65 corrupt practices 
corruption 
practicas corruptas 
SeciecTHbie npneMbi 

itWft % 
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C-66 Council of Arab Ministers of the Interior 
Conseil des minlstres de l'interieur des pays arabes 
Consejo de Ministros Arabes de Interior 
CoBer MHHHCTpOB BHyTpeHHHX flejl apafiCKHX CTpaH 

3 m ,  1 > 1 jJ 1 el J J 3  

C-67 Council of Europe 
Conseil de 1*Europe 
Consejo de Europa 
CoBeT EBponu 

C-68 counsel 
1. conseil *; 2. avocat de la defense * 
1. asesoramiento letrado; 2. abogado 
aflBoxaT 

#»¥, 

[*Note: 1. personne qui en conseille une autre dans la defense en 
justice de ses interets ou dans la gestion de ses affaires; 
2. devant les tribunaux seulement] 
[see also: legal counsel] 

C-69 count 
chef d'accusation 
cargo 
1. H3JioxeHHe ,qejia 2. nymcT (HCKOBOTO 3anBJieHHH HJIH o6BHHMTeJibHoro 

saicraoHeHHa) 

J-V f 1^5 
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C-70 counterfeiting 
contrefa?on 
falsificaclon 
1. (JWlbDIHBOMOHeTHHHeCTBO 2. <J)anbCH(})HKai;Hji, noAAenKa 

C-7i countermeasure 
contre-mesure 
medida [para enfrentar] ; contramedida 
KOHTpMepa 

\ .in ft J J V 

C-72 court 
1. cour *; 2. tribunal * 
tribunal 
cyfl; cyflbn; cyflbw; cyjqebHoe npHcyrcTBHe 

["Mote: juridiction elevee dans la hierarchie judiciaire ou ayant 
des competences particulieres; 2. juridictions de premier degre; ou 
Juridiction de fond] 
[see also: court of higher jurisdiction; people's courts; 
Supreme Court] 

C-73 court appearance 
comparution devant le tribunal; comparution devant le juge 
comparecencia ante el tribunal 
BBKA B cyfl (CBHFLETEJIFL FLJIA FLAHH noica3aHHH) 

IBM 
3-0 ^ ->-oJ \ j.Lot 

[see also: appearance] 
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C-74 court of higher jurisdiction 
juridiction superieure 
tribunal de alzada; tribunal superior 
cyfl 6ojiee BUCOKOH HHCTEHUHH 

I-JLp i I .. It. 3 0<^-

C-75 court procedure 
procedure judiciaire 
procedimiento Judicial 
cyflonpoH3 BoflCTBO; cyflebHas npoueflypa 

3 _• *.l ut clcl I f 3_o-£->-«J I ct c I ^>1 

C-76 crime 
1. infraction *; 2. dellt *; 3. crime * 
delito; [a veces] crimen [apartheid, contra la humanidad] 
1. npecTynjieHHe 2. npecTynHocrb 

w, &n 

r>> i â >> 

[Mote: a positive or negative act in violation of penal law; divided 
into felonies and misdemeanorsj 
[see also: offence; wrongdoing] 
[*Note: 1. generique: comprend les crimes, delits et contraventions; 
2. infraction punissable de peines correctionnelles; 3. infraction 
punie d'une peine afflictive ou infamante] 

C-77 Crime Concern 
Crime Concern 
organizacion "Crime Concern" (Preocupacion por el delito) 
opraHH3auHfl "KpaHM KOHcepH" ("OfiecnoKoeHHOcTb npecTyriHOCTbio") 

a>ii <jcj\) •.* 

[Note: organization in UK] 



- 40 -

C-78 crime control 
lutte contre la criminalite 
lucha contra la delicuencia 
6opb6a c npecTynHocTbio 

3_e_< 1 5Ls«-iL5Lo 

C-79 crime of international dimensions 
criminalite a caractere international; crime d'envergure Internationale 
delito de dimensiones internacionales ; delito que tlene una dimension 

internacional 
npecTynneHHe Me*HyHapoflHoro MacmTaSa 

3.«.1 1 cMi 3 c 

C-80 Crime Prevention and Criminal Justice Branch 
Service de la prevention du crime et de la justice penale 
Subdivision de Prevencion del Delito y Justicia Penal 
CeKTop no npeflynpe«fleHHio npecTynHocTH H yronoBHOMy npaBocyAHio 

I £ I .b a I I J 3 p > I I ^ *• f 

[CSDHA] 

C-81 Crime Prevention and Criminal Justice Newsletter 
Crime Prevention and Criminal Justice Newsletter 
Crime Prevention and criminal Justice Newsletter 
"Crime Prevention and Criminal Justice Newsletter" 

("HwJJopMaijHOHHNH 6io/uieTeHb no npeAynpew^eHrao npecTynHocTH n 
yronoBHoriy npaBocyflHio") 
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C-82 criminal contamination 
contagion de la criminalite; effet criminogene de 1*incarceration* 
influencias corruptoras; contaminacion criminal 
"yronoBHoe BJiHHHHe"(B03fleHCTBHe yronoBHOH cpeflbj Ha HecoBepmeHHoneTHHX, 

coflepxaupixcfl nofl crpaxeft flo cy^a); KpHMHHoreHHMH 3t}xj)eKT coflep*amin 
nofl CTpaxceH 

["Note: qui fait cotoyer des criminels inveteres] 

C-83 criminality 
criminalite 
delincuencia 
npecTynHocTb 

w 

[see also: actual criminality; apparent criminality; 
conventional criminality; non-conventional criminality; 
rampant criminality; recorded criminality] 

C-84 criminalization 
criminalisation 
tipificacion 
KpHMHHaJIH3aipiJl (ofibflBJJeHHe KaKOH—J1H6O fleflTeJIbHOCTH npOTHBO33K0HH0H) 

[see also: decriminalization] 

C-85 criminal law 
droit penal 
derecho penal 
yronoBHoe npaBO 

C \ — » I I I  ̂ I _ 5  F  % > N  ̂ ^ U L J \  
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q-86 criminal negligence 
negligence criminelle 
negligencla criminal 
npecTynHaji HeCpeamocTb (xaJiaTHOCTb) 

C-87 criminal offence 
1. infraction *; 2. acte criminel * 
delito penal 
yronoBHoe npecTyroiemie 

JFIJ 

[Note: includes misdemeanors and felonies and is subject to 
imprisonment or fine] 
[*Note: 1. droit penal; 1'infraction peut etre qualifiee de "penale" 
ou "criminelle"; 2. langage courant] 
[see also: offence] 

C-88 criminal record 
easier judiciaire 
antecedentes [penales] 
flocbe (flejio) npecTynHHKa (perHCTpaqHH apecTOD, npiiBOflOB • 

cyflHMOCTeH h np.) 

1», 

yJjLi i y-M-i* 

[see also: record] 

c~89 criminal responsibility 
responsabilite penale 
responsabilidad penal 
yrojioBHan oTBeTCTBeHHocTb 

>  ̂̂ «N,O 
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C-90 criminogenic effect 
effet criminogene 
efecto criminogenic©; efecto criminogeno 
KpHMHHOreHHOe B03fleHCTBHe, KpHMHHOreHHHH 34*J>eKT 

J>* * " 

[see also: victimogenic effect] 

C-91 criminology 
criminologie 
criminologia 
KpHMHHOJIOrHS 

I PJLC 

C-92 cross-examination 
contre-interrogatoire; examen contradictoire * 
contrainterrogatorio; repreguntas 
nepeicpecTHHH flonpoc 

d i r e c t  e x a m i n a t i o n )  

^<8X11 J .l.t ->J) ( *» I t UI ^ 1 ^ J J^MJ I 3 < J * 

[*Note: interrogatoire par les parties de 1'adversairej 

C-93 cross-examine (v.) 
interroger et confronter; proceder au contre-interrogatoire 
contrainterrogar; repreguntar 
noflBepraTb nepexpecTHOMy flonpocy 
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C-94 custodial arrest 
1. arrestation provisolre *; 2. detention provisoire * 
detencion; arresto provisional 
npeflBapHTejibHoe 3aKJDOHeHHe (apecT) 

mmt® 

1 J **l 1 (_J 1 I C I f «**• l> Ĵ1 I I P I 

[Mote: confinement or detention by police or government authorities 
during which a person is entitled to certain warnings about his 
rights] 
[*Note: 1. en vertu d'un mandat d'amener (par le juge d'instruction) 
l'inculpe devant lui; 2. en vertu d'un mandat de depot en maison 
d'arret] 

C-95 custodial interrogation 
interrogatoire * 
interrogatorio 
Aonpoc B ycjioBHHX coflepxaHHfl noA cTpaaceH 

J i 1" ciM e I % * t ( 3 > > "i ^t) wl JE>"i w>\ 

[*Note: en France par la police judiciaire ou par le juge 
d'instruction] 

C-96 custodial sanction 
see: custodial sentence 

C-97 custodial sentence; custodial sanction 
peine privative de liberte 
sentencia privativa de la libertad 
Ha3HaneHHe HaK33 3HHH B BHfle JIHMeHHfl CBOSOflbl 

[see also: confinement; imprisonment; incarceration; 
institutionalization; non-custodial measure] 

C-98 custody awaiting trial 
see: detention pending trial 
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C-99 customary justice 
pratiques de droit coutumier 
justicia consuetudinaria 
cyflbi odbiHHoro npaBa 

y-» 1 c I .o » I I 

C-100 customs regulations 
reglementation douaniere 
reglamentaciones aduaneras 
TaMCHKeHHbie npaBHJia 

.u. ii 
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D-l "dark figure" of crime 
"chiffre noir" de la criminalite 
delitos "en la sombra" 
"TeMHMe noKa3aTejiH" npecTynHOCTH, jiaTeHTHas npecTynHOCTb 

" BIJlHfc " *£$*4= 
3-o-ĵ .l. J j « o 11 4J- _JJ I 

[Mote: the difference between actual criminality (the number of 
crimes committed) and the number of crimes detected or reported] 

D-2 death penalty 
peine de mort; peine capitale 
pena de muerte 
cMepTHaa Ka3Hb 

Jffl 

[see also: capital punishment] 

D-3 Declaration of Basic Principles of Justice for Victims of Crime 
and Abuse of Power 

Declaration des principes fondamentaux de justice relatifs aux victimes 
de la criminalite et aux victimes d'abus de pouvoir 

Declaracion sobre los principios fundamentals de justicia para 
las victimas de delitos y del abuso de poder 

flexjiapauHs OCHOBHMX npHHunnoB npaBocyflHB FLJIN acepTB npecTynneHHH H 
3JioynoTpe6jieHHH BjiacTbio 

y_» i.J I j p I ' t_il >,/ii 2 « I e 11 2 I Jji—«J I \l el 

2JoJyuJ I 

[Note: GA res 40/34, annex] 

D-4 declaration of intent 
expose des motifs * 
exposicion de motivos 
1. H3/ioxeHHe MOTHBOB; MOTHBHPOBOMH3H nacTb cyfleOHoro penieHHH hjih 

3aKOHOflaTejibHoro aKTa 2. BOJieH3b«BJieHHe 

2_uiJl jLu/ f 2 •. M ,j>LeI 

[Note: associated with a legislative act] 
["Note: declaration d'intention du legislateur; recueii des travaux 
preparatoires sur la loi concernant la procedure penale, 1972] 
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D-5 Declaration on the Rights of the Child 
Declaration des droits de 1*enfant 
Declaracion de los Derechos del Nino 
fleKJiapaijHfl npaB pedeHKa 

J-iJo-J * (5>i> 0^1 

[Note: GA res 1386 (XIV)J 

D-6 Declaration on Principles of International Law concerning Friendly 
Relations and Co-operation among States in accordance with the 
Charter of the United Nations 

Declaration relative aux principes du droit international touchant les 
relations amicales et la cooperation entre les Etats conformement 
a la Charte des Nations Unles 

Declaracion sobre los principios de derecho internacional referentes a 
las relaciones de amistad y a la cooperacion entre los Estados de 
conformidad con la Carta de las Naciones Unidas 

fleKJiapaiyifl o npHHijHnax MeacflyHapoflHoro npaBa, KacajonyixcH flpyacecTBeHHhix 
OTHomeHHH H coTpyflHHMecTBa Mea^Y rocy^apcrBaMH B cooTBeTCTBHH c 
ycTaBOM 0praHH3ai^HH OSieflHHeHHbix Hai^tw 

\ ) I j I L_> 3 L^I" <I-) 1 I 0_^.ULJ» E T 

3 ̂ *k" q  ̂I 1 ^ I FL 1 \ & I j 
[Note: GA res 2625 (XXV)] 

D-7 Declaration on the Independence and Impartiality of the Judiciary, 
Jurors and Assessors and the Independence of Lawyers 

Declaration sur 1'independence et 1'impartiality du pouvoir judiciaire, 
des jures et des assesseurs et sur 1'independence des avocats 

Declaracion sobre la independencia e imparcialidad del poder judicial, 
los jurados y los asesores y la independencia de los abogados 

flexjiapauHH o He33BHCHMOCTH H SecnpHCTpacTHOCTH cyflew, NPHCNXHBIX 
3aceflarejieH H cyflebHbix axcnepTOB H He3ABHCHMOCTH aflBOKaTOB 

C J I ̂  s I Clih.lm 1 I  ̂\ ĵ\i e \ 

H » "».W \ J 

[Mote: draft] 
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D-8 Declaration on the Protection of flii Persons from Being Subjected to 
Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment 

Declaration sur la protection de toutes les personnes contre la 
torture et autres peines ou traitements cruels, inhumains ou 
degradants 

Declaracion sobre la Proteccion de Todas las Personas contra la 
Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes 

Heiwiapaiyifl o 3am«Te Bcex JIHU OT nuTOK H flpyrnx scecTOKHX, becnenoBeMHUx 
HJIH ymacaionyix AOCTOHHCTBO BH#OB odpameHHH h H3K33 anna 

jl 2-X»\ »,« ) I 0-» «" 1.1 J .1 \ {j—a 3 C1 

a , M jl 3l_oL^\>U\ _,t 2_M»UL)t 
[Mote: GA res 3452 (XXX)] 

D-9 decriminalization 
1. depenalisation *; 2. decriminalisation *; correctionnalisation* 
destipificacion; eliminacion como figura delictiva; despenalizacion 
fleKpHMHHaJlH3ai^HH (HCKJBOMeHHe KaKHX—JIH60 fleHHHH H3 MHCJia yrOJTOBHO 

HaK33yeMtix; oraeHa yronoBHoii OTBeTCTBeHHOCTH 3 a HexoTopbse 
npaBOHapymeHHB) 

mm 
(•-i i â li i.t-iti f _>•>" i \ 

[*Note: 1. operation consistant a soustraire un agissement a la 
sanction du droit penal; ne pas confondre avec 2. fait de reduire un 
crime en un delit correctionnel] 
[see also: depenalization] 

D-10 defendant 
1. defendeur *; 2. accuse *; 3. prevenu * 
acusado 
1. OTBeTHHK 2. obBHHfleMNH 3. nOflCyflHMMH 

4 J vc f f **. n 

["Note: 1. droit civil; 2. pour un crime; 3. delit correcticnnel] 

D-ll defence 
defense 
defensa 
3auyiTa (B cy^e); B03paaceHHe OTBeTiHKa; B03paaceHHe no ncicy 

f 
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D-12 Defence for Children International; DCI 
Defense des enfants - International; DEI 
Defensa de los Ninos - Movimiento Internacional 
meayiyhapoflhoe abtacehhe b 3anvrry fleteii 

juurtm ̂  £i_ijl±j 

D-13 defy 
refuser d'executer 
negarse a cumplir 
HapymaTb; npeHefiperaTb; He noBHHOBaTbca; oTK33MB3TbCH BbmojiHHTb 

f ,'y J ) I 

[Mote: i.e. refuse to carry out an (illegal) order] 

D-14 de-institutionalization 
traitement des delinquants en milieu ouvert 
sanciones sustitutivas de la reclusion 
flenHCTHTyi4H0HajiH3auHH (npHMeneHHe Mep, ajibTepHaTHBHbix noMetneHHio B 

HcnpaBHTejibHbie yHpexfleHHB) 

mm 
amount •=.! , ii cjis ,f - '• 

[see also: institutionalization] 

D-15 denial 
denegation 
denegacion 
1. OTK33 2. orpHi^aHHe; onpoBepaceHHe; B03pa*eHHe 

GIL. *£ 

D-16 denial of justice 
see: miscarriage of justice 
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D-17 depenalization 
depenallsation 
despenalizacidn 
AeneHanH3auHH (omeHa Haica3aHHfl 3a OTfleJibHue fleamm) 

2—j j t » 11 £ l_«j i f j jL«J I £_» j 

[see also: decriminalization] 

D-18 dependant 
personne a charge 
persona a cargo 
hkflhbeheij 

D-19 deportation 
1. bannissement *; 2. expulsion * 
1. destierro, deportacion, exilio; 2. expulsion 
BwcbuiKa, flenopTai^HH 

i 
« -il—«_<l 

[*Note: 1. d'un ressortissant; 2. d'un etranger] 

D-20 deprivation of liberty 
privation de liberte 
privacion de libertad 
jinmehhe cboboflu 
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D-21 detainee 
detenu * 
recluso 
mmo, coflepscameecH nofl CTpawceii 

[*Note: tout individu detenu en raison d'une mesure Judiciaire de 
prevention ou de repression] 
[see also: inmate; pre-trial detainee; prisonerJ 

D-22 detention 
detention 
detencion 
3aflepxaHHe; coflepxaHHe nofl CTpaateft 

m 

[see also: detention pending trial; imprisonment; incommunicado 
detention] 

D-23 detention pending trial 
detention provisoire * 
prision preventiva 
coflepacaHHe nop crpaxeii po cypa; npeflBapHTenbHoe 3aicmoieHHe 

3-o-£ lsvoj i Cr&j j lx^> j 

[*Note: on ne dit plus preventive] 
[see also: detention; pre-trial detainee; release pending trial; 
remand] 

D-24 deterrence 
dissuasion 
dlsuaslon 
1. nepa ycTpameHHfl 2. cflepKHBamie, cflepacHBaioiUHH 3<}xJ>eKT, CflepxcuBaioiUHe 

(})3KTOpbI 

m f i * .  «±h# • 

(o-o v-5^ f 
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D-25 deviant behaviour 
comportement deviant; deviances 
comportamiento desviado (Beijing ruie 1.2); desviaciones de 

comportamiento (A/CONF.121/22/Rev.l, page 111 SPANISH) 
oTKJioneHHfl OT Hopii noBefleHHH; noBefleHHe, oTKJioHHJomeeca OT HOPM 

D-26 diplomatic immunity 
immunite diplomatique 
inmunidad diplomatica 
flHnJIOMaTHHeCKHH HMMyHHTeT 

 ̂ K'1'—OJ i 

D-27 diplomatic intercession 
intercession diplomatique 
intercesion diplomatica 
AHnnoMaTunecKoe BMemaTenbCTBo c i^enbio 3acTynHHHecTBa/3amimj; 

xoflaTaficTBo no flwinoMaTHHecKHM KaHaxiaM 

ft 

D-28 disadvantaged person 
personne defavorisee 
persona desvalida 
o6e3flOJieHHHbie jinqa 

t m ,  
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D-29 discernment 
discernement * 
discernimiento 
BoenpHHTHe; yweHHe pa3,ranaTb 

[*Note: aptitude a distinguer le bien du mal chez le mlneur qui le 
rend capable de s'obliger delictuellement] 
[see also: understanding] 

D-30 discontinue 
interrompre 
suspender 
npekpai^atb (cyaedhoe pa3dhpatejibctbo) 

##8 ( «), 

) i ) jl3 j 

[Note: the proceedings] 

D-31 discretionary power 
pouvoir discretionnaire 
facuitad discrecional 
flhckpeqhohhue hojihomoihs 

D-32 Discussion guide for the interregional and regional preparatory 
meetings for the Eighth United Nations Congress on the Prevention of 
Crime and the Treatment of Offenders 

Guide a 1'intention des reunions preparatoires interregionales et 
regionales du Huitieme Congres des Nations Unies pour la 
prevention du crime et le traitement des delinquants 

Guia para los debates de las reuniones preparatorias regionales e 
interregionales para el Octavo Congreso de las Naciones 
Unidas sobre Prevencion del Dellto y Tratamiento del 
Delincuente 

PyKOBOACTBo nun flhckycc.HH Ha MexperHOHanbHhDC h perwoHanbHbix 
noAroroBHTenbHbK coBeiuaHHax p,na BocbMoro KoHrpecca OpramuaqnH 
OdbeAHHeHHbix Haunii no npeflynpeKAeHrao npecTynHOCTH H odpamjemre) 
c npaBOHapyiuHTenHMH 

' $ 4-^-9—J L-3U 1 2—J *»•*,,.) \ cl el d i a * "ii •. 0 \ \ j 
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D-33 dismissal; nonsuit 
ordonnance de non-iieu 
rechazo de piano [sin pronunciamiento en cuanto al fondo] 
1. oTKJioHeHHe (HCKa); npeicpameHHe Caena) 2. OTK33 B HCKE B cwiy 

He^peACTaB,leHH,, HCTAOM floica3aTeJibcTB; pemeHHe B nojib3y OTBETHHICA 
BBHAY Heo6oCHOBaHHOCTH HCKOBblX TpefiOBaHHH 

[Note: of a case] 

D-34 disposition 
decision 
resolucion 
nocTaHOBJieHHe; nono*eHne (floroBopa, 3aKOHa) 

& a, ai*. 
(L-,1 i'n« M yri) J-UJ» 

[Note: the sentence received by the defendant] 
[see also: adjudication; judgement; sentence] 

D-35 diversion 
recours a des moyens extra-judiciaires 
remisidn 
npeKpameHHe/nepeKBajiw^HKauHfl pjena (H3iHTHe H3 BeAenns yronoBHoro 

npabocyflhh h nepeaana cjiyxbam obmhhbi); hcnonb30bahhe hecyfledhux 
cpeACTB 

WC ) 

[Note: in juvenile justice involves removing the juvenile from 
criminal justice processing and frequently redirecting him to 
community support services] 

D-36 domestic violence 
violence dans la famille 
violencia en el hogar 
HacHJine B ceMbe 
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D-37 double jeopardy rule 
autorite de la chose jugee *; regie non bis In idem 
excepcion de cosa Juzgada; non bis In Idem 
npaBRno non bis in idem (npaBuno, 3anpema»mee BTopHHHoe npHBjieneHHe 

K OTBeTCTBeHHOCTH 3a OflHO H TO Xe fleHHHe) 

cf * ' u-b ̂  j 3 11 j i 

[Mote: common law and constitutional prohibition against a second 
prosecution after a first trial for the same offence) 
[*Note: on parle aussi de res judicata] 

D-38 drug abuse 
abus des drogues 
abuso de drogas; uso indebido de drogas 
3JioynoTpe6jieHHe HapK0THK3MH 

cl o «" .lit dcl^il 

D-39 drug-addict 
toxicomane; drogue 
toxicomano drogadicto 
hapkonah; tokchkomah 

«#£&# 

D-40 drug dealing 
vente des drogues 
trafico de drogas 
TOprOBJIH HapK0THK3MH 



i 
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D-41 drug habit 
toxicomanie 
drogadiccion; toxicomania 
HapKOMaHHH J TOKCHKOMaHHfl 

w i 1 jj i i>^ i 

D-42 Drugs and Punishment 
"Drugs and Punishment" 
"Drugs and Punisment" 
"Drugs and Punishment" ("HapjcoTHiecKHe cpeflCTBa h HaKa3aHne") 

UIJIJLJ \ J C* \ J 0 ̂  

[UMSDRI publication (E only)] 

D-43 drug trafficking 
trafic des drogues 
trafico de drogas; trafico de estupefacientes 
(He3aKOHHtM) ObopOT HapKOTHKOB 

O l J • l—y, J I 1 

D-44 Drug Trafficking Offences Act 
Drug Trafficking Offences Act 
Ley [de 1986] sobre delitos relacionados con el trafico de drogas 
3aKOH o npecTynJieHHHX, cBR3BHHNX C HE3AKOHHUN obopoTOM HapKOTHKOB 

[Australia, 1986] 

D-45 drunkenness 
ivresse 
ebriedad 
nbHHCTBO 

[see also: alcoholism; public drunkenness] 
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D-46 due process of law 
1. procedure regullere *; 2. application reguliere de la loi * 
debido proceso legal 
1. 3aKOHHOCTb, npaBocyflwe, codraofleHHe 3aKOHHOCTH 2. HaflJiejKamaH 

3 aKOHHan npoi;eflypa 

jH S&fcj&S# 

\ a 1—c 1 { 3 j I « M 1 3-o^Lx^JI 

["Note: droit constitutionnel; 2. droit civil; on parle aussi de 
respect de la legalite ou de respect des droits de la defense] 

D-47 dumping of nuclear waste 
1. immersion de dechets nucleaires*; 2. decharge de dechets nucleaires* 
vertimiento de desechos nucleares; vertido de desechos nucleares 
3axopoHeHHe flflepHWX OTXOJJOB 

3 — • <  )  1  i  • ,  I I  c  I  «  M  

[*Note: 1. en mer; 2. sur terre] 
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E-l economic crime 
crimes et delits economiques 
delito economico 
sKOHOMHiecKHe npecTyimeHHU, xo3HHCTBeHHwe npecTynneHHH 

E-2 economic penalty 
sanction economique 
sancion economica; multa 
3KOHOMHMecKas caHKUHs; Mepa HaK33aHHH 3a aKOHOMHiecKoe npecTyrmeHHe 

ffli: 
3—>^L«aZu3l c 

[see also: financial penalty; fine] 

E-3 electronic surveillance 
surveillance electronique 
vigilancia electronica (A/43/572, para. 44) 
3JieKTpoHHoe HaGjuofleHHe; cjiexxa c Hcnojib3 0BaHneM paflHoaJieKTpoHHhix 

CpeflCTB 

&*]£« 
3 J I 3 . » \ JMJB 

E-4 embezzlement 
abus de confiance; detournement frauduleux 
desfalco; defraudacion; malversacion de fondos [publicos] 
npncboehhe miymectba; pactpata 

£« (•&•&). 

[Mote: fraudulent appropriation (for one's own use) of property 
legally in one's possession] . 
[see also: misapplication] 

E-5 emotional neglect 
abandon affectif 
descuido emocional 
GeciyBCTBeHHoe oTHomeHwe; 6e3pa3jiHHne 

< YJJOLC JL_»A1 
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E-6 encroachment 
usurpation 
menoscabo 
nocuraTejibCTBO 

f t j e  ( >  

cllui 1 f .a ,• "• 

[Note: of rights] 
[see also: impairment] 

E-7 enforced disappearance 
disparition forcee 
desaparicion forzada 
HaCHJlbCTBCHHOe HCMe3HOBeHHe 

c I.,«,."»> 1 

[see also: involuntary disappearance] 

E-8 environmental offence 
delit portant atteinte a l'environnement 
delito contra el medio ambiente 
npaBOHapymeHHe (npecTynneHHe) npoTHB ojcpysrajomefi cpeflbi; BKOJiormecKoe -

npaBOHapymeHHe 

E-9 estoppel 
forclusion * 
impedimento; preclusion 
acTonnejib; yTpaTa npaBa B03paxeHHH, yTpaTa npaBa CTOPOHH ccbinaTbcn Ha 

KaKHe—JIHGO <}>aKTbi HJIH oTpHqaTb KaKHe — JIH6O c}>aKTbi 

(Y .1 1 «i _jt < J-TH-.L! ln«... I>) F-il—jLj ( I iojjut 

[Mote: inhibition or inability to assert a right; a party is 
prevented by his own acts from claiming a right to the detriment of 
the other party who was entitled to rely on such conduct and has 
acted accordingly] 
[*Note: pas d'equivalent exact; forclusion est la sanction qui 
frappe le titulaire d'un droit ou d'une action pour defaut 
d'accomplissement d'une formalite dans le delai legal] 
[see also: waiver] 
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E-10 European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental 
Freedoms 

Convention europeenne de sauvegarde des droits de l'homme et des 
libertes fondamentales 

Convencion europea para la proteccion de los derechos humanos y de las 
libertades fundamentals 

EBponeficKaa KOHBeHUH# o 3anpiTe npaB HenoBeica H OCHOBHBK CBO6OA 

3  u i  m l  1  " - t — j  o  ^  • •  *'^M 3_,I,.»>..) 31 3 „I »" ̂  1 

[Note: UMTS, vol 213, 1-2889] 

E-ll European Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters 
Convention europeenne d'entraide judiciaire en matiere penale 
Convenio europeo sobre cooperacion judicial en materia penal 
EBPONENCKAA KOHBemjHH o B3aHMHofi noMonpi B yrojioBHhix fleJiax 

3_^uoj\ 

[Note: UNTS, vol 472, No 6841] 

E-12 European Convention on the Compensation of victims of Violent Crimes 
Convention europeenne relative au dedommagement des victimes 

d'actes de violence 
Convenio europeo sobre la indemnizacion a las victimas de crimenes 

violentos 
EBponeficKan KOHBenuHB o KOMneHcauHH xepTBaM HacHJibCTBeHHUX 

npecTyraieHHH 

rm>> 

[Note: Council of Europe] 

E-13 European Convention on the Transfer of Proceedings in Criminal Matters 
Convention europeenne sur la transmission des procedures repressives 
Convenio europeo sobre la ejecucion en el extranjero de tramites 

procesales en materia penal 
EBponeiScicafl KOHBeHUHH o nepe^ane yronoBHoro cyflonpoH3BOflCTBa 

\ jjiiy 3 *.1 <i**fc-oj \ 3 ̂ ^ 3 j \ 

[Note: UNTS vol 1137, No 17825] 
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E-14 European seminar on computerization of criminal justice information 
systems: realities, methods, prospects and effects 

Seminaire europeen sur l'informatisation des systemes d'information de 
la justice penale - realites, perspectives d'avenir, methodes et 
effets 

Seminario europeo sobre computadorizacion de los sistemas de 
lnformacion de justicia penal: realidades, metodos, perspectivas y 
efectos 

EBponeficKHH ceMHHap Ha TeMy "KoMnbx>TepH3auHfl HH<J>opMauHOHHbix cncTeM no 
BonpocaM yronoBHoro npaBocy#Ha: peanbHocTH, MeTOflbi, nepcneKTHBbi H 
pe3ynbtatu" 

cl^wji (Jb-: a.jji a i a_^,ivjji a -.kn 

^ JiUbJI : 1 tLiiJL, a » I „ JI 

[Note: Popowo, Poland, May 1987; sought to facilitate the 
international exchange of crime-related data, the computerization of 
the criminal justice systems and the development of policies for 
crime prevention and criminal justice] 

E-15 evaluation workshop 
stage d'evaluation 
curso practico de evaluacion 
npaKTHKyw no BonpocaM oijeHicH 

a j jj.ijt> ^Uo_c a« \v 

E-16 evidence 
preuve 
prueba 
1. cpeflCTBa flOKa3biBaHHa; floKa3aTenbCTBo; cneflCTBeHHbie MaTepwanbi 2. 

yjiHKa; CBHfleTeJibCKoe noKa3aHHe 

a % j( j j u 

E-17 executive force 
force executoire 
fuerza ejecutiva 
3aKOHHaa CHJia, odjnaTejibHOCTb k Hcno/iHeHmo 

A i  I S  j S i  
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E-18 expert witness 
expert pres les tribunaux *; temoin expert * 
perlto [de parte]: testigo experto 
cbhaetejjb-skcnept 

[Note: a witness who has been designated an expert and who is 
therefore allowed to assist the Jury in understanding complicated 
and technical subjects] 
[*Note: choisi par le juge sur une liste officielle; dans domaines 
de la medecine legale ou mentale, biologie, chimie, toxicologic, 
comptabilite, mecanigue etc.; le temoin expert doit etre reconnu par 
la cour] 
[see also: opinion evidence; witness] 

E-19 expiation 
expiation 
expiacion 
HcicyruieHHe 

w, m 
M *>>,.! 1 J _• • ̂ *"' 

E-20 expiry 
expiration; echeance 
caducidad 
OKOHMaHHe, HCTeneHHe (cpoica); npetcpaoieHHe fleficTBHH B CBH3H C 
HCTeieHHeM cpojca 

(3 j *' ŷ i i 1 11 8 > t h ) - * *-" 1 

[see also: lapse] 

E-21 exposure to the environment 
1. exposition aux intemperies *; 2. integration au milieu carceral 
contacto con el ambiente 
BO 3fleiicTBne cpeflbi 

[Note: this term, found in Beijing rule 10, comm., is rather vague; 
the rule deals with the obligation of the police to avoid harm to 
the juvenile offender by refraining from using harsh language, 
physical violence and "exposure to the environment", which probably 
refers to the harsh social environment of detention centres, adult 
criminals, etc.] 
[*Note: Robert 1, exposition #6) 
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E-22 extenuating circumstances 
see: mitigating circumstances 

E-23 extraditable offence 
delit entrainant 1'extradition 
delito que puede dar lugar a la extradicion; delito extraditable 
npecTynneHHe, BJiefcyiqee Bbwany; npecTyruieHHe, cnyacaniee ocHOBaHHeM flJifl 

BbiflaHH; npaBOHapymeHHe, 3a coBepmeHHe KOToporo npecTynHHK no/yieKHT 
bb^naie 

•STfltWff 

E-24 extradition 
extradition 
extradicion 
Bbiflana, aKCTpaflHijHfl 

m 

E-25 extra-legal execution 
execution extrajudiciaire 
ejecucion extralegal 
bhe3akohhbte/bhecyae6hbie k33hh 

E-26 extraterritorial jurisdiction 
juridiction extraterritoriale 
jurisdiccion extraterritorial 
akctepphtophanbhaa wphcflwcuha 

f̂ -l3}m '• 

I 
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F-l factual information 
donnees factuelles; donnees concretes; faits 
informacion practica 
(jjaktojiorhieckaa hh^wpmauhh 

3-_. «*1—3J CL«J 1 >n 

F-2 fair and just trial 
jugement equitable 
juicio imparcial y justo 
cnpaBefl̂ HBUH h becnpncTpacTHNH cy/j 

aj.L., a an-.. a_̂ L̂ > 

F-3 family court 
tribunal pour enfant 
tribunal de familia 
cyfl no ceMeiiHbiM flenan 

F-4 fate 
sort 
suerte 
cyflb6a 

( $ ) MM 

[Note: i.e. of victims] 
[see also: plight] 



- 65 -

F-5 felony 
crime * 
delito grave 
4>eJioHHfl; TjmcKoe npecTyrmeHHe 

[Mote: any offence punishable by death or imprisonment for a term 
exceeding one year] 
[*Note: infraction punie d'une peine afflictive ou infamante, par s 
opposition a delit correctionnel) 
[see also: misdemeanor] 

F-6 field research 
recherche sur le terrain 
investigacion sobre el terreno 
HccnefloBaHHH Ha necTax 

) « 
i J A <M> t» 

F-7 financial penalty 
amende 
sancion economica; multa 
4>HHaHCOBoe HaKa3aHHe; mTpad> 

m 

i j jl» « c 

[see also: economic penalty; fine] 

F-8 fine 
amende 
multa 
«tpa4> 

fll&. 

[see also: economic penalty; financial penalty] 
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F-9 flout the law 
agir au mepris de la lol 
desprecio 
npeHe6pe*HTe/ibHO OTHOCHTbca K 3aKOHy; Hapyma-rb, HrHopnpoBaTb 3aKOH 

jj 'I • H f i lly c 1 J ̂ ta)t I f jjjjil i 11 Jl ̂  " V) 

F-10 foreign judicial order 
ordonnance judicialre etrangere 
orden judicial extranjera 
nocT3HOBJieHHe HHocTpaHHoro cyfla 

F-ll foreman 
president 
presidente 
cTapmHHa (cTapocTa) npHCHXHNx 

((j „*•*- \ 3 *• j » ) ̂ j j 

[Note: i.e. of a jury or grand jury] 

P-12 forensic expert 
1. expert legiste *; 2. medecin legiste * 
medico forense 
cyAe6Hbm ajccnepT; cyfledHo-rieflHUHHCKHH aiccnepT 

t_Ja j ,j-ijv i Ŝ-

[*Note: 1. generique (rare); 2. exerce aupres des tribunaux les 
fonctions d'eicpert ou de consultant en medecine legale en matiere 
d'homicide, d'accidents du travail] 

F-13 forensic pathology 
pathologie legale 
medicina forense 
cyAedHaa MeAHijHHa; cyaedHafl na-ro.no roaHaTOMHH 

y^_>£j 1 i .h ) i . \ e 
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F-14 forfeiture 
1. decheance d'un droit; 2. confiscation de biens ' 
1. inhabilitacion, perdida de un derecho; 2. decomiso; incautacidn 
1. JiHaeHHe (rrpaB, HMynecTBa, AOJDKHOCTH) 2. ROHTPHCKAUH-H 

m 
f Jl^jf d .n > 

[see also; confiscation; seizure] 

F-15 formal hearing 
procedure Judiciaire officielle 
audiencia, vista 
o$HUHani>Hoe cnymaHHe flejia 

JEsWr* 
3 J qjj 3, JJZJ I i!h * C*l c 1 

F-16 foster care 
placement dans une famille 
hogar de guarda 
nepeflaia Ha BocnHTaHHe (B ceribio); BocnHTaHHe npweMHoro pe6eHKa 

(2l-^la>) ajuls 

[see also; placement] 

F-17 fraud 
fraude; escroquerie 
fraude 
oSriaH; MomeHHHHecTBo 

$j. < ji 1 

F-18 fraudulent bankruptcy 
bangueroute frauduleuse 
guiebra fraudulenta; bancarrota fraudulenta 
3J10CTHOe CaHKpOTCTBO 

,5U1 
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F-19 freezing 
gel; immobilisation 
congelacion; embargo preventivo 
3anopaxmbahhe (floxoflob) 

4% 

[Mote: i.e. of proceeds] 

P-20 fugitive 
fugitif 
prdfugo; fugitivo 
1 bernei;; JIHIJO, CKPBIBAJOMEECFL OT npaBOcy#HFL 2. 6exeHeij 

mi 

ju t jio < uJla 

F-21 furlough 
permission de sortir 
permiso de salida; salida autorizada 
nopeMHMH omycK, yc/ioBHbifl omycic (pa3pemeHHe Ha BperieHHoe OTcyTCTBHe 
3aKJD0HeHHoro B pacnonoxeHHH neHHTeHi^HapHoro yipeaweHHfl) 

Jf1R 

[Mote: for a prisoner] 
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G-l gaming house 
maison de jeux 
casa de Juego 
HTOpHUH #OM 

m 

G-2 gang 
bande 
banda 
bahfla 

« 

icl )> f 

G-3 gang rape 
viol collectif 
violacion en banda 
rpynnoBoe H3HacmioBaHHe, H3HaciuioBaHHe rpynnofi jihu 

m 

yj 1 yl ̂ 1*v c 1 i 3 t> irfl c i wl ̂ *"i f 1 

[see also: rape] 

G-4 gang robbery 
vol en bande organisee * 
robo en banda 
rpynnoBoe orpafineHHe 

• 
yJ L Q.> l^l I ^ f ^ ^ •** e J tl t ltl I lit 

[*Note: art.378, 384 et 385] 

G-5 gap 
lacune 
laguna 
npo6eJi B 3AKOHOFLATEJIBCTBE 

()« 

2 ( a 

[Note: i.e. in legislation] 
[see also: loophole] 
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G-6 generation gap 
fosse entre les generations; conflit de generation 
brecha generacional 
PA3P«B Me*Ay noKOJieHHHMH (KOWJUIHKT noKOJieHHvi; npobjieria OTI;OB H fleTefi) 

m 

t 

a ULJLJ \ S>xiJI 

G-7 global Information network on crime prevention and criminal justice 
reseau mondial d'information sur la prevention du crime et la justice 

penale 
sistema mundlal de informacion sobre prevencion del delito y 

justicia penal 
roobajibHafl MH^opnaiviOHHaa ceTb no Bonpocaw npe#ynpe«#eHHH npecTynHoc.TH 

h yronoBHoro npaBocyflHfl 

M 9 n ma h 

i »i ba n j a^^scJi ,jt—.*_> a 01i_c ci_»j.i.<»« a 

G-8 good behavior 
bonne conduite 
buen comportamiento; buena conducta 
xopomee noBefleHHe 

l—.J I 

G-9 grand jury 
jury d'accusation 
gran jurado 
6onbuioe ooopn 

[see also: indictment; jury; true bill] 
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G-10 grievance procedures 
procedure d'examen des plaintes 
procedimiento para presentar las quejas 
nopnfloK paccMOTpeHHH xano6 

^ Iji" Cl f 1 ^>J 

[Note: detainees] 

G-ll Guidelines for the Prevention of Juvenile Delinquency; The Guidelines 
of Riyadh 

Principes directeurs pour la prevention de la delinquance juvenile; 
Principes directeurs de Riyad 

Directrices para la Prevenclon de la Delincuencia Juvenll; Directrices 
de Riad 

PyKOBOflJHUHe npHHUHnu npeaynpexcfleHHfl npecTynHOCTH cpejjn 
HecoBepmeHHOJieTHMx; PyKOBoflflnuie nuHHUHnu, NPHHBTBIE B 9P-PHHFLE 

3 j ( 1 ^L.J •. o ) 3 ( j \ .nil 

[Note: draft] 

G-12 Guidelines of Riyadh 
see: Guidelines for the Prevention of Juvenile Delinquency 

G-13 Guiding Principles for Crime Prevention and Criminal Justice in 
the Context of Development and a New International Economic order 

Principes directeurs relatifs a la prevention du crime et a la 
justice penale dans le contexte du developpement et d'un nouvel 
ordre economique international 

Principios rectores en materia de prevencion del delito y justicia 
penal en el contexto del desarrollo y un nuevo orden economico 
internacional 

PYKOBOFLFIMHE NPHHUHNW B oGnacTH npeflynpeacfleHMH npecTynHOCTH H 
yronoBHoro npaBocyflHB B KOHTeKCTe pa3BHTHH H HOBOTO MesflyHapoflHoro 
3KOHOMHHec.Koro nopaflica 

3_oLji 1 J 3 11 jL.i.j yj ̂£>\ •' >. J I c I I \ J 2-0—' a — )  3  _ ,  ̂  \  j f . U  _ •  a  1 1  

f,\ b--jl 
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G-14 guilt 
culpabilite 
culpabilidad; culpa 
BHHa 
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H-l habeas corpus 
habeas corpus 
habeas corpus 
habeas corpus (cyflebHwii npuxas o nepe^ane apecTOBaHHoro B cyfl Ha 

npeflpieT Haflnexamero cyflefiHoro pa36HpaTe-JibCTBa) 

A 
"i 

H-2 half-way house 
foyer de transition; centre de reinsertion; centre d'accueil 

intermediaire * 
establecimiento de transicion 
HcnpaBHTeJibHoe y.npeacAeHHe npoMexyroHHoro (ocjiabneHHoro) peaoiMa; 
nporiescyTOHHoe (nepefl bhxoaom Ha CBo6oay) HcnpaBHTeJibHoe 3aBefleHHe.; 
ynpe»AeHHe AJIH peafiHJiHTaijHH GMBIUHX 3aKJH0HeHHNX 

ftt **l 1 \ j 1 

[*Note: dans les Regies de Beijing] 
[see also: intermediate treatment; semi-institutional arrangement] 

H-3 harsh language 
violence verbale; invective 
invectivas 
rpybbie 4>opMbi cjioBecHoro obpameHHH 

upt-3 J>* 

H-4 hate-crime 
1. violence sectaire *; 2. crime haineux *; acte de violence inspire 

par la haine * 
delito motivado por prejuicios 
npecTynneHHe, BH3 BaHHoe HeTepnHMOCTbX)/HeHaBHCTbB 

3-.»l I jjj \ -i__> 2_o_. i jJ»L> 

[*Mote: 1. ne s'appligue gu'aux actes de violence motives par 
1'intolerance en politigue, religion; 2. s'applique a toutes les 
intolerances mais ne rend pas l'idee de haine contre tout un groupe] 
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H-5 hearing 
audition 
vista; audiencia 
c/iymaHHe A&na; 3ace^aHHe cyfla 

tip,, 

jia^> i < 3 M. )-> 

[see also: formal hearing] 

H-6 helplessness 
vulnerability 
desamparo 
SecnOMOIUHOCTb, 6e3 3aapiTHOCTb, yH3 BHMOCTb 

( 

(yljjl ) _>>-c 

[Note: situation of youth] 

H-7 Helsinki Institute for Crime Prevention and Control; HEUNI 
Institut d* Helsinki pour la prevention du crime et la lutte 

contre la delinquance; HEUNI 
Instituto de Helsinki de Prevencion del Delito y Lucha contra la 

Delincuencia; HEUNI 
XejribCHHKCKHH HHCTHTyT no npeflynpesweHHio npecTynHocTH n 6opb6e c Heft 

# » ¥ tmwMf 

H-8 hooliganism 
voyouterie *; vandalisme 
matonismo 
xyjiwraHCTBo 

[*Note: gd Rob; rare] 



H-9 hostage 
otage 
rehen 
SaJIOXHHIC 

AM 
<1 j 
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1-1 illicit outflow of capital 
sortie illegale de capitaux 
salida iliclta de capitales; fuga de capitales 
heaakohhan yteijca kanhtana 

1-2 ill-treatment 
mauvais traitements 
malos tratos 
nnoxoe (AypHoe, xecToicoe) ofipameHHe 

3 *» _««> 3-i «V_«-o f 3 nil ScL>*t 

[see also: abuse] 

1-3 immunity from prosecution 
immunite 
inmunidad de enjuiciamiento 
HMMYHHTET OT CYAEDHORO NPECNEAOBAHHH 

frt'm 

e I ui. I f I jjj i^Ldxll 

1-4 impairment of a right 
atteinte a un droit 
menoscabo de un derecho 
ymeruiemie npaB 

j\j±\ i C.L iaJ"* I 

[see also: encroachment] 
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1-5 imprisonment 
incarceration *; 2. emprisonnement * 
encarcelamiento; pena de prision; prision 
1. nopeMHoe 3aKJBOHeHHe 2. JiwmeHHe cBo6oflbi 

jm 

ijsxjt 

[*Note: 1. action de mettre en prison un inculpe ou un condamne; 2. 
generalement, peine de courte duree] 
[see also: confinement; custodial sanction; detention; 
incarceration; institutionalization] 

1-6 incarceration 
incarceration 
encarcelamiento ; prision 
3AKJNOHEHHE B MPBMY 

lt < op*.*"* i l 

[see also: confinement; custodial sanction; imprisonment; 
institutionalization] 

1-7 incest 
inceste 
incesto 
KpoBOCMetueHHe 

4ft 

1-8 incommunicado detention 
mise au secret; detention au secret 
incomunicacion 
3aKJDoieHHe c JiHmeHHeM npaBa nepenncKH h o6meHHH 

« * j h ( MM >  

if' tr-f3" 
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1-9 In-depth Study of the United Nations Intergovernmental Structure 
and Functions in the Economic and Social Fields 

Etude approfondie de la structure et des fonctions du mecanisme 
intergouvernemental de 1'Organisation des Nations Unies dans 
les domaines economique et social 

Estudio a fondo de la estructura intergubernamental de las Naciones 
Unidas y de sus funciones en las esferas economica y social 

yrnydneHHoe Hccne^oBaHHe cTpyKTypbi h (JjymoiHH MescnpaBHTeJibCTBeHHoro 
NEX3HH3MA 0PRAHH3AUHH 06IEFLHHEHHHX HaipiH B SKOHOMHIECKOII H 
coipiaJibHoii odnacTHX 

n. Kwft ® 
v — *  * j L i U i j j  j<_.( i a,«. a-,\jjji 

1-10 indeterminate sentence 
sentence indeterminee *; peine de duree indeterminee 
condena de duracion indeterminada 
HeonpefleJieHHbiH npHroBop; npHroBop k 3aKJnoHeHHio Ha HeonpeflejieHHMH cpoK 

1-11 indictment 
1. inculpation *; 2. mise en accusation *; 3. acte d'accusation * 
acusacion [ante el gran jurado] 
OgBHHHTeJlbHblH aKT , OdBHHHTeJIbHOe 3AKJBOHeHHe 

[*Note: 1. par le magistrat instructeur; 2. par la chambre 
d'accusation (juridiction d'appel des ordonnances du juge 
d'instruction)] 
[see also: charge; criminal charge; grand jury; true bill] 

1-12 indigenous 
conforme au caractere de chaque pays; local; autochtone 
autoctono; propio de cada pais 
MecTHaa (npaKTHKa) 

ylibl f y \ri n 

[Note: e.g. practice, solution] 
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1-13 indigent 
indigent 
indigente 
Hy*CflaK>mHHCH, CeflHWH, 

ffflsir 
^ _» » » f I gl " « 

1-14 inducement 
incitation 
aliciente 
nodyayjehhe 

ws, Sfrft 
« ( jL> 

1-15 informal inter-sessional meetings of the Bureau 
reunions intersessions officieuses du Bureau 
reuniones oficiosas de la Mesa entre periodos de sesiones 
Hecx}>HUHajibHbie MewceccHOHHwe 3ace£aHHH Biopo 

[Note: Comittee on Crime Prevention and Control] 

1-16 information circular 
circulaire d'information 
circular informativa; circular con informacion 
hhcjxjpmauhohhbiii i^wpkynap 

1-17 infringement of rights 
violation des droits 
violacion de los derechos 
HapyuieHHe npaB 

i ^ ~ •* 1 
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1-18 infringement of the law 
infraction a la loi 
infringir las leyes 
Hapymetme 3axoHa 

3 i H >> f ^ "i')! 

1-19 inmate 
detenu 
recluso 
3 aicjnohehhboi 

0e 
o_»>•* • ) j 

[see also: detainee; prisoner] 

1-20 inordinate delay 
retard excessif 
retraso injustificado 
heonpabaahhaa 3 a^ep^ica 

1-21 inquisitorial system 
procedure inquisitoire * 
procedimiento sumarial 
CHCTeMa c/ieACTBHH; nopHflOK paccnefloBaHHH 

) 

Y 5 _• l >Ti |«\ ti 

[*Note: procedure essentiellement secrete et ecrite ou le role du 
juge est tres actif et ou 1'instruction preparatoire est tres 
importante] 
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1-22 insanity 
demence; alienation mentale *; folie 
insania; demencia; locura 
1. yMonoMemaTenbCTBO, AymeBHaa 6one3Hb 2. HeBMeHHeMOCTb 

[*Note: on parle plutot aujourd'hui d* "alteration des facultes 
mentales"] 

1-23 insider trading 
delit d'lnitie 
aprovechamiento de informacion confidencial 
(HecaHKUHOHHpoBaHHbie) onepanHH (dnpxeBbDC nocpeflHHKOB) c Hcnonb30BaHHe.M 

KOH4^fleHi;HajibHOH HH^wprianHH; onepaipui HHcafiflepoB 

AmMm 

[see also: white-collar crime] 

1-24 instigator 
instigateur 
instigador 
noflctpeicatejib 

[see also: accessory; solicitation] 

1-25 institutionalization 
placement en institution; incarceration 
reclusion en establecimiento penitenciario; confinamiento en 

establecimiento penitenciario; prision; institucionalizacion 
noMemeHHe/3aKJDOHeHHe B HcnpaBHTejibHoe ynpescfleHHe; CO^EPKAHHE B 

hcnpabhtejibhom/nehhtehi^haphom yhpew£ehhh 

ij"** ( 3 J 1 C.1 1̂  0 1 1 y_» 

[see also: confinement; custodial sanction; de-institutionalization; 
imprisonment; incarceration; non-institutional treatment; 
semi-institutional arrangement] 
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1-26 intensive care 
soutien intensif; aide tres attentive * 
custodia permanente 
ycnneHHas oneica, aKTHBHaa BocnHTaTeJibHafl pa6oTa 

d *1 6 

[Note: detention of juveniles pending trial] 
[*Note: dans les Regies de Beijing] 

1-27 inter-agency meeting 
reunion interinstitutions 
reunion interinstitucional 
mexynpescflehheckoe cobemahhe 

1-28 intermediate treatment 
regime intermediaire 
tratamiento intermedio 
npoMexyTOHHuii pexrn 

[see also: half-way house; semi-institutional arrangement] 

1-29 international Association of Penal Law; AIDP 
Association Internationale de droit penal; AIDP 
Asociacion Internacional de Derecho Penal 
MexflyHapoflHaH accouwauHH yronoBHoro npaBa 

t jjJ I 2Jb_/l 

1-30 International Commission of Jurists; ICJ 
Commission international de Juristes; CIJ 
Comision Internacional de Juristas; CIJ 
MexnyHapoflHan KOMHCCHB IOPHCTOB; MKJO 
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1-31 International Convention against the Taking of Hostages 
Convention Internationale contre la prise d'otages 
Convencion internacional contra la toma de rehenes 
Me»^yHapoflHaH KOHBeHUHH o 6opb6e c 3axBaTOM 3ajro*cHHKOB 

31'rtftl *> q 1 3 j 1 jjj \ 

[Note: A/RES/34/146] 

1-32 International convention on the Supression and Punishment of the 
Crime of Apartheid 

Convention Internationale sur 1'elimination et la repression du 
crime d*apartheid 

Convencion Internacional sobre la Represion y el Castigo del 
Crimen de Apartheid 

MexflyHapoflHafl KOHBeHUHB o npeceneHHH npecTynneHHH anapTenfla h 
naKa3aHHH 3a Hero 

i f _* 1,c 2—31—i j tfj*'» ii i 11 3 t-fj 0» i 3_.j\ 3 

[Note: A/RES/3068 (XXVIII)] 

1-33 International Covenant on Civil and Political Rights 
Pacte international relatif aux droits civils et politiques 
Pacto Internacional de Derechos Civiles y Politicos 
MejKflyHapoflHHH naKT o rpas^AHCKHX H noJiHTHiecKHX npaeax 

3 _• -'i - 11 y 3 ̂ > 0 i j »•> ,1 l_» l̂aj i jjj \ v ( i ii 

[Note: A/RES/2200 A (XXI)J 

1-34 international Covenant on Economic, Social and Cultural Rights 
Pacte international relatif aux droits economiques, sociaux et 

culturels 
Pacto Internacional de Derechos Economicos, Sociales y Culturales 
Mex^yHapoAHWH naKT 06 axoHOMH^ECKHX, coijHanbHbix H KyjibTypHbix npasax 

&iSf. it#. 

3 j «*. m j 2l̂ g \ o" \ j \ l__» t ^ • 11 

[Note: A/res/2200 A (XX" >] 
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1-35 International Criminal Police Organization; ICPO/INTBRPOL 
Organisation Internationale de police criminelle; OIPC/INTERPOL 
Organizacion Internacional de Policia Criminal; OIPC/INTERPOL 
MexAyHapoAHaa opraHH3 ai^hh yronoBHofi hojihuhh ; HHTEPI10J1 

a 0k-. c n 

1-36 International Institute of Higher Studies in Criminal Sciences 
Institut superieur international de sciences criminelles 
Instituto internacional de Estudios Superiores en Ciencias Penales 
Me*AyH3pOflHbIH HayMHO-HCCJieflOBaTeJlbCKHH HHCTHTyT KpHMHHOJXOrHH 

a jji 1 pjJ-KJi y_* i i * n y_]jjji .v(iih 

1-37 International Penal and Penitentiary Commission 
Commission internationale penale et penitentiaire 
Comision Internacional Penal y Penitenciaria 
MexflyHapoflHaH KOMHCCHH no neHHTeHUHapHWM BonpocaM 

1-38 International Penal and Penitentiary Foundation; IPPF 
Fondation internationale penale et penitentiaire; FIPP 
Fundacion internacional Penal y Penitenciaria 
MexAyHapoAHaa opraHH3ai;HH no H3yneHH» yronoBHbix h neHHTeHunapHbix 

npoS/ieM 

3_ij) 9 » vi ^ -j o u 

1-39 International Review of Criminal Policy 
Revue internationale de politique criminelle 
Revista Internacional de Politica Criminal 
"International Review of Criminal Policy" ("MexAYHapoAHbiH o63op 

yrOJIOBHOH nOJIHTHKH") 
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1-40 International Society for Criminology 
Societe Internationale de criminologie; SIC 
Sociedad Internacional de Criminologia 
MEXAYHAPOFLHOE OBMECTBO KPHMMHOJIOTHH 

1 ^1 1 i i ^ _• * o 1 i 

1-41 International Society of Social Defense; ISSD 
Societe Internationale de defense sociale 
Sociedad Internacional de Defensa Social 
mexayhapoflhoe obmectbo couhajibhofi 3amhtbi 

I o **' ̂  1 ^ I > v 1 I 3 1 ^ * o 7" 11 

1-42 interpersonal relations 
relations humaines 
relaciones interpersonales 
OTHOmeHHfl MEXAY JHOAbMH, neWlMMHOCTHHe OTHOIDeHHH 

al.^1 cl_55uji 

1-43 Interregional Adviser in Crime Prevention and Criminal Justice 
Conseiller interregional pour la prevention du crime et la justice 

penale 
Asesor Interregional sobre prevencion del delito y justicia penal 
MexperwoHajibHWH KOHcyJibTaHT no npeflynpexAeHHio npecTynHOCTH H 

yronoBHOMy npaBocyflHio 

, II 

[Mote: CSDHA] 
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1-44 Interregional Consultation on Developmental Social Welfare Policies and 
Programmes 

Consultation interregionale sur les politiques et les programmes 
de protection sociale orientes vers le developpement 

Consulta interregional sobre programas y politicas de bienestar 
social para el desarrollo 

MeacperHOHajibHoe KOHcyjitTaTHBHoe coBemaHHe no noJMTHJce h nporpaimaM 
connajibHoro obecneneHHH B qenax pa3BHTH« 

2-JL—F _/_L) 2—I G—A I 1J C.I )L-» 2—« I »~, O 11 2,_. O I L-J^L 1 S  I 

i 2_^u^>yi 

' 

i 
i 
i 

! [Vienna, Sept 1987] 

1-45 interregional preparatory meetings of experts 
reunions preparatoires interregionales d'experts 
reuniones preparatorias interregionales de expertos 
mejkperhonanbhbie noflrotobhtenbhbie cobemahhh bxcneptob 

c 1 cLp I o **• "** I 

1-46 Interregional Preparatory Meeting of Experts on Formulation and 
Application of United Nations Standards and Norms in Criminal Justice 

Reunion preparatoire interregionale d'experts de la formulation 
et de 1*application des normes des Nations Unies en matiere 
de justice penale 

Reunion preparatoria interregional de expertos en formulacion y 
apllcacion de normas y principios de las Naciones Unidas en 
materia de justicia penal 

MexperHOHanbHoe noflroTOBHTenbHoe coBemaHne axcnepTOB no pa3pa6oTKe h 
npHMeHeHH» CTaHflapTOB H HOPM 0praHH3auHH OGbeflHHeHHbix HaijHA B 
obnacTM yronoBHoro npaBocyflHH 

j... h:.j m j n i ii .1 .-.~1 

I C I si* I I X ) S-. t 11 

i 

[Note: Varenna, Italy, September 1984] 
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1-47 interrogatory 
interrogatoire 
interrogator^ 
1. onpocHMH JIHCT 2. nHCbMeHHHH onpoc (CTOpOH MJIH CBHfleTeJiefi) 

mra, Jtfir 

1-48 intimidation 
intimidation 
lntimidacidn 
3anyrhbahhe 

1-49 investigation 
instruction 
investigacion; instruccion 
paccjieflOBaHwe; cnejqcTBHe; H3yieHHe (Bonpoca); paccMorpeHHe (flejia); 

HHCneKlJHH 

1-50 involuntary disappearance 
disparition involontaire 
desaparicion involuntaria 
Heflo6pOBOJIbHOe HCME3 HOBeHHe 

I j J 1̂ C I «">> I i y_£ _jJo * I  « - V  <  f  c I  «".•>• I  

[see also: enforced disappearance] 
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involuntary manslaughter 
homicide par imprudence; homicide involontaire 
homicidio culposo 
Y6HHCTBO no HeocropoxHocTH, HenpeflHaMepeHHoe y6HiicTBO 

it**A# 
"51 

[Mote; where a person in committing an unlawful act (non felonious) 
or in committing a lawful act without proper caution or requisite 
skill, unguardedly or undesignedly kills another] 
[•Note: chef d'accusation pour "quiconque, par maladresse, 
imprudence, inattention, negligence ou inobservation des reglements 
commet involontairement un homicide ou en est involontairement la 
cause" art 319 CP] 
[see also; manslaughter; voluntary manslaughter] 
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voiture volee*; 2. vol d'usage * d'un vehicule 
al de automotor 
ONO6HJW (H3 xyraraHCKHX no6y*AeHHii, Ha xoponcoe Bpemi)) 
opHafl, pHCKOBaHHaa nonuTxa 

**• \ 1 ctl ji 

llegal taking of an automobile to use it for a short period 

1. action qui suit le vol proprement dit; 2. vol d'une chose 
ateur entend simplement se servir momentanement] 

*; 2. arret * 

jTAebHoe peoemte 

etermination of a court upon matters submitted to it] 
1. generique; 2. reserve aux decisions des juridictions 
Le nom de cour] 

adjudication; disposition; sentence] 

distance; mutual judicial assistance; legal co-operation 
iiciaire * 
judicial 

B cyflebHUX Bonpocax 

assistance and co-operation between jurisdictions, within a 
[requested through a rogatory commission) or between 
; (letters of request used)] 



- 90 -

j-5 judicial review 
controle judiciaire * 
revision Judicial •> 
cyfledHbifi KOHTpojib 

ii rlsl>̂ n i al.m 

[Note: of administrative decisions] 
[*Note: des decisions administratives; controle exerce par le juge 
administratif sur les actes de 1*administration a 1'occasion des 
recours dont il est saisi] 

J-6 Judiciary 
magistrature; pouvoir judiciaire 
Judicatura; Poder Judicial 
cyfle6HHe oprama 

am am uxi^jt < t\ •«» i\ < cuoji 

J-7 Juge de 1'execution des pelnes 
1. juge de 1'application des peines *; 2. juge de 1'execution des peines 
juez de la ejecucion de penas 
juge de 1'execution des peines (jqojnaiocTHoe JIWJO opraHa, 

ocymecTBJifl»mero KOHTpojib 3a HcnojmeHHeM pemeHMH) 

[Note: functions comparable to a parole board] 
[*Note: 1. droit frangais; magistrat charge de determiner le 
traitement penitentiaire auguel sera soumis le condamne et investl 
de pouvoirs importants concernant 1'execution de la decision 
judiciaire; 2. regies de Beijing] 

J-8 juridical personality 
personnalite juridique 
personalidad juridica 
npaBocyfibeKTHocTb 

<£j I r \ f 3 j 3 
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J-9 juror 
jure 
(miembro del) jurado 
1. npHCJCKHbifi 3aceflaTenb 2. npHHOCHmm npncnry 

J-10 jury ! 
jury 
jurado i 
npHCHKHNe (WOpH npHCflJKHbOC) , COCTaB npHCHKHBIX; Cyfl npHCBXHUX • 

3 * j ft 

[see also: gr^nd jury] 

J-ll just deserts 
sanction meritee; peine justifiee * 
justo merecido 
BoaflaflHHe no 3acjiyraM; 3acnyweHHoe Haica3aHHe 

j-ilc c i ĵ > 

J-12 justice agency 
organe judiciaire 
organismo judicial; organismo de justicia 
ynpexfleHHe CHCTeMH npaBocy^HH, opraH jocthijhh 

sift*# 

3 . M 3 *. . a. 

J-13 justice operator 
raaglstrat 
magistrado 
MHpoBofl cyflbfl, MarncTpaT 

[see also: judge] 



- 92 -

J-14 juvenile 
mineur 
menor 
HecoBepmeHHOJieTHHH 

&ji> 

J-15 juvenile delinquency 
delinquance juvenile 
delincuencia juvenil 
npecTynHocTb cpe^H HecoBepmeHHOJieTHHx 

<£. i jl>̂ i i 

J-16 juvenile offender 
delinquant juvenile 
delincuente juvenil 
HecoBepmeHHOJieTHHH npaBOHapyinHTejib 

[see also: young adult offender] 
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K-l kidnapping 
enlevement de personnes 
secuestro de personas 
noxwmehhe jnomeii • 

mi a* ) . m* 

til 

I 
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L-l labelling process 
1. qualification penale *; 2. stigmatisation * 
proceso de difamacion (Beijing rule 8.1); proceso de identificacion 
1. onpeflejieHHe HapymeHHa 2. HaHeceHHe ymep6a penyTauHH B pe3ynbTaTe 

ornacKH (icneHMeHHe, oSmecTBeHHoe ocy*fleHHe) 

( \ ) «A-JJB \tA?* ( IJ 

[*Note: 1. determination de 1'infraction par rattachement du fait er 
cause a 1'infraction definie par la loi et classement dans une 
categorie d'infraction: ex: qualification criminelle, 
correctionnelle, contraventionnelle; 2. socio-psychologique] 
[see also: stigmatization] 

L-2 lapse 
1. extinction *; 2. peremption * 
1. caducidad; 2. prescripcion (liberatoria o extintiva) 
1. HCTeieHHe (cpoxa) 2. npexpa^eHHe, HeAeficTBHTanbHocTb (npaBa Ha 

HTO-JUH6O) 

m, && 
io^Jua i J I f c I -rt 1 

[*Note: 1. perte d'un droit venu a expiration; 2. perte d'un droit 
resultant d'un defaut de diligence ou de non exercice du droit 
pendant un certain temps] 
[see also: expiry] 

L.-3 larceny 
• vol *; vol simple 
apoderamiento ilicito; hurto; robo 
noxHmeHHe mtymecTBa, Kpaxa 

[Mote: the taking of another's property unlawfully, with the 
intention of depriving the owner of its use] 
["Note: selon la valeur du vol, on parlera de larcin ou de vol 
important; s'il y a circonstances aggravantes, on parlera de vol 
qualifie (par opposition au vol simple] 
[see also: burglary,robbery] 
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L-4 launder 
blanchlr 
blanquear i 
"OTMhlBaTb" fleHbTH 

[see also: money laundering] 

L-5 law clerk 
1. greffier *; 2. stagiaire * 
personal de secretaria de los tribunales; secretario del tribunal 
ceicpeTapb B cyfle, cyfle6HUH flejionpoH3BOflHTeJib 

[*Mote: 1. tribunal; 2. etudiants de toutes disciplines employes par 
les cabinets d'avocats pour faire des recherches, preparer des 
dossiers etc.] 

L-6 law enforcement agency 
1. service charge de 1'application des lois *; 2. organisme de 

repression * 
organismo encargado de hacer cumplir la ley; organismo de represion 
npaBooxpaHHTejibHMH opraH 

*̂-̂ 1 ajlsj 

[*Note: 1. droit penal general; 2. organisme specialise notamment 
dans la lutte contre l'abus des drogues, contre la prostitution, 
etc. ] 

L-7 law enforcement official 
responsable de 1'application des lois 
funcionario encargado de hacer cumplir la ley 
coTpyflHHK npaBooxpaHHTanbHoro opraHa 

i^ * 11) i ji 
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L-8 lawlessness 
desordre 
conductas al margen de la ley; anarquia 
6e33akohme 

(.j-c i 1 u-le £.»*• 

L-9 law reform 
reforme du droit 
reforma legislativa 
npaBOBas petjwpua 

L-10 lawyer 
avocat 
abogado 
jopHCT*, aflBOKaT 

^lv» 

L-ll lay judge 
juge non professionel 
juez lego 
cyflbfl, He ABJiinou^HHCfl npcx}>eccHOHanbHbiK WPHCTOM; cyAeSKwii aceccop 

J»L_S 

[see also: judge; professional judge] 
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L-12 legal aid; legal assistance 
aide Judiciaire * 
aslstencia letrada 
npaBOBan nonoinb 

{ irt > M 8j>-gI o II y*l > a f o M a '• j O"*) *>* f 3,,jLJ ̂  *-j • * 

3 o<> o I I I »,vll ^_»L>_o 
[* Mote: remise des frais dus au Tresor, dispense de certains frais 
et prise en charge par l'Etat des honoraires des auxiliaires de 
Justice] 
[see also: legal counsel; contrast with: judicial assistance] 

L-13 legal assistance 
see: legal aid 

L-14 legal co-operation 
see: judical assistance 

L-15 legal counsel 
assistance d'un conseil 
1. asesoramiento letrado; 2. abogado, asesor juridico 
lOpHCKOHCyJlbTJ aflBOKaT 

[see also: counsel; legal aid] 

L-16 leniency 
1. indulgence *; 2. laxisme * 
lenidad 
MHTKOCTb, CHHCXOflHTeJlbHOCTb 

(j—j j 3"* J ' "l" 

[*Note: 1. dans une affaire particuliere; 2. comme systeme (la 
notion se rapproche alors de "permissiveness"] 
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L-17 letters rogatory 
lettre rogatoire 
exhorto 
cyflefiHoe nopy^eme 

<l._. * lA3 

[see also: commission rogatory] 

L-18 lie detector 
detecteur de mensonge 
detector de mentiras 
fleTeKTop mm 

. L-19 life term 
reclusion a vie; reclusion perpetuelle 
cadena perpetua; prision perpetua 
noxH3HeHHoe 3 aKJBOM eHHe 

mm 
1 \ 1 

L-20 line-up 
1. defile d*identification *; parade d*identification *; 

2. confrontation * 
rueda de presos 
1. npoijeflypa ono3HaHHH nofl03peBaeMoro (cTonmero B pflfly flpyrwx JIHIJ) ; 

2. ohhaa ctabka 

»". •> 1 ii-o i (4 _. » a .p j  I  3  I . I  I  

l*Note: 1. technique de confrontation qui consiste a reunir et a 
aligner plusieurs individus qui se ressemblent quant a leur 
apparence generate et parmi lesquels se trouve le suspect, pour que 
les temoins identifient ce dernier (Etats-Unis); a distinguer de 2. 
la confrontation en face a face de l'inculpe avec les temoins 
pendant 1'instruction] 
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L-21 living community 
centre communautaire 
comunldad de vida; centro de la coraunidad 
MecTO npoxHBaHHA; o6me*HTHe 

y * 0~> » i 

L-22 loophole 
echappatoire; lacune 
resquicio legal; laguna 
npoden (B 3AKOHOFLATEJIBCTBE); Jia3eiiica (B 3AKOHE) 

(»«•») 

[Note: in legislation] 
[see also: gap] 
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M-l malice 
1. dol *; 2. intention delictueuse; intention criminelle *; 

3. intention de nuire * 
dolo 
3J10H yMHcen 

f* 

[*Note: 1. comportement malhonnete, sous forme de manoeuvres, 
mensonges, feintes; 2. etat psychologique de celui qui commet 
volontairement un fait qu'il salt prohibe; 3. resolution intime 
d'agir dans un certain sens contre une personne, souvent retenue 
comme element constitutif d'un acte] 

M-2 malice aforethought 
premeditation; dol aggrave 
premeditacion 
3apaHee OOFLYMAHHWII 3JIOH yrodcan, 3Jioe npeflyMbiuuieHHe 

WW 
3-.. - a-i 

M-3 manipulation 
manipulation 
manipulacion 
MaxHHauHH, He3 aKOHHbie fleftcTBHH 

m 

M-4 manslaughter 
homicide 
homicidio [no premeditado] [incluye: culposo, preterintencional, 

atenuado y simple] 
henpeflymbnujiehhoe yomictbo 

# > 

[Note; unlawful killing without malice aforethought] 
[see also: involuntary manslaughter; murder] 
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M-5 Manual for the Development of Criminal Justice Statistics 
Manuel pour 1'elaboration de statlstiques de la justice penale 
Manual para la elaboracion de estadisticas sobre justicia penal 
PYKOBOFLCTBO no c6opy H AKAJIH3Y cTaTHCTHHecKHX ASHHUX B 06/iacTH 

yronoBHoro npaBocy^HH 

ytV I c I «« I1 d ct_o>l 3 J a '•"» 

[Note: Sales Mo. 86.XVII.16J 

M-6 marital status 
situation matrimoniale 
estado civil 
cocTOHHHe B 6paice, ceneHHoe noJioxeHHe 

M-7 Maritime Safety committee 
Comite de la securite maritime 
Comite de seguridad Maritima 
KoMHTeT no 6e3onacHocTH Ha Mope 

[IMO] 

M-8 mediation 
mediation 
mediaeion 
nocpeflHHiecTBO 

#*. MM, M M  
uuj 
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M-9 Meeting of Eminent Persons on the New Dimensions of Criminality 
and Crime Prevention in the Context of Development 

Reunion du Groupe de personnalites eminentes sur les nouvelles 
dimensions de la criminalite et de la prevention du crime dans le 
contexte du developpement 

Reunion de Personalidades Destacadas acerca de las nuevas dimensiones 
de la criminalidad y de la prevencion del delito en el contexto del 
desarrol lo 

CoBemaHHe rpynnw BHAHMX fleHTejiefi no HOBUM MacniTaCaM npecTynHocTH H 
npeAynpeKAeHvoo npecTynHocTH B KOHTeKCTe PA3BHTHH 

[New Delhi, April 22-26 1985] M oW- ̂  

M-10 Milan Plan of Action 
Plan d'action de Milan 
Plan de Accion de Milan 
MiuiaHCKHvi nnaH fleficTBHH 

3 u-l 

M~ll minor offence; petty offence 
contravention; infraction mineure s 

delito leve 
He3HaHHTejn>Hoe npecTymieHHe (npaBOHapymemie); Mejixoe npaBOHapynieHHe 

83, *3 

f MI-Y <LJRJ ̂ % * 

[see also: misdemeanour; petty case] 

M-12 misapplication 
see: misappropiation 

M, mm 
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M-13 misappropriation 
detournement * 
malversacion 
He3aKOHHoe rrpwcBoeHHe; pacTpara 

[Mote: the use of funds or property for a purpose other than which 
they are intended] 
[*Note: de fonds, de biens] ' 
[see also: embezzlement] 

M-14 miscarriage of justice 
1. denl de justice *; 2. erreur de droit *; 3. erreur de fait *; 

4. erreur judiciaire * 
denegacion de justicia 
1. cy#e6Hafl omubKa, HenpaBHJibHocTb B OTnpaBJieHHH npaBocyflmr, 

2. HenpaBocyflHoe pememie, BbmeceHHe HecnpaBeflJiHBoro npuroBopa 

f » 11 y* t-lo> f (***"* 1 \ yP •«". 1 i 2—1 \ Jut. J \ f L£>T j iln X > 1 I 

£bL2jJ t Ua> f yh\ .bi Uo> 

[Mote: decision or outcome of legal proceeding that is prejudicial 
or inconsistent with substantial rights of party] 
["Note: 1. abstention delictueuse consistant pour tout juge ou 
detenteur de la force publigue a refuser, sous guelque pretexte que 
ce soit, de rendre la justice qu'il doit aux parties; 2. erreur sur 
1'existence, le sens ou la portee d'un droit ou d'une regie de droit 
qui, emanant d'un juriste professionnel peut etre cause de recours 
ou source de responsabilite; 3. erreur sur l'existence d'un fait ou 
dans 1*appreciation d'une situation qui dans un jugement ou dans un 
acte constltue un vice, cause de recours ou de responsabilite pour 
le redacteur professionnel; 4. erreur de fait commise par une 
juridiction de jugement dans son appreciation de la culpabilite 
d'une personne] 

M-15 misdemeanour 
delit 
delito leve 
MHCflHMHHop (icaTeropHfl HaHNenee onacHbix npecTynjieHHii, rpaHHHamwx c 

aflMHHHCTpaTHBHblMH npaBOHapyuieHHKMH) 

[Note: criminal offence less serious than a felony, punishable by 
fine or imprisonment otherwise than in penitentiary] 
[*Note: infraction punissable de peines correctionnelies] 
[see also: felony; minor offence; petty case] 
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1. annulation de 1* instruction *; 2. annulation du jugement * 

anulacion del juicio 
HenpaBHJibHoe cyfleGHoe pa36HpaTeJibCTBO 

3-lhL-< 2_ojSL->_i> ( 2-»£L>-e_H 3^»-o 

[Note: a trial of an action which cannot stand in law because of 
want of jurisdiction, a wrong drawing of jurors or disregard of some 
other fundamental requisite before or during trial] 
[*Note: 1. causee par vice de forme, de procedure, irregularites de£ 
actes d'instruction preparatoire; 2. ou par irregularites dans la 
procedure de jugement a 1'audience] 

M-17 mitigating circumstances 
circonstances attenuantes 
circunstancias atenuantes 
cmsriaxxnne ogctostejibctba 

3 i 

[see also: aggravating circumstances; mitigation] 

M-18 mitigation 
attenuation des peines 
atenuacion; mitigacion 
CMsrseHHe (npHroBopa) 

f t  ( M ) ;  f t &  

[of sentences] 
[see also: commutation] 

M-19 Model Agreement on the Transfer of Foreign Prisoners and 
recommendations on the treatment of foreign prisoners 

Accord type relatif au transfert des detenus etrangers et 
recommandations relatives au traitement des detenus etrangers 

Acuerdo Modelo sobre el Traslado de Reclusos Extranjeros y 
Recomendaciones sobre el Tratamiento de Reclusos Extranjeros 

TnnoBoe corjiameHHe o nepeflase 3aKJDOMeHHbix-HHocTpaHneB h peKOMeHflauHH 
B OTHOme.HHH oGpameHHS C 3 aKJDOHeHHblMH—HHOCTpaHU&MH 

J -,.v j U-.J1 

(LwuJI 3.1»l .« >t> 
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M-20 model code 
code type 
modelo de codigo; codigo modelo 
THnOBOH KOfleKC 

3 o % ( j«_c i yjt) 

M-21 model treaty 
traite type 
tratado modelo 
THnOBOH flOTOBOp 

3 J ><aj) q d'jjklju 

M-22 modus operandi 
modus operandi 
modus operandi 
modus operandi (cnocod fleHCTBua) 

iff#. 

jt) ajl,^ 

M-23 money laundering 
blanchiment *; blanchissage * 
blangueo de capitales 
"otmhbahhe" fleher 

m, 

Ji l 

[*Note: du produit d'activites illicites] 
[see also: launder] 



- 106 -

M-24 Montreal Convention for the Supression of Unlawful Acts against 
the Safety of Civil Aviation 

Convention de Montreal pour la repression d'actes illicites 
diriges contre la securite de 1*aviation civile 

convenio de Montreal para la represion de actos ilicitos contra 
la seguridad de la aviacion civil 

(MoHpeajJbCKa«) KOHBemjHfl o 6opb6e c He3aKOHHbdH aKTaHH, HanpaBJieHHbiMH 

npoTHB 6e3onacHOCTH rpaacflaHCKoft aBHaunn 

[1971] 

M-25 moral coercion 
violence morale 
coaccion 
MopaJibHoe/ncHXOJiorHMecKoe flaBJieHHe 

6 \ J I V"^"* ^ ^ ^ ̂  \ 

[Note: acte de force dont le caractere illegitime tient, par effet 
d'intimidation a la peur inspiree] 

M-26 motion 
requete 
peticion 
1. npeflnoweHHe, (saflBJieHHe 2. xoflaTaftcTBO (B cyfle) 

ibi! 

(3 o.ka.o-1 1 y-ll o". ) \ j i,. jjo 

M-27 mutual legal assistance 
see: legal assistance 

f 

M-28 murder 
homicide volontaire; meurtre 
homicidio premeditado; homicidio agravado; asesinato 
THXKoe y6HHCTBO (yGHHCTBo, coBepuieHHoe c 3apaHee o6flyMaHHbiM 3Jtmm 

yMblCJIOM) 

*&(#), (#) 
( 1 j 1 i £-°) 1»111 "* i \ 

[Note: unlawful killing with malice aforethought] 
[see also: manslaughter] 
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N-l narcotic drug 
stupefiant 
estupefaciente; narcotico 
HapKOTHMeCKOe CpeflCTBO, HapKOTHK 

[see also: Commission on Narcotic Drugs] 

N-2 national correspondent 
correspondant national 
corresponsal nacional 
HauHOHajibHtiH KoppecnoHfleHT 

[see also: chief national correspondent] 

N-3 neglect 
1. abandon de famille *; 2. abandon moral *; abandon affectif * 
abandono [de persona, de familia] 
He 3a6oTHTbca (o pedeHKe), jromaTb (peOeHKa) BHHMaHHH, yxofla, oneKH 

m : 
jt) «.n rxc i a_iii_*jt 

[* Note: 1. peut etre materiel; 2. fait pour le pere ou la mere de 
compromettre gravement la sante, la securite et la moralite de ses 
enfants, par des mauvais traitements, exemples d'ivrognerie 
habituelle ou d'inconduite notoire, defaut de soins ou manque de 
direction necessaire] 
[see also: emotional neglect] 

N-4 neglected 
abandonne; maltraite 
abandonado; maltratado 
JIHineHHUH BHHMaHHH (3a6oTH. OneKH)/6ecnpH3OpHbm pedeHOK 

tm,®ftt(a4> 

[Note: a child is neglected when his parent, by reason of cruelty, 
mental incapacity, immorality or depravity is unfit to care for him 
properly] 
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N-5 negligence 
negligence; incurie; omission coupable 
negligencia 
heopexhoctb, xanathoctb 

MM, 
i JUaI 

N-6 Neighbourhood Watch 
Neighbourhood Watch * 
plan de vigilancia de los barrios 
"Neighbourhood Watch" (npoexT no noflflepKaHwo obmecTBeHHoro nopflflxa B 

KBapTajiax) 

CT 1 IAI! A 

[Note: UK, US] 
[*Note: comite de surveillance des quartiers] 

N-7 New Delhi Consensus on the New Dimensions of Criminality and 
Crime Prevention in the Context of Development 

Consensus de New Delhi sur les nouvelles dimensions de la criminalite 
et de la prevention du crime dans le contexte du developpement 

Consenso de Nueva Delhi sobre nuevas dimensiones de la delincuencia y 
la prevencion del delito en el contexto del desarrollo 

FLEJIHHCKHH xoHcencyc no HOBHM MacuiTadaM npecTynnocTH H npeflynpexflerono 
npeCTynHOCTH B KOHTeKCTe pa3BHTHH , 

IJW- Y* I £-^->,9 J» I SJ-JJOJ \ I ^ ( 1 V J .• '• C 1 J T J I I JC, 

a \\ 

N-8 non-conventional criminality 
formes nouvelles de criminalite 
delincuencia no convencional; delitos atipicos 
HeTpaflHqHOHHtie 4>opMbi npeCTynHOCTH; HeTHnHMHbie npecTynneHHH; 

HOBue/HeoduMHue BHflbi npeCTynHOCTH 

if > j \ J-*-* j* 1 ̂ "1 
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N-9 non-criminal techniques 
see: non-judicial conflict resolution procedures 

N-10 non-custodial measure 
mesure non privative de liberte 
sancion no privativa de la libertad 
Mepa, He CBH3aHHas c JiHmeHHeM CBo6oflfci 

3 -I—*1 ,>4 ^ J ^ ̂  

[see also: custodial sanction; non-institutional treatment] 

M-ll non-institutional treatment 
traitement en milieu ouvert 
tratamiento fuepa de establecimientos penitenciarios; 

institucional; tratamiento fuera de instituciones 
pexHH obpameHHfl (c npaBOHapyuiHTejiHMH), He cbb3aHHwi c 

HcnpaBHTenbHbie ynpeaweHHH 

cl \ ^j ls i ul»i. ii » 

[see also: institutionalization; non-custodial measure] 

N-12 non-judicial conflict resolution procedures 
procedures non judiciaires de reglement des conflits; moyens 

extrajudiciaires de reglement des conflits 
procedimientos extrajudiciales para la solucion de controversias 
HecyflebHbie npoqeflypw pa3peineHHB koh4vihktob 

'• g ^ 3 at c w\ e i ^>>1 

[Note: such as mediation and reparation] 

i 

tratamiento no 

noriemeHHeM B 
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0-1 oath 
serment 
juramento 
npncHra 

0-2 objection 
exception *; objection; opposition; reclamation; recours 
objecion 
B03pasceHHe 

[*Note: soulever des exceptions de procedure est un des moyens de la 
defense qui tend a faire declarer la procedure irreguliere ou 
eteinte ou a en suspendre le coursj 

0-3 offence 
1. infraction *; 2. contravention *; 3. delit *; 4. crime 
delito 
1. npaBOHapymeHHe 2. npecTynneHHe 3. nocsraTeJibcTBo 

m, 

[Note: a felony or misdemeanor; generally infringing public as 
distinguished from mere private rights] 
[*Note: 1. generique; 2. infraction materielle reprimee par des 
peines de simple police; 3. infraction punissable de peines 
correctionnelles; 4. infraction punie d'une peine afflictive ou 
infamante] 
[see also: crime; wrongdoing] 

0-4 offender 
1. contrevenant *; 2. delinquant *; 3. criminel 
delincuente 
npaBOHapyuiHTeJib; npecTynnuK 

mm 

[*Note: 1. qui commet une contravention; 2. qui commet une 
infraction et plus particulierement un delit (avec souvent une idee 
de recidive); 3. auteur d'un crime] 
[see also: repeat offender] 
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0-5 off-shore banking 
operations bancaires extraterritoriales * 
banca extraterritorial; banca off-shore 
3apy6exHbie 6aHK0BCKHe onepaijHH 

ii jutvi 

["Note: "extraterritorial" est un terme normalise pour "off-shore"] 

0-6 open institution 
etablissement ouvert; milieu ouvert "; prison sans barreaux 
institucion de regimen abierto 
OTKpbrroe HcnpaBiiT&nbHoe yipesg^eHHe 

**« II n 3 MI 

["Note: par opposition a "milieu carceral"] 

0-7 opinion evidence 
opinion *; opinion d*expert 
prueba pericial 
3aKjimeHHe (MHetme) cBHfleT&nfl-aiccnepTa 

BE#, tMIS 
j I 2_Y-il^l> i j j j 

[Note: evidence of what the expert witness thinks, believes or 
infers in regard to facts as distinguished from his personal 
knowledge of the facts themselves] 
["Note: avis gue 1*expert est appele a donner au juge sur les points 
de fait gue celui-ci soumet a son examen, lorsque sa mission ne se 
borne pas a des constatations] 
[see also: evidence; expert witnessJ 

0-8 organized crime 
activltes criminelles organisees 
delincuencia organizada; sindicato del crimen; mafia 
opraHH3 0BaHHa« npecTynHOCTb 

3 ph *i n i-o—' 

[see also: racketeering] 
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0-9 over-crowding 
surpeupleraent 
superpoblacion; hacinamiento; saturacion 
nepenojmeHHOcTb (nopeM) 

( j f t # )  a t f f l - M #  

Jo I In".** \ f J 

[Note: of prisons] 

O-10 over-invoicing 
surfacturation * 
sobrefacturacion 
bbjctabnehhe 3abbssehhbix cietob-^aktyp 

1 1 - _• « Y_» 3^1 » » 

[Note: way of getting money out of the country by paying foreign 
supppliers more than is owed; proceeds are split between supplier 
and importer and then banked overseas] 
[*Note: verifie avec M.A. Petitot] 

0-11 over-pricing; overbilling 
pratique de prix excessifs *; fixation de prix abusifs *; gonflement 

des prix * 
fijacion de precios abusivos 
Ha3HaHeHHe 3aBumeHHUx ueH; BbicTaBJieHHe 3aBbnneHHbK cneTOB 

[*Note: aux depends de l'acheteur) 

0-12 overrule 
1. annuler *; 2. casser *; 3. infirmer * 
revocar 
OTMeHBTb, aHH y.JTHp 0 B 3T b 

yi-l; i (jln >•» 

[Note: by a higher court] 
[*Note: 1. pour un tribunal, constater 1'existence d'une cause de 
nullite et decider que l'acte vicie sera retroactivement tenu pour 
non avenu; 2. pour la Cour de Cassation, mettre a neant sur pourvoi 
tout ou partie d'un jugement en dernier ressort entache d'un vice; 
3. pour un juge d'appel, reformer partiellement ou totalement la 
decision qui lui est deferee] 
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0-13 overrule 
debouter * 
denegar 
OTKJIOHATb, OTBepraTb 

1 &*j-£ 

i 
[Mote: by the acting judge] 
[*Note: pour la juridiction, rejeter la pretention d'un plaideur] 

0-14 overuse 
recours excessif 
uso excesivo 
ipe3MepHoe Hcnojib30BaHHe; 3JioynoTpe6jieHHe 

(jl jt) 
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P-l Pan Arab organization for Social Defense 
Organization panarabe de defense sociale 
Organizacion Panarabe para la Defensa Social 
naHapadcjcafl opraHH3<mHfl counajibHOH 3ajnnTM 

£lajJJ a tvx-,t n 

[Note: also known as: Arab Organization for Social Defense against 
Crime; AOSD) 

P-2 pardon 
grace * 
indulto; gracia + 
nommjiobahne 

>±* 

[*Note: remise ou commutation de peine] 
[+Nota: Uruguay, la concede la Suprema Corte de Justicia] 

P-3 parole 
liberte conditionnelle * 
libertad bajo palabra 
ycnoBHoe ocBodoxuieHHe 

m, 

i 

[*Note: mesure de liberation anticipee accordee par le juge de 
1'application des peines a condition que l'interesse presente des 
gages de readaptation sociale] 
[see also: probation] 

P-4 parole board 
comite de probation et d'aide aux liberes * 
junta de libertad bajo palabra 
KOMHccHB no flejiaM nopyiHTejibCTBa 

ei 

[*Note: preside par le juge de 1'application des peines, s'occupe 
des condamnes avec sursis et mise a l'epreuve et des detenus 
beneficiant d'une liberation conditionnelle] 



- 115 -
I 

P-5 party 
partie 
parte 
cropoHa 

ujp- f LWL> I J _>lo f 

P-6 Patronage of Discharged Prisoners 
Patronato de Liberados * 
Patronato de Liberados 
"IloneMHTeJlbCTBO HaA OCBo6o*AeHHbIMH 3aKJB0HeHHUMH" 

'it  ̂.J " 0 ̂  1 c 1 ' 11 <L̂ L_F j A *i j 

[Note: Argentina] 
[*Note: association d'aide aux liberes] 

P-7 Peace and Order Council 
Conseil de la paix et de l'ordre 
Consejo de la Paz y el Orden 
CoBeT no BonpocaM MHpa h nopBAKa 

In *» llj ^Jbu 

[Note: Philippines] 

P-8 peer pressure 
effet d'entrainement du groupe; pression uniformisante du groupe 
presion de los companeros 
AaBJieHHe CO CTOpOHH KOMnaHHH (npHHTeJiefi, CBepCTHHKOB) 

m s . %  

is l_>xj i InJua ( -1i t in i,in 

P-9 penal institution 
1. etablissement penitentiaire *; 2. raaison centrale * 
institucion penal 
neHHTeHunapHoe ynpeKfleHHe; MecTO 3EKJBOHEHHH 

î x<d f i—«—ZL I I 3 in iiî j 

[*Note: 1. generique; 2. dans systeme frangais, lieu de detention 
des condamnes a des peines de longue duree] 
[see also: correctional institution; prison] 
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P-10 penal sanction 
sanction penale 
sancion penal 
yrojiOBHaa caHKi^Hfl; Mepa yronoBHoro HaKa3aHHfl 

P-ll people's courts 
tribunaux populaires * 
tribunales populares 
HapoflHHe cyflM 

, A ( * ) 

[Mote: in USSR, lower-level tribunal elected by citizens at place « 
work or residence] 
[*Note: constitution de l'URSS] 

P-12 peremptory challenge 
recusation pure et simple 
recusacion sin causa 
OTBOfl (npHCHJKHUX) 6e3 OSlflCHeHHfl HpHHHH; HeMOTHBHpOBaHHUH OTBOfl 

w *^~l* * w-'w-1 ' y 

P-13 perpetrator 
auteur 
autor 
raujo, coBepuiHBmee npecTyruieHHe; npecTynHHK 

4ti 

j-*'—*_m j i i .k" 

P-14 persistent offender 
multirecidiviste 
reincidente; delincuente habitual 
3aKopenejibiH npecTynHHK, peijHflHBHCT 

'It IE 

[see also: recidivism, repeat offender] 
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P-15 personal recognizance 
engagement de caution *; caution personnelle 
caucion personal, caucion juratoria 
jmHHoe o6fl3aTejn>cTBO (o BBKe), noflnHCKa 

(a_)U£ < a .ST..JJ) 

[Mote: a type of bail in which the defendant acknowledges personally 
without sureties his obligation to appear in court] 
[*Note: Termiura] 

P-16 petty case 
infraction mineure 
falta leve 
MenKoe fleno 

mm 
( 8 j j km j 1 ) 3 In j m j 3 i I l_3u i a h j m, i a _,Jn * 

[see also: minor offence; misdemeanor] 

P-17 petty offender 
petit delinquant 
delincuente de poca monta 
jihuo, coBepaiMBmee He3HaHHTeJibHoe npaBOHapymeHHe 

m &  

s -̂hliji « ah,...,. ii ^11 >aj1 

P-18 petty offence 
1. contravention *; 2. infraction mineure 
contraveneion; falta; delito leve 
MeJiKoe/He3HaHHTejibHoe npaBOHapymeHHe 

( 8 J, J , i.s> ^1 ) 3 h J HI I \.i II > D i In J M. •' ^ 

[Mote: in the USA any misdemeanor for which the penalty is 
imprisonment for no more than six months or a fine of no more than 
500 dollars) 
[*Mote: toute infraction materielle punissable d'une peine de simple 
police (2000 F et emprisonnement ne depassant pas 2 mois)] 
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P-19 petty theft 
larcin 
rateria 
MejiKaa xpaata, Mejixoe BOPOBCTBO 

0  j  j  *  *  i j « 1 - S  

p-20 philantropic institution 
institution philantropique 
institucion filantropica 
6JiaroTBopMTejibHoe (tJnuiaHTponHHecKoe) yipeayjeHHe 

P-21 physical abuse 
1. violences corporelles*; violences physiques; 2. mauvais 

traitements*; sevices 
malos tratos; maltrato 
$H3HHecKoe HacHJiwe 

u *' x i c 1 • v ' I f u V i * c I 1" c I 

[*Note: 1. par opposition a violence morale; 2. ajoute souvent une 
idee de repetition] 
[see also: abuse; child abuse; sexual abuse] 

P-22 pickpocket 
voleur a la tire; pickpocket 
carterista 
Bop—KapnaHHHK 

'Mt» 
JLL, 

P-23 pillage of archeological sites 
pillage de sites acheologiques 
pillaje de lugares arqueologicos 
pa3rpa6jieHHe MecT apxeojiorwHecKHx pacxonoK 
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P-24 pimp 
proxenete 
alcahuete; proxeneta 
cyTeHep; CBOAHHK 

A4k£ 
f .i I i 

P-25 placement 
placement 
asignacidn 
noMemeHHe (B ceribio, BocnHTaTejibHoe yipexweHHe H T. n . )  

j j ii^~ { ( d ) j lx) i 

[Note: with a family] 
[see also: foster care] 

P-26 plaintiff 
1. plaignant *; 2. demandeur *; requerant; 3. accusateur * 
querellante 
HCTeiJ 

«#, &#A 

y 0 i 1 < y-sx-»j i 
t , ! 

[*Note: 1. generique; 2. droit civil; 3. droit criminel] 

P-27 plea bargaining 
negociation de plaidoyers * 
negociacion de los cargos y la condena 
cfleJiKH odBHHeHHB c odBHHJieMWM; neperoBopbi Me«Ay odBHHeHHeM h 

noflcyflHMbiM Cc uenbio flocTH»eHHH b3aHMonpneMJieMoro corJiauieHHB c 
IlOflCyflHMblM O npH3HaHHH HM CBOefi BHHbl H flane HM qeHHbDC 110X33aHHH B 
ofiMeH na coicpafljeHHe cpoxa H3K33aHHH HJIH flawe npexpameHHe cyflebHoro 
npecjieflOBaHHs); cflejiKH Meatfly obBHHeHHeM H 3amHTofi 

2 — 1  • » _ -  •  i  ) \  

[Mote: process whereby the accused and the prosecutor negotiate a 
mutually satisfactory disposition of the case, which can be accepted 
or rejected by the judge] 
[*Mote: entente entre le procureur et l'accuse par laquelle le 
procureur promet a l'accuse, en echange de son consentement a 
plaider coupable, de reduire le nombre et la gravite des chefs 
d*accusation et de recommander au juge d'enteriner la promesse d'une 
reduction de peine] 
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P-28 plight 
sort; prejudice; situation; detresse 
situacion; sufrimiento 
Tjracejioe noJioxemie, ynacTt (acepTB npecTyiweHHH) 

m, 

3 m' Lj iJL> f ( 3 *i> ft 

[Note: of victims] 
[see also: fate] 

P-29 police officer 
fonctionnaire des services de police; officier de police 
funcionario de policia; funcionario policial 
nOJJHIjeHCKHH, COTpyflHHK nOJIHUHH 

m  
^1e>^ i 3join 

P-30 policy-maker 
responsable politique; decideur 
encargado de la formulacion de politicas 
AHpeKTHBHUH opraH; jnuja, otbetctbehhwe 3a pa3pa6oncy ijojihthkh 

m x  

3-rfl j m 11 j j ft n i 3-rfl j in ) i  ̂f 3 .il  ̂— i i 2-il^o 

P-31 policy minimum 
objectif minimal *; norme minimale 
norma minima 
nporpaMMHbm mhhhmym 

\ .1 \ i 

[*Note: de la politique] 

P-32 pornography 
pornographie 
pornografia 
nopHorpa4>nn 

^•(HAU 3_A-J L-^O wl t (U I JJ) IM Ti.n i 
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P-33 position paper 
expose de principes; expose de position 
documento de posicion 
floicyMeHT o no3HijHn, AoxyMeHT c mnoaceHHeM no3hl(hh 

£ #*# 

P-34 preliminary hearing 
audience preliminaire * 
vista preliminar; audiencia preliminar 
npeflBapHTejibHoe cnymaHHe flena 

>3 3 m j> 

[Note: hearing by a judge to determine whether a person charged with 
a crime should be held for trial] 
[*Note: sans equivalent dans le systeme frangais, ou c'est le juge 
d'instruction qui est investi du pouvoir de decider, a 1'issue de 
1'information, s'il existe ou non contre l'inculpe des charges 
suffisantes pour justifier sa comparution devant une juridiction de 
jugement (ordonnance de non-lieu ou de renvoi), et si l'inculpe doit 
etre mis en detention provisoire] 
[see also: hearing] 

P-35 pre-release regime 
regime preparatoire a la liberation 
regimen previo a la liberacion 
pejKHM (obpameHHfl c 33KJDOHEHHBIMH) B NEPNOA, HenocpeflCTBeHHO 

npeflmectbyiomhh ocbofioagjehhio 

m w x .  

_̂ î U j Vi>" 11 f I In 

P-36 pre-sentence report 
rapport prealable a la sentence 
informe previo a la sentencia 
AOKJiafl flo BbmecenHfl npHroBopa (AOKJiaA o coijHajibHOM obcjieAOBaHHH) 

j^xlLy jln 'i i I ft ' 

[Note: prepared in order to assist the judge in passing sentence on 
convicted defendant: it contains information on his education and 
employment background, his social and medical history, his criminal 
record and his motivations and ambitions] 
[see also: social inquiry report] 
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P-37 presumption of innocence 
presomption d'innocence 
presuncion de inocencia 
NPE3YMNUHH HCBMHOBHOCTH 

P-38 pre-trial custody 
see: detention pending trial 

p-39 pre-trial detainee 
prevenu en detention provisoire 
detenido con prision preventiva 
jih140, Haxoflflmeecjj B npe#BapHTejibHOM 3aKJnoneHHH; ramo, coflepxameecH no# 

CTpaatefi flo cyfla 

[see also: detainee; detention pending trial] 

P-40 preventive detention 
see: detention pending trial 

P-41 preventive measure 
mesure de prevention 
medida de prevencion; medida preventiva 
npeBeHTHBHafl/npeAynpeAUTenbHaH Mepa 

P-42 preventive strategy 
strategie preventive 
estrategia preventiva 
npeBeHTHBHan crpaTerHH 
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P-43 principal 
auteur principal * 
autor material 
HcnojiHHTeJib npecTyimeHHH 

(J j ̂ t fltLi f 2 o ^x) 1 JjLi 

[*Note: celui qui accomplit personnellement les actes materiels 
constitutifs d'une infraction] 

p-44 principles of Medical Ethics relevant to the role of health personnel, 
particularly physicians, in the protection of prisoners and 
detainees against torture and other cruel, inhuman or degrading 
treatment or punishment 

Principes d'ethique medicale applicables au role du personnel de sante, 
en particulier des medicins, dans la protection des prisonniers et 
des detenus contre la torture et autres peines ou traitements 
cruels, inhumaines ou degradants 

Principios de etica medica aplicables a la funcion del personal de 
salud, especialmente los medicos, en la proteccion de personas 
presas y detenidas contra la tortura y otros tratos o penas crueles, 
inhumanos o degradantes 

ripHHUHraj MeflMJHHCKOH 3THKH, OTHOCHmHeCfl K pOJIH paSOTHHKOB 
3flpabooxpahehhfl, b ocobeHHOCTH Bpaneii, b 3amHTe saicjiioHeHHHX hjih 
3aflepjKaHHbix jinq ot nbiTOK h flpyrnx acecTOKHx, 6ecHejioBe'iHbix hjih 
yHHKaKXHHX flOCTOHHCTBO BHflOB ObpameHHH H H3K333HHH 

-XW toft&& fcft-

y > c l_Jo3 1 1 \ t1 jj v > 2jlJljCuoJ 1 i «lfi 11 2 *.̂  * y| jT ̂  • • 

2 ,1 OL I GJ 1 6 J j CJ '• 'V T"« M Q—R*_>>**'•"» E )L J C I '• "> III 1 1 2 • 1 0-^ 

2 , it 2_^,l-^\xj\ 2-_..m)l.«..ii 

[A/RES/37/19^, annex] 

p-45 prison 
prison 
prision; carcel 
nopbMa 

[see also: correctional institution: penal institution] 
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P-46 prison abuse 
mauvais traltements dans les prisons; mauvais traitements infliges 

aux detenus 
abusos en las carceles 
xecTOKoe, nnoxoe obpazueHHe c 3 skjuomchhumh ; 3JioynoTpe6jieHHfl b nopbMax 

r I • •• I I 3 J 1)1, • a Aclwall f (j'yni .1I yj 3. I-»I l| II c„>"* 

[see also: abuse] 

P-47 prisoner 
detenu; prisonnier 
recluso; preso; detenido 
3aKJDOMeHHHHnOflCyAHMNH, HaXOflHHIHHCB nofl CTpaXeH 

E9&, 
ij>>" ' 

[see also: detainee; inmate] 

P-48 prison official 
fonctionnaire de 1'administration penitentiaire 
funcionario de prisiones 
TlOpeMHOe flOJIKHOCTHOe JIHUO, COTpyflHHK TWpeMHOH aflMHHMCTpaiJHH 

Mt 
j 1 i ijawj i 

P-49 prison population 
population penitentiaire 
poblacion penal; poblacion penitenciaria 
HHCJieHHOCTb/VHCJlO 3 aKJDOV eHHblX (B TJOpbMax) 

m a d  
cU?uJI 

p-50 privacy 
vie privee; intimite de la vie privee * 
intimidad 
1. C<t>epa J7HHHOH XH3HH 2. KOH^HfleHUHanbHOC Tb, CeKpeTHOC-Tb 

\ i 3—oL_>J 1 £ L_czO 1 

[*Note: art 368 code penal, "atteinte a 1'- ] 
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P-51 proactive role 
role actif; role d'initiative 
papel dinamico 
ynpewflax«tafl/npo4>nnaKTHTecKafl 4>yHKUHB, HHHijHaTHBHaH ponb (nojiHgnH) 

.. 0 n i y-jtl-.." •»! < j»t.) i jl .."it 

[Note: i.e. of the police] 
[see also: reactive role] 

P-52 probation 
sursis probatoire; regime de la probation 
libertad vigilada 
ycnoBHoe ocBodoxcAeHHe (c nepeflaaefi) Ha nopyKH; ycnoBHoe ocystfleHHe; 

HcmrraTejibHwi cpoK 

#* ( m  

(iij L.N 11 ) 3 . »>^ ̂  UOJ, < 3 . » I I  I ">I, £U>JJ |̂ 5L> *> _I « JLJJ 

[see also: conditional sentence; parole; suspended sentence] 

P-53 probation officer 
1. agent de probation *; 2. juge de 1'application des peines * 
agente de libertad vigilada 
AOjncHocTHoe jihup, ocymecTBJiaiomee Hafl3op 3a ycnoBHO ocyxfleHHbiM 

f t ## ,  f t «Mfc t f l  

Dj I.I 11 ui I 

[*Note: 1. apporte une aide morale et materielle "sur le terrain" au 
condamne a l'epreuve; 2. en droit frangais, la responsabilite de 
suivre (niveau decisionnel) les condamnes a l'epreuve incombe au 
comite de probation et au Juge de 1'application des peines] 

p-54 problem-solving approach 
approche pragmatique 
enfogue practico 
noflxofl tc pemeHHio npoSxieM 

*• • 1 \ CT-lp % 
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P-55 Procedures for the Effective Implementation of the Standard Minimum 
Rules for the Treatment of Prisoners 

Dispositions visant a assurer l'application effective de l'Ensemble 
de regies minima pour le traitement des detenus 

Procedimientos para la aplicacion efectiva de las Reglas minimas 
para el tratamiento de los reclusos 

npoueflypn 3<H*KTHBHOrO BbmOJIHeHHJl MHHHM3JIbHblX CTaHAapTHbK npaBWI, 
Kacaxnpixcs o6pasieHHa c 3axjhomeHHUHH 

.LaJI a 1.1 ..) a_o.i>^JI L_wjJI Jucl Jl, .iJI del >>l 

[ECOSOC res. 1984/47] 

P-56 proceeds 
gains; produit 
producto 
Aoxoflbi (OT npecTynHoii AeHTenbHocTH) 

1 

[Note: of a criminal offence or illegal activity] 

P-57 professional judge 
juge de carriere 
juez profesional 
np<x]>eccHOHanfemjH cya*>h 

[see also: judge; lay judgej 
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P-58 Progress report on United Nations activities in crime prevention 
and control 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux de 1'Organisation des 
Nations Unies concernant la prevention du crime et la lutte 
contre la delinquance 

Informe sobre la marcha de las actividades de las Naciones Unidas 
en materia de prevencion del delito y iucha contra la delincuencia 

HoKJiafl o xofle ocymecTBJieHHH MeponpHHTHH 0praHH3aijHH OdieflHHeHHbix NaijHH 
B oSnacTH npeflynpeJXAeHHa npecTynHOCTH H 6opb6w c Heft 

l ( "•> 1 ^ » Jt-3b* Y_» a V .frj I !«_0^ 1 3 In ML 'l\ Y_L> 

P-59 proof 
see: evidence 

1 

P-60 property offence 
crime contre les proprietes *; delit contre les proprietes * 
delito contra la propiedad 
npecTynjieHHe npOTHB cobcTBeHHOCTH 

^ l"oo ii xib 3_»^> 

[*Note: code penal, art 379] 

P-61 prosecute 
poursuivre 
enjuiciar; someter a juicio; procesar 
npecj ief lOBaTb B CYAEBHOM/YRONOBHOM NOPAAKE 

P-62 prosecution 
poursuites; magistrats du Parquet; Parquet; Ministere public 
procesamiento; Ministerio Publico 
cyAebHoe npecJieAosaHHe; obBHHemie (xax CTopoHa B yronoBHOM npouecce) 

a# 
3 j *> 1 i 6 .Lb I t ft I 
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P-63 prosecutor 
chef d\j Parquet; representant du Parquet; procureur 
fiscal 
OgBHHHTejlb 

f L_aJ I y-e-W-H 

P-64 prostitution 
prostitution 
prostitucion 
npocthtyqhjt 

c\ a i 11 

P-65 1972 Protocol Amending the Single Convention on Narcotic Drugs, 1961 
Protocole de 1972 portant amendent de la Convention unique sur 

les supefiants de 1961 
Protocolo de 1972 que modifica la Convencion Unica de 1961 

sobre Estupefacientes 
NPOTOKOJL O BHeceHHH H3HeHeHHH B E&HHyiO KOHBeHqHX) O HapKOTMieCKMX 

cpeflCTBax 1961 rofla 

§re 1 9 6 

mi jj^ji nvt 

[Note: 1972] 

P-66 psychotropic substance 
substance psychotrope 
sustancia sicotropica 
ncHXOTponHoe BemecTBo 
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P-67 public defender 
avocat commis au titre de l'aide publique *; avocat commis d'office * 
defensor oficial; defensor publico 
3anpiTHHic no Ha3HaHeHHX> cyfla; rocyflapcTBeHHbrii 3amnTHHK 

»• 
( 3  ,<% , 1  > A 1 1  )  ^ ' 1  I I  t i l l  y _ e l _ 3 < - »  (  3 j 'i\ lii« ) I Sj-tl m( l l  n  

[Mote: attorney appointed by a court or employed by a government 
agency to defend indigent defendants in criminal cases] 
[*Note: au titre de l'aide judiciaire, l'indigent peut beneficier de 
l'aide d'un avocat pour exercer ses droits non seulement comme 
defendeur, mais aussi comme demandeur] 

P-68 public drunkenness 
ivresse publique 
ebriedad en publico 
nbflHCTBO B OBMECTBEHHMX MECTAX 

[see also: alcoholism; drunkenness] 

P-69 public safety 
securite publique 
seguridad publica 
obmecTBeHHafl 6e3onacHoc . T b  

P-70 punishment 
punition 
castigo; sancion; pena 
haica3ahhe 

VlxJLji 

P-71 punitive claim 
see: punitive damages 
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P-72 punitive damages 
reparation pour prejudice moral * 
pretension punitiva 
mtpa4>hwe ysfcitkh 

C.I f I j Jin « 11 t tfj-"' • a 11 I j-di-*-' 

[Note: exemplary damages awarded to the plaintiff over and above 
what will merely compensate him for his property loss, where the 
wrong done to him was aggravated by violence, oppression, malice, 
fraud or wanton and wicked conduct on part of the defendant] 
[*Note: au dela des dommages-interets compensatoires] 



quality of life 
gualite de la vie 
calidad de la vida 
KanecTBO KH3HH 

81 
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R-l racketeering 
racket * 
delincuencia organizada; mafia 
BbiMoraTejibCTBo; maHTax; paiceT 

u \P j < a • i 1—j JL^Jl i(mi^ f li "| « 11 ̂  Vj 1 ( " iI—j Jl o 11 j I J;**'.'| 

[Note: activities of organized criminals who extort money from 
legitimate businesses by intimidation, threats and actual violence 
or conduct illegal activities such as gambling, narcotics traffic or 
prostitution] 
[*Note: en frangais, le sens est plus restreint: il couvre 
essentiellement l'extorsion de fonds sous la menace ou le chantageJ 
[see also: organized crime] 

R-2 rampant criminality 
criminalite galopante 
delincuencia rampante; criminalidad rampante 
6e3yflepxHo pacTymaa npecTynHocTt, yrpoxaxxuHH POCT npecTynHocTH 

iiwm 

[see also: actual criminality; apparent criminality; conventional 
criminality; criminality; recorded criminality] 

R-3 ransom 
rangon 
rescate 
Bbucyn 

mt 

3—o 

R-4 rape 
viol 
violacion 
h3hacmaonahne 

*->l Alt £ \ 
« 
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R-5 reactive role 
role reactif 
fuerza de reaccion; funcion de responder 
4>yHK4HH OTBeTHUX fleHCTBHH (lK>JIHi;MH) 

tuijj Jj* 

[Mote: of the police] 
[see also: proactive role] 

R-6 reasonable doubt 
doute raisonnable 
duda razonable 
pa3yMHoe corraeHHe 

ĵ juu £!£> 

R-7 rebuttal 
refutation; preuve contraire 
impugnacion de la prueba; refutacion 
onpoBepxeHHe; npeflCTaBJieHHe KOHTpflOKa3aTeJibCTB 

ML, ML 
j 1 O-olo f i 

R-8 recidivism 
recidive 
reincidencia 
pei4HflHBH3M, peUHflHBHafl npecTymiocTb 

sjjlu ( 

[see also: persistent offender; repeat offender] 

R—9 recklessness 
imprudence 
imprudencia; temeridad 
6e3paccyflHOCTb; flep30CTb 
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R-10 recognizance 
engagement 
caucion juratoria 
1. 3ajior 2. o6«3aTeJibCTBO, cB*3aHHoe c nopyiHTeJitcTBOM 

[Note: an obligation undertaken by a defendant in a criminal case to 
appear in court on a particular dayj 
[see also personal recognizance] 

R-ll Recommendation on Assistance to Victims and the Prevention of 
victimization 

Recommandation sur l'aide aux victimes et la prevention de la 
victimisation 

Recomendacion relativa a la asistencia prestada a las victimas de 
delitos y la prevencion de la victimizacion 

PeKOMeHflauHH 06 OK33aHHn noMonpi xepTBan h npeflynpe»fleHHH bhkthmh3aijHH 

 ̂'• oj L-j| >.W 11 u-i t Sjucl ••• o 11 f j V « " i 3 « I „ 11 3 _>^ij ~ 11 

[Note: Council of Europe] 

R-12 record 
archive; dossier 
registro; expediente; antecedente 
flejio/flocbe npecTyiiHHKa, HaTepHanu cyAebHoro A^a; npoTOKOJi; cyflHMOCTH 

TttT# 

[see also: criminal record] 

R-13 recorded criminality; apparent criminality 
criminalite apparente 
delincuencia registrada 
3aperHCTpHpoBaHHbie noKa3aTejin npecTynHocTH; 3aperHCTpHpoBaHHaB 

npecTyriHocTb 

[*Note: telle qu'elle ressort des plaintes, denonciations et 
constatations de la police] 
[see also: actual criminality; criminality; rampant criminality] 
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R-14 red-handed 
en flagrant delit * 
in fraganti 
(noHMaHHtiH) Ha MecTe npecTynjieHHa, c nojmHHbw 

[*Note: le code de procedure penale parle de crime flagrant, 
d'infraction flagrante, de delit flagrant] 

R-15 redress 
reparation 
reparacion; compensacion 
B03Men;eHHe; yflOBJieTBopeHHe; caTHc<f>aKUHH 

( ,Jj i) i .»_> < > 

R-16 reformatory 
etablissement d'education surveillee * 
reformatorio 
pe$oprtaTopHH, HcnpaBHTenbHoe 3aBe#eHHe 

iS-ftK, 
3 _< >3la 1 

[*Note: autrefois: maison de redressement; maison de correction] 

R-17 refresher course 
stage de recyclage 
curso de repaso 
icypcu nepenoflroTOBKH/noBbmieHHH KBa/iM^HKauHH 

jil. ol 8( cl*j i •» ih»ixju s 

R-18 rehabilitation 
readaptation; reeducation 
rehabilitacion 
BoccTaHOBJieHHe B npaBax, peabHJiHTauHH; nepeBocmrraHHe 

**, M 
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R-19 reintegration 
reinsertion 
reintegracion 
peHHTerpaijHfl 

R-20 release 
1. relaxe *; 2. liberation * 
liberacion 
ocbosow^ehhe 

[*Note: 1. decision d'une juridiction de jugement qui statuant sur 
le fond, met la personne poursuivie hors de cause (intervient en 
matiere correctionnelle ou de police); 2. mise en liberte d'un 
condamne qui a subi tout ou partie de sa peine] 
[see also: conditional release] 

R-21 release pending trial 
mise en liberte dans l'attente du jugement 
libertad en espera de juicio; excarcelacion 
ocBoSoHyjemie flo cyfla 

jle—i_. ji) a .si -».ji fci) jaw 

[see also: detention pending trial] 

R-22 remedial measure 
mesure de reparation; mesure de correction 
medida de tratamiento; medida correctiva 
KoppeKTHBHafl/HcnpaBHTanbHafl nepa » 

[Mote: remedy: the means by which a right is enforced or the 
violation of a right is prevented, redressed or compensated] 
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R-23 remedy of amparo 
procedure d'amparo 
recurso de amparo; accion de amparo 
npoqe#ypa "aMnapo" 

)£&&&#&& 
a_,upj( ^i) j> 

[Note; in Spanish American law, a request for court protection 
against the violation of a right by the judiciairy or executive 
branches, similar to habeas corpus, but applied only to rights other 
than personal liberty; also a document issued to a claimant of land 
as his protection until a survey can be ordered and the title of 
possession issued) 

R-24 repeal (v.) 
1. abroger *; 2. abolir *; 3. revoquer *; 4. annuler *; 5. rapporter 
derogar 
EHHyJIHpOBaTb, OTMeHHTb 

£jL  "  

jln/j < (l-l. < v 

[*Note: 1. une loi; 2. un etat de droit; 3. une ordonnance ou un 
decret; 4. un acte] 

R-25 repeat offender 
recidiviste 
reincidente 
npecTynHHK, noBTopHO coBepoiHBinHH npecTynnemie; peiwjHBHCT 

M m ,  

Ĵ Lju ̂  ̂XD f p _>>-o 

[see also: persistent offender; recidivism] 

R-26 repression 
repression 
represion 
1. npeceneHHe, noAaBJieHHe 2. penpeccnpoBaHHe, penpecc.ua 

m ' 

R-27 resettlement 
see: social resettlement 

m i  
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R-28 resource person 
expert; personne d'experience; personne-ressource 
especialista 
3KCnepT, KOHCyjIbTEHT 

R-29 restitution 
reparation 
devolucion; resarcimiento 
pecthtyi^hh 

SHt 

,^jl) jjajl s^lfil f \ 

R-30 retentionist country 
pays favorable au maintien de la peine de raort 
pais retencionista 
cTpama, BUCTynajomafl 3a coxpaHeHMe CMepTHofi K33hh 

j.lj_eyi lyjie 1/jls v-» ,.-qj i jljljji 

[Mote: death penalty] 
[see also: abolitionist country] 

R-31 right of access 
droit de visite 
derecho de visita 
npaBo Ha nocemeHHe; npaBO obpa^eHHH/flocTyna (B cyfl) 

&a& 

R-32 right of defence 
droit de defense 
derecho de defensa 
npaBO Ha 3amHTy 
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R-33 Riyadh Guidelines 1 

see: draft Guidelines for the Prevention of Juvenile Delinquency 

MM### 
R-34 robbery 

vol qualifie 
atraco; asalto; robo 
orpabneHHe, rpafiew 

m  

1. ̂ 'l f M \ M> 

[Mote: felonious taking of property from another person by violence 
or fear] 
[see also: armed robbery; burglary; gang robbery; larcenyj 

R-35 rogatory letters 
see: letters rogatory 

R-36 role model 
modele; exemple; personne a emuler 
modelo 
obpa3eu fljia noflpaxaHHfl 

R-37 Roman law 
droit roraain 
derecho romano 
PHMCKoe npaBO 

y-il— 

[see also: continental law] 

R-38 rowdyism 
voyouterie; comportement de voyou; vandalisme 
gamberrismo 
GeciHHCTBo, jgeboui 

* - s **• i * - * * ( i.^Lo 

[see also: hooliganism; vandalism; wilding] 
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S-l Safeguards guaranteeing protection of the rights of those facing 
the death penalty 

Garanties pour la protection des droits des personnes passibles 
de la peine de raort 

Salvaguardias para garantizar la proteccion de los derechos de 
los condenados a la pena de muerte 

Mepu, rapaHTHpynapie 3aupiTy npaB Tex, KOMy rpo3MT cMepTHan icasHb 

 ̂i t-r' f ^ c i 1 i \ cljl §im 

[Note: ECOSOC res. 1984/50, annexJ 

S-2 "Safer Cities" programmes 
programme "Safer Cities" * 
programa "Ciudades mas seguras" 
nporpaMMa "3a 6e3onacHue ropofla" 

_^s«i o-m-ll" 

[•Note: "Des villes plus sures"] 

S-3 sanction of last resort 
sanction de dernier ressort * 
recurso de ultima instancia 
KpaHHna Mepa HaxaaaHHfi; HaKa3aHHe, Ha3Ha'iaeMoe B xa'iecTBe xpaHHeii Mepu 

J.. »" 'X f t > I, II ^ .ja> 

[Note: imprisonment] 
[•Note: sans appel] 

S-4 sanctity of life 
caractere sacre de la vie 
inviolabilidad del derecho a la vida 
CBaqeHHOCTb npaBa Ha x»3Hb 

sl—oij i 
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S-5 sanctity of the mail 
inviolabilite de la correspondance 
inviolabilidad de la correspondencia 
npHHtpin HenpHKOCHOBeHHOCTH KOppecnOHfleHUHH 

S-6 saving clause 
clause de sauvegarde 
clausula de salvedad 
aanymiTejibHaa/HCKJiioHaiomafl oroBopica; CTaTbfl, coflepacaman oroBopicy 

S-7 scholar 
chercheur; expert 
especialista 
yieHbiH, cneijHanHCT 

f ^ L_e 

S-8 search warrant 
mandat de perquisition 
mandamiento de registro 
opflep Ha odbicK 

J JI^UU JJ* Y 
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S-9 Security - Safeguarding International Civil Aviation against Acts of 
Unlawful Interference 

Surete - Protection de 1'aviation civile Internationale contre 
les actes d'intervention ilicite 

Seguridad - Proteccion de la aviacion civil internacional contra 
los actos de interferencia ilicita 

"Be3onacHocTb - 3amHTa MexflynapoflHOH rpaxflaHcicoft aBnauHH OT SKTOB 
He3aKOHHoro BMemaTejibCTBa" 

i " JiocJl JU*t Cr- ~ 

[Mote: ICAO manual] 

S-10 seizure 
capture; saisie* 
apoderamiento 
1. 3axBaTf He3aKOHHoe oBJiaAemie, OTHBTHe BJia^eHHH 2. HanoxceHHe 
apecTa, KOH$HCKai{Hfl 

Lrls 

[Note: of aircraft] 
[*Note: d'un navire ou d'un aeronef; art 105-107 de la Convention 
sur le droit de la mer] 
[see also: Convention for the Supression of Unlawful Seizure of 
Aircraft] 

S-ll seizure 
saisie 
decomiso 
H3bHTHe 

' C 1 f • V j ) 1 f '* 

[Note: of assets] 
[see also: confiscation; forfeiture] 



- 143 -

S-12 self-confidence-building measures 
mesures visant a developper la conflance en sol 
medidas de fomento de la autoconflanza 
Nepbt no i)x)pMHpoBaHHio HyBCTBa ybepeHHOcth b cefie 

jt.'ji y-» 3 i *. h 

S-13 self-defence 
legitime defense 
legitima defensa; defensa propia 
caMoaanyiTa, caMoodopona 

Si 
jivll o* 

S-14 semi-institutional arrangement 
regime intermediate; regime de semi-detention 
sistema intermedio 
npoMexyroHHbifi pexcHM 

3 _< m 4_» Cl &i (i j **i jli 

[see also: half-way house; institutionalization; intermediate 
treatment] 

S-15 semi-licit operation 
operation semi-licite 
actividad semilicita 
noJiyneranbHafl onepai^HH 

3-CJJT. N 4 Î  B  ̂QC 

S-16 sending State 
Etat qui envoie le detenu 
Estado remitente; Estado que envia 
nepeflajomee rocyflapcTBO 

3 \ ̂  

[see also: administering State; sentencing State] 
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S-17 sentence 
condemnation; peine 
condena 
HaKa3aHMe, Mepa Haica3aHHS; npHroBop 

[Note: the judgement formally pronounced by a court or judge upon 
the defendant after his conviction in a criminal prosecution] 
[see also: disposition; judgement] 

S-18 sentence (v.) 
prononcer la peine; choisir la peine 
condenar 
npuroBapHBaTb, ocyatflaTb, Bb«ocHTb cyfleSHoe pemeHHe 

S-19 sentencing practices 
pratique en matiere de peines 
practica penal 
npaKTHKa onpefleneHHH rtepbi HaKa3aHHs; npoijeccyajibHbie HOPMH BbmeceHHH 

npHroBopoB/cyfleSHboc pemeHHH 

rlsl>?l i ..ii 

S-20 sentencing principles 
principes concernant les peines 
principios en materia de sanciones 
npnHunnbi, KacajomHecfl onpefleneHHa Mepbi Haica3aHHfl/BbmeceHHH npwroBopoB 

f \ j \ fc.il... n 

S-21 sentencing State 
Etat de la condamnation 
Estado sentenciador 
rocyflapcTBo BbmeceHHH npnroBopa 

mi® 
(£>-u ij.i.̂ , n ajjoji 

[see also: administering State; sending StateJ 
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S-22 serve (v.) 
purger; executer; accomplir 
cumplir 
OT6BIBATB (HAKA3AHHE); Bbi3biBaTb (B cyfl) 

) 

(q>" I ( y-» Sa-») yh« J f (T.) I j I... _> f ( ) O-Libj I (Tj»*>) 

[Note: a sentence] 

S-23 service of writs 
1. notification *; 2. signification *; 3. assignation *; 

4. convocation *; 5. remise d'actes de procedure * 
notificacion de los mandatos judiciales 
BbmojiHeHHe cyflebmux npHKa30B; BpyneHHe cyfleSraoc floxyMeHTOB 

_>•<»> » u-i* j-.'l .•**' * 3-..* 1 ib » 1 j t (jitc I 1.»" 

[Note: service: the delivery of a writ, summons, complaint or order 
by an authorized person to a person, who is thereby officially 
notified of some action or proceeding, or advised or warned of some 
action to take or forbear; writ: an order issued by a court 
requiring or authorizing the performance of a specified act] 
[*Note: 1. generique; 2. d'un acte de procedure; 3. invitation a 
comparaitre par le demandeur; 4. par une autorite; 5. par un Etat a 
un autre, dans le cadre de l'entraide judiciaire; UNTS vol. 472, No 
6841] 

S-24 sexual abuse 
sevices sexuels; violences sexuelles * 
abuso sexual 
nonoBoe HacHJine, pa3BpaTHbie fleiicTBHH 

&,## 

y- %>• C \ > C I 

[*Note: CPP, art 2-2] 
[see also: abuse; child abuse; physical abuse] 

S-25 sexual assault 
agression sexuelle * 
agresion sexual 
noKyiaeHHe Ha nonoBoe npecTynneHHe, onacHoe nocaraTeJibCTBO 

ceKcyanbHoro xapaKTepa, nocnraTejibCTBO Ha nonoByio CBo6oAy 

y ••• '.> C 1 c I 

[*Note: code criminel canadien distingue l'agression mineure et grave; 
le code penal frangais ne parle que de viol) 
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S-26 shoplifter 
voleur a l'etalage 
ratero de tiendas; mechera 
Mara3HHHWM BOp 

ism$m$-

S-27 shoplifting 
vol a l'etalage 
rateria en tiendas 
BOPOBCTBO (noKynaTeJiefl) B narasHHax; MarasHHKue KpaxH 

i s  t o r n  

111 3-3^ 

S-28 Single Convention on Narcotic Drugs, 1961 
Convention unique sur les stupefiants de 1961 
Convencion Unica de 1961 sobre Estupefacientes 
EAHHan KOHBeHUMB o HapKOTHiecKHX cpeflCTBax 1961 rofla 

1 9  6  1  
3-i-j c.̂ jux«-u 3 .n> t - y \  

S-29 skeletal remains 
ossements 
restos oseos 
ocTaHKH CKeneTa 

sroliû \ 
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S-30 smuggling 
contrebande 
contrabando 
KOHTpabaHfla, npoB03 KOHTpabaHflHWM nyTeM 

S-31 social fabric 
tissu social; relations sociales 
estructura social 
connanbHaH cTpyjcrypa, oGqecTBeHHoe ycTpoficTBO 

^ Q ^ m *i 11 1 

S-32 social inquiry report; social report 
rapport d'enquete sociale * 
informe sobre investigaciones sociales 
AOKJiafl o pe3yjibTaTax cognaJibHoro odcJieflOBaHHH 

0 **' 7* ̂ y irfl • **« ii i 

[Note: about a juvenile social, family, education background and 
living conditions] 
[*Note: enquete sur la situation materielle et morale de la famille, 
le caractere et les antecedents du mineur, sa frequentation scolaire 
etc, art 67 code penal, para 8] 
[see also: social report; pre-sentence report] 

S-33 social integration 
reinsertion sociale 
integracion social 
B03BpameHHe/HHTerpaUMH (npaBOHapyuiHTejieH) B WH3Hb o6mecTBa 

[see also: social resettlement] ; 

S-34 social report 
see: social inquiry report 
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S-35 social resettlement 
reinsertion sociale 
reinsercion social 
b03bpamehhe (npaBOHapyniHTeneH) b osmectbo 

y d — a ' )  

[see also: social integration] 

S-36 social risk 
risque social 
riesgo social 
couwajibHO onacHoe nonoKeHHe, couHajibHuii pwcK 

-1 ĴcL> 

S-37 solicitation 
instigation; incitation; provocation 
instigacion 
xoAaTaHCTBO, npocbda 

«*(#>, 
i < j.l—ojijl i i . lb j j|> 

[Note: commanding, encouraging or requesting another person to 
commit or attempt to commit a crime] 
[see also: attempt; instigator] 

S-38 Solicitor-General 
Solliciteur general 
Procurador General 
1. (aHrji.) 3anecTHTejib reHepanbHoro npoxypopa 2. (aMep.) 3aMec.THTej 

MHHHCTpa kjcthuhh 

£>j , ( £&-¥%&&•&$$$ ) "f 
f L j J l  i  ^  . J \  

[Note: United States, Canada] 
[see also: Attorney General] 
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S-39 solitary confinement 
reclusion au secret; emprisonnement cellulaire 
aislamiento; prision celular 
OflHHO'IHOe 3AKJD0'ieHHe 

(jjo-

S-40 South American Agreement on narcotic drugs and psychotropic 
substances; ASEP 

Accord sud-americain relatif aux stupefiants et aux substances 
psychotropes 

Acuerdo Sudamericano sobre Estupefacientes y Psicotropicos; ASEP 
IQscHoaMepMKaHCKoe coraaaieHHe no HapKOTH'iecKHM cpeflCTBaM h ncnxoTponHUM 

3 j 1 9 » m c\ ^ h j cl j 11" i h 3 y> 11 > jl 

[Mote: UNTS 1-1039J 

S-41 Special Commission of the Economic and Social Council on the In-depth 
Study of the united Nations Intergovernmental Structure and 
Functions in the Economic and Social Fields 

Commission speciale du conseil economique et social charge 
d'entreprendre 1'etude approfondie de la structure et des fonctions 
du mecanisme intergouvernemental de 1'Organisations des Nations 
Unies dans les domaines economique et social 

Comision Especial del Consejo Economico y Social encargada de elaborar 
el estudio a fondo de la estructura intergubernamental de las 
Naciones Unidas y de sus funciones en las esferas economica y social 

CneqwanbHan KOMHCCHH OKOHOMHiecicoro H CoijHanbHoro CoBeTa no npoBefleiuuo 
yrJiybneHHoro HccneflOBaHHH cTpyKTypw H <J>yHKijHH MexnpaBHTejibCTBeHHoro 
MexaHH3Ma OpTEHM3aquH Ob-beflHHeHHbix HaqHH B aKOHOMHnecKOH H 
coqHaJibHOH 06/iacTflx 

bemectban 

jbkgj i 3 u<j 

o-̂ -1 1 1 ,̂ -i i ojlj y—) joj 1 y— (  • >  m  v i  j  ^ - = s -

y-S 1 0 " I J 
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S-42 spousal assault 
sevices entre epoux *; brutalites des maris 
agresion marital 
OCKOPOJIEHHE FLEIICTBHEM cynpyrH (cynpyra), KOH^WIHKT Mewfly cynpyraMH c 

npHMeHeHHeM HacmiHfl 

l>jj c \ .V" P\ i 11 A."i C^ll 

S-43 standard Minimum Rules for the Non-institutional Treatment of offenders 
see: United Nations Standard Minimum Rules for Non-custodial Measures 

s-44 standard Minimum Rules for the Treatment of Prisoners 
Ensemble de regies minima pour le traitement des detenus 
Reglas minimas para el tratamiento de los reclusos 
MHHHMajibHwe CTaHflapTHwe npaBHna oOpameHHH c 3 aKJnoHeHHbiMM 

n 

• ̂  '* *" 11 3 I fll •. o I 3 j % 11 i. j h v..\ I jhf \ \ 1 

s-45 standard-setting 
definition de normes 
fijacion de normas 
ycTaHOBJieHHe/onpeflejieHHe HopM (craHflaproB) 

#±#>i 

»q 11 ( 

S-46 standardized request for extradition 
formulaire normalise pour les demandes d'extradition 
normalizacion de los pedidos de extradicion 
yHH4>HUHpOBaHHWH 3aiipOC OTHOCHTeJIbHO 3KCTpaflIUJ(HH 



I 
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S-47 stare decisis 
stare decisis; autorite du precedent *; force obligatoire de la 

jurisprudence * 
stare decisis; obligatoriedad del precedente 
(flOKTpHHa) cyflebHoro npeqefleHTa 

3 J 'NL II  ̂1 J... J 1 Y **' "* \ ) aLpI ̂-O 

[Mote: stare decisis et non guieta movere: the doctrine (in some 
legal systems) that a decision by a court of competent jurisdiction 
on a point of law becomes not merely a guide but an authorityj 
[*Note: doctrine selon laquelle la solution consacree d'une question 
de droit par decision administrative ou juridictionnelle (precedent 
jurisprudentiel) est consideree comme autorite, parfois comme source 
de droit] 

S-48 status offence 
delit d'etat 
delito [o falta] en razon de la condicion personal (p. ej.: vagancia) 
CTaTycHbie HapyuieHHfl (HapyuieHHfl, onpeaejifleMbie couHanbHbiM CTaTycoM 

B nacTHOCTH ero B03pacT0M; npeflycMOTpeHbi B pa3JiHHHbix 
HaqHOHanbHbix npaBOBbix cwcTeMax, Kor^a Kpyr fleiicTBHH, paccMaTpHBaeMbix 
B KanecTBe npaBOHapymeHHH uinpe, HeM flJin B3pocjnjx (HanpHMep, nporyjaj, 
nnoxoe NOBEFLEHHE B uiKone H B ceMbe H T. FL.) 

(3.JFT P">\ 2_IL<LO ) ̂PLO^>1 

S-49 statute law 
acte legislatif; droit ecrit 
derecho escrito; derecho estatutario 
cTaTyTHoe npaBo; npaBO, BbipaaceHHoe B 3aKOHOflaTejibHbix aKTax 

[Mote: legislatively created laws in contradistinction to 
court-decided or unwritten laws] 
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S-50 statute of limitations 
loi relative a la prescription * 
prescripcion 
3aKOH 06 MCKOBOH flSBHOCTH 

tt&L, Mi 

[Note: prescribes the periods within which actions may be brought 
upon certain claims or within which certain rights may be enforced] 
[*Note: les dispositions relatives a la prescription ne font que 
rarement l'objet d'une loi separee] 

S-51 stay of proceedings 
suspension de 1'instance 
suspension del procedimiento 
npHOCTEHOBJieHHe CyflOnpOH3BOJDlCTBa 

S-52 stereotype 
stereotype 
estereotipo 
ctepeotun, uiacnoh 

WtiLm!«•» 

S-53 stigmatization 
stigmatisation 
difamacion 
HaHeceHHe ymep6a penyTaqHH (KJieMMeHne, o6mecTBeHHoe ocy»fleHne) 

r°3 

[see also: labelling] 
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S-54 street children 
enfants des rues 
ninos de la calle 
6ecnpH3opra>ie fleTH, yjiHHHbje fleTH 

S-55 street violence 
violence dans la rue 
violencia en las calles 
HacHJine Ha yjmtjax 

i j *i.) i 11 v 111 

S-56 stress counselling 
soutien psychologique pour les cas de stress 
asesoramiento en casos de tension 
KOHcyjibTHpoBaHHe c qejibio cHATHA cTpeccoBbix Harpy3 OK 

 ̂I Lf*°f I J 0 t 3 'll Ml t *i I I ) 6 J J *1 q I 1 f  ̂ t" 

S-57 subculture 
subculture * 
subcultura 
cybKyjibTypa, KYNBTYPA OT^EJIBHOFI BTHHMCCKOH HJIH coqHanbHOH rpynnu 

stxim 

K* ji 

[*Mote: Robert des mots contemporains] 
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S-58 subpoena ad testificandum 
1. citation a comparaltre *; 2. assignation *; 3. convocation *; 

4. mandat de comparution *; 5. subpoena ad testificandum *; 
assignation a temoigner* 

citacion [de testigo] 
BbI3 OB B Cyfl fiJlH flSHH nOK33 3HHH 

\ \ I  ̂*• M £ I F C I C ̂  "L 4I> 1 

[*Mote: Droit frangais: 1. d'un huissier de justice ou greffier 
adressee a une partie a un litige ou a un temoin ("summons"); 2. 
d'une partie a un proces (droit civil); 3. d'un temoin; 4. d'un 
inculpe devant le juge d'instruction; 5. Common Law] 
[see also: summons] 

S-59 subpoena duces tecum 
1. assignation a produire *; subpoena duces tecum; 2. ordre de saisie * 
mandamiento de presentacion de instrumentos 
npmca3 o HBice B CYA c NPEFTCTABJIEHHEM floicyMeHTOB (nepeHHCJieHHbix B 

nphka3e) 

C,I .V \"|IH oJ I j I \ j-at , 3 

[Mote: order by which a judge requires production of books, papers 
and other things by witness or suspect] 
[*Note: 1. Droit de la preuve en Common Law; 2. en droit frangais, 
c'est la police judiciaire puis le juge d'instruction qui procedent 
a la saisie et a la mise sous scelles des pieces a conviction et 
documents; para 28, procedure penale] 

S-60 suicide 
suicide 
suicidio 
CaMOydHHCTBO 

8* 

S-61 summary execution 
execution sommaire 
ejecucion sumaria 
CYMMAPHAN XA3HB (B YNPOMEHHOM NOP«AKE) 

cl c i ̂ >ly |d i \ 
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S-62 summons " 
1. citation a comparaitre *; 2. assignation * 
citacion [al acusado] 
1. npnica3 o BbnoBe B cyfl; H3BemeHHe oTBe-riHKa o npefltBJieHHOM Hcice; 

2. obpameHne c xo^aTaftcTBOM K cyflbe 

t { ( i ^l«f ) ilj i>j 1 ̂  

[*Note: 1. Droit frangais; 2. Common Law] 
[see also: subpoena] 

S-63 Supervision of foreign offenders who have been conditionally 
sentenced or conditionally released 

Surveillance des delinquants etrangers beneficiant d'un sursis a 
1'execution de leur peine ou d'une liberation conditionelle 

Vigilancia de los delincuentes extranjeros bajo condena 
condicional o libertad condicional 

Hafl3op 3a npaBOHapyuiHTejiflMH—HHOCTpamjaMH, KOTopbie 6MJIH ycjioBHO 
ocyxy;eHM mm ycnoBHO ocBoboxfleHbi 

^ j 'i C t (i I 1 ^ UJ j * " ^^ j 1 C 1 '11 tL>^l I j nj>j 1 i ^ ) t ijl ,^^11 

l>1 

S-64 Supreme Court 
1. Cour supreme *; 2. Cour de Cassation * 
Corte Suprema; Tribunal Supremo 
BepxoBHbM c.yfl 

ft ft? 

juLiJI i \ a-oSLs^l 

[*Note: 1. generique, valable pour tous pays; 2. France: dont la 
mission est de veiller au respect de la loi en cassant en dernier 
ressort les decisions qui la violent et de faire regner l'unite 
d'interpretation du Droit; contrairement aux Etats-Unis, ou le 
controle de la constitutionality des lois est assure par les 
tribunaux ordinaires et en dernier ressort par la Cour supreme, le 
controle est assure en France par le Conseil constitutionnel avant 
promulgation des lois) 
[see also: court; court of higher jurisdiction] 
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S-65 suspended sentence 
condemnation avec sursis 
condena suspendida 
ycnoBHoe HaKa3aHHe 

m 
'\ j fl *i j \ £-0 f5l» 

[see also: conditional sentence; probation] 

S-66 suspension of sentence 
sursis a 1'execution d'une peine 
suspension de la condena 
OTcpoHKa HcnojiHeHHH npuroBopa 

m\ 
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T-l taxation 
fiscalite 
tributacion 
1. Hanoroo6jioKeHHe, B3HMaHHe HanoroB 2. TaxcauHH (cyfle6Hbix H3#epxeK) 

i%$L 

T-2 tax evasion 
evasion fiscale 
evasion de impuestos; evasion fiscal 
yKJioHeHHe OT ynJiaTbi HajioroB 

3 / »1 W_) ( " m 

T-3 tax laws 
legislation fiscale 
leyes tributarias 
najioroBoe 3aKOHOflaTejibCTBO 

T-4 Technical Committee on Crime Prevention and Criminal Justice 
Comite technique de la prevention du crime et de la justice 

penale 
Comite Tecnico de Prevencion del Delito y Justicia Penal 
TexHHMecKHH KOMHTeT no npeflynpeKfleHWo npecTynHocTH h yrojioBHOMy 

npaBOcy#H» 

cliiuij a__,>*_n <>ji ais-.j\ 

[Mote: Philippines] 
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T-5 technical manual on electronic data processing in criminal justice 
management 

manuei technique sur le traitement des donnees electroniques dans la 
gestion de la justice penale 

manual tecnico relativo al procesamiento electronico de datos en 
la administracion de justicia penal 

TexHHHecKoe nocobne no aneicrpoHHOH odpadoTKe flaHHbtx b yronoBHOM 
cyflonpoH3 BOflCTBe 

yll-oj 1 tlisji 8^ui clj,l_...j1 ajsjljtej j-jjji 

[Mote: to be published before the Eighth Congress] 

T-6 Temporary Social Commission 
Commission temporaire des questions sociales 
Comision Provisional de flsuntos Sociales 
BpeMeHHaa komhcchh no coquaJibHbiM Bonpocaw 

i|s  ̂& 

T-7 tenure 
1. inamovibilite *; 2. duree du mandat * 
1. inamovilidad; 2. mandato 
1. BJiafleHne heflbhaowoctbio, 3eMJieBjiafleHne 2. npefibiBaHHe (b aojimchocth 

3. cpoK bjia^eHHa, cpoK npebbiBaHHH (b ̂ ojokhocth) 

j 
Sold i 3—-J '<n i 1 \ i'jui f 3 • \ •**-! *r 

[Mote: of judges; a right, term or mode of holding or occupying a 
office; the tenure of US federal judges is during life and good 
behaviour] 
[*Mote: 1. situation juridique de celui qui ne peut etre revoque, 
suspendu, deplace ou mis a la retraite prematurement (correspond 
"right" et "mode of holding"; 2. correspond a "term"] 

T-8 territorial jurisdiction 
juridiction territoriale 
jurisdiccion territorial 
TeppHTOpHaJlbHafl WpHCflHKLJHH 

i -ml 
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T-9 terrorist act 
acte terroriste; acte de terrorisme 
acto terrorista 
TeppopHCTHHeCKHH aKT 

ft# 

i j-O-C 

T-10 terrorist criminal activity 
activite terroriste criminelle 
actividad delictiva de tipo terrorista 
npecTynHau TeppopwcTHHecKafl fleHTejibHoc-Tb 

yjl J i i 1 jol ni *' 

T-ll testify (v.) 
temoigner 
declarar; deponer; testificar 
1. BbicTynaTb B jca'iecTBe cBHfleTeJia; 2. SbiTb ^oKa3aTejibCTBOM (o Beii;n); 

3. npeflCTaBJiBTb flOKa3aTejibCTBa A. yrBepjKflaTb, odbflBJiHTb 

at "if 
\  ̂J.V.* f \ { ill J 

T-12 theft 
see: larceny 

##( m 

T-13 theme 
theme 
tema 
TeMa (KoHrpecca) 

( ) ±M 

o  

[Note: of the Congress] 

T-14 third-party liability 
responsabilite civile des tiers * 
responsabilidad de terceros 
OTBeTCTBeHHOCTb TpeTbeH CTOpOHbl HJIH OTBeTCTBeHHOCTb Hepefl TpeTbefi 
CTOpOHOH (B 3aBHCHMOCTH OT KOHTeKCTa) 

_J_. « 1 I 3 J I £ j M ft f J J I 1 1 J I A 3 J 

[*Mote: sont des tiers civilement responsables (que la victime a le 
droit de poursuivre en reparation devant les tribunaux) notamment 
les parents et les personnes a qui une faute delictuelle de choix et 
de surveillance peut etre reprochee (para 202, 204, proc. penale] 
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T-15 Tokyo rules 
see: United Nations draft Standard Minimum Rules for Non-custodial 

Measures 

T-16 torture 
torture 
tortura 
ni>iTKa 

m, 

T-17 trace (v.) 
reconstituer; retrouver la trace; suivre 
rastrear; localizar; investigar; seguir la pista 
BblHBJIflTb*, BblCJieXCHBaTb 

[Note: transactions] 

T-18 trade in arms 
1. commerce d'armes *; 2. trafic d'armes * 
trafico de armas 
ToproBJiH opysneM 

L_i j 1 i 1 Sj 

[*Note: 1. legal; 2. illegal] 

T-19 traffic in persons 
traite des etres humains 
trata de personas 
TOprOBJlfl JHOflbMH 

MHAp 

T-20 trafficking in women 
traite des femmes 
trata de blancas 
TOprOBJIH We.HUI,HHaMH 

c 1 j \ 
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T-21 training module 
programme de formation 
modulo de capacitacion 
yiedHafl nporparma, nporpaMMa noflroTOBKH (icaflpoB) 

T-22 transboundary offences 
crimes ou delits transfrontier 
delitos transfronterizos; delitos que rebasan las fronteras 
TpaHcrpaHHHHbie npaBOHapyuieHHH 

-i jjoJ I j. , c 1 

T-23 transfer of proceedings in criminal matters 
transmission des procedures repressives; transmission des poursuites 
remision del proceso en materia penal; remision del proceso penal 
nepefla'ia yronoBHoro cyflonpoH3BOflCTBa 

j-3-j 

[Note: European Convention on the transfer —, UNTS vol 1137, No 
17825] 

T-24 transnational jurisdiction 
competence transnationale 
jurisdiccion transnacional 
tpahchaijhohajibhas jophcfljikllhfl 

i ..c jp\ .rt*i i 

T-25 transparency of legal proceedings 
transparence des procedures 
transparencia en los procedimientos judiciales 
TpaHcnapeHTHOCTb cyflonpoH3 BOACTBa 

a^iuoji c,ie)>>ni 
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T-26 trauma 
traumatisme; traumatisme psychique 
trauma 
TpaBMa, TpaBMaTH3M 

3-BJ Ô f <̂ }3U J p j - t «R> i  '  3_>L-al 

T-27 trial 
jugement; proces 
juicio 
cyfl; cyfle6Hoe pa36HpaTenbCTBo; cyfledHbW npoqecc 

T-28 triggering factor 
facteur de declencheraent 
factor desencadenante 
npoBoqHpyiomHH (J)aKTop 

wa 
^ 1 (j-fl i c ( i 1  ( j j l  c  

T-29 Tripoli Plan of Action on the Prevention of Juvenile Delinquency 
Plan d'action de Tripoli sur la prevention de la delinguance 

juvenile 
Plan de Accion de Tripoli sobre Prevencion de la Delincuencia 

Juvenil 
1'pHnojiHHCKHH njiaH fleHCTBHH no npeflOTBpaneHHio npecTynHocTH cpe#H 

HecoBepuieHHOJieTHHX 

i >a>^! 1 *> *> j *i o i jljlj 1 ̂ 4? (j o p 

T-30 truancy 
absenteisme scolaire 
ausencia escolar injustificada 
nporyjibi 

r*. r«? 
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T-31 true bill 
arret de mise en accusation * 
acusacion admitida por el gran jurado 
ytbepsflehhmii o6bhhhte.nbhbih akt 

sE&mvr# 

2 > j " i 3 

[Mote: the endorsement made by a grand jury upon a bill of 
indictment when it finds sufficient evidence to warrant a criminal 
charge] 
[*Note: rendu par la Chambre d'accusation, confirmant l'ordonnance 
de renvoi devant la juridiction repressive de jugement emise par le 
juge d*instruction (crimes); para 350 procedure penale] 
[see also: indictment; grand jury] 
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U-l unacknowledged detention 
detention non reconnue 
detencion no reconocida de personas 
TaHHoe/HemacHoe 3aflep»aHHe (nnq) 

4—> ISj"- * o ^ i c j i i 

[Mote: of persons] 

U-2 unconventional criminality 
see: non-conventional criminality 

U-3 unconvicted status 
condition de personne non condamnee 
condicion de persona que no ha sido condenada 
cTaTyc HeocyKfleHHbix /raq 

<j i i j - a - z  i i 

[see also: detention pending trial] 

U-4 understanding 
jugement; comprehension 
comprension 
noHHMaHHe 

1M. M. if# 

[see also: discernment] 

U-5 unemployment 
chomage 
desempleo 
6e3pa6othqa 

ajutv 
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U-6 United Nations Asia and Far East Institute for the Prevention of 
Crime and the Treatment of Offenders; UWAFK1 

Institut des Nations Unies d'Asie et de 1'Extreme-Orient pour la 
prevention du crime et le traitement des delinquants; UNAF'EI 

Instituto de las Naciones Unidas de Asia y el Lejano Oriente para la 
Prevencion del Delito y el Tratamiento del Delincuente; UNAFEI 

A3HaTCKHH H flajlbHeBOCTOHHblH HHCTHTyT OpraHH3 aiJHH OSbeflHHeHHblX HaqHH no 
npeflynpeayjeHWo npecTynHocTH h oOpamenrao c npaBOHapyuiHTensMH; K)HA<t>EH 

[Note: Fuchu, Japan] 

U-7 United Nations Convention against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and 
Psychotropic Substances 

Convention des Nations Unies contre le trafic illicite de stupefiants 
et de substances psychotropes 

Convencion de las Naciones Unidas contra el trafico ilicito de 
estupefacientes y sustancias sicotropicas 

KoHBeHUHH 0praHH3auHM 06-beflHHenHbix HaqHH o 6opb6e npoTHB He3aKOHHoro 
oOopOTa HapKOTH'ieCKHX cpeflCTB H nCHXOTpOnHblX BemeCTB 

c . i i  j  c , i  ^ l _ >  1  j - i - £  * **»"• 0 )^ - -*j< 3 i-.i 

3 _< l.« »J1 

[Note: A/RES/44/140] 

U-8 United Nations Fund for Drug Abuse Control; UNFDAC 
Fonds des Nations Unies pour la lutte contre l'abus des drogues; 

FNULAD 
Fondo de las Naciones Unidas para la Fiscalizacion del Uso Indebido de 

Drogas; FNUFUID 
<t>oHfl Op raHH 3 apHH OOieflHHeHHbix HaqwH no 6opb6e co 3JioynoTpe6JieHHe.M 

HapKOTH'ieCKHMH CpeflCTBaMH 

mm, 

jlo-c-nil * v "*"•>o )\ ^o^ll ^ 
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U-9 United Nations International Conference on Drug Abuse and Illicit 
Trafficking 

Conference internationale des Nations Unies sur l'abus et le 
trafic illicite des drogues 

Conferencia Internacional de las Naciones Unidas sobre el Uso 
Indebido y el Trafico Ilicito de Drogas 

MewflyHapoflHaii KOH^epeHUHfl OpraHH3aunu 06beAHHeHHbix Hai^ufi no 6opb6e co 
3JioynoTpe6jieHHeM HapKOTH'iecKHUH CPEFLCTBAMH H HX He3 AKOHHBW OSOPOTOM 

% 4 - a  W8 a# 

J ^  j c»1 J l  o« \  8  cldl_> ^ '< • o-j 1 d1 ^ 

lfv 

[Note: Vienna, 17-26 June 1987J 

U-10 United Nations Interregional Crime and Justice Research Institute; 
UNICRI 

Institut interregional de recherche des Nations Unies sur la 
criminalite et la justice; UNICRI 

Instituto Interregional de las Naciones Unidas para Investigaciones 
sobre la Delincuencia y la Justicia 

MewperHOHanbHbifi HayMHO-HccjjefloBaTeJibcKHii HHCTHTyT 0praHH3auHH 
ObieflHHeHHbix Haunfi no BonpocaM npecTynHOCTH h npaBocyflHB; 10HHKPH 

tlisjij a.vrxr.-oj 1 1 j, ( 0 

[Note: Rome; replaced UNSDRI in 1989J 

U-ll United Nations Latin American Institute for the Prevention of 
Crime and Treatment of Offenders; ILANUD 

Institut latino-americain affilie aux Nations Unies pour la 
prevention du crime et le traitement des delinquants; ILANUD 

Instituto Latinoamericano de las Naciones Unidas para la 
Prevencion del Delito y el Tratamiento del Delincuente; ILANUD 

JlaTHHoawepHKaHCKHH HHCTHTyT 0praHH3aqnH 06beAHHeHHbix HauHH no 
npeAynpe^KAeHHio npecTynHOCTH H obpameHHio c npaBOHapyuiHTeriHMH; HJlAHyn 

3 _»".xj 1 2-lol-*-o_j sjocv-qj \ v ̂  . n 

[Note: San Jose, Costa Rica] 
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U-12 United Nations network of government-appointed national correspondents 
in the field of crime prevention and control 

Reseau de correspondants nationaux de l'ONU designes par les 
gouvernements dans le domaine de la prevention du crime et 
de la lutte contre la delinquance 

Red de las Naciones Unidas de corresponsales nacionales nombrados por 
los gobiernos en la esfera de la prevencion del delito y la lucha 
contra la delincuencia 

CeTb Ha3HaMaertbK npaBHTejibCTBaMH HaqHOHanbHbix KoppecnoHfleHTOB 
OpraHH3apHM OSbeflHHeHHbix HaqtiM B objiacTH npe#y npewfleHHa npecTyriHocTH 
H 6opb6bI C H6H 

^ \ Juaj ,j-o ^ O, ' ^  i  I  ^  ft^lI 3 ^iii 
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[see also: national correspondent] 

U-13 United Nations Research institute for Social Development; UNRISD 
Institut de recherche des Nations Unies pour le developpement social 
Instituto de Investigaciones de las Naciones Unidas para el 

Desarrollo Social; UNRISD 
HayiHo-HCCJieflOBaTejibCKHH HHCTHTYT coqwanbHoro pa3bmthb ripn OpraHH3ai4HH 

OSbeflHHeHHbix Haijaii 

3 • r 1 g "• ̂  I 3 Q I 1 uj •> ) A X *>**« Q 1 1 1 I X ̂  > fl 

U-14 United Nations Social Defence Research Institute; UNSDRI 
Institut de recherche des Nations Unies sur la defense sociale; 

UNSDRI 
Instituto de Investigaciones de las Naciones Unidas para la 

Defensa Social; INUDS 
HayHHo-HCCJieflOBaTejibCKHH HHCTHTYT coqwanbHofi 3amnTbi 0praHH3aqMH 

OGteflHHeHHbDC HapHii; lOHCUPH 

^ e* ,-.rNI £ \  t.v.n a j.-o-l \ \ >  (  «  o  

[Note: obsolete, replaced by United Nations Interregional Crime and 
Justice Research Institute] 
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U-15 United nations standard Minimum Rules for the Administration of 
Juvenile Justice; Beijing Rules 

Ensemble de regies minima des Nations unies concernant 1'administration 
de la justice pour mineurs; Regies de Beijing 

Reglas Minimas de las Naciones Unidas para la administracion de 
la justicia de menores; Reglas de Beijing 

MHHHwajibHue cTaHflapTHbie npaBHJia 0pranH3agnn 06i>e#HHeHHMX HaijHM» 
KACAWMHECFL OMPABJIEHHS NPABOCYFLHH B OTHOMEHHH HecoBepuieHHOJieTHHx; 
IleKHHCKHe npaBHJia 

Hjl o*< 11 Lj V>-lI 6-xa" o-) 1 3.CI 

[Note: A/RES/40/33, annex] 

U-16 United Nations standard minimum rules for juveniles deprived of their 
liberty 

Ensemble de regies minima des Nations Unies pour le traitement des 
mineurs prives de liberte 

reglas minimas de las Naciones Unidas para la proteccion de los menores 
privados de libertad 

MHHHManbHbie cTaHflapTHbie npaBHJia OpraHH3ai^HH 06-beflHHeHHbix Hai^HH B 
OTHOUieHHH HeCOBepmeHHOJieTHHX, JIHUieHHbK CBOdOflbl 

(*< O-" \ I 3_L»L_*_0J L-uljJl a >>-. 0 M -x-c I ̂ 3 

[Note: draft] 

U-17 United Nations standard minimum rules for non-custodial measures; 
Tokyo rules 

Regies minima des Nations Unies pour 1*elaboration de mesures non 
privatives de liberte; Regies de Tokyo 

Reglas Minimas de las Naciones Unidas sobre medidas no privativas de 
libertad; Reglas de Tokio 

MHHHMajibHbie CTaHflapTHbie npaBHJia OpraHH3ai4Hn OSieflHHeHHbix HaipiH 
B OTHOUieHHH Mep, He CBH3 aHHblX C TWpeMHblM 3aKJIK)HeHHeM; 
ToKHiicKHe npaBHJia 

[Note: draft; also known as: draft Standard Minimum Rules for the 
Non-institutional Treatment of Offenders] 
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U-18 United Nations Survey of Crime Trends, Operations of Criminal 
Justice Systems and Crime Prevention Strategies 

Etude des Nations Unies sur ies tendances de la crimininalite, le 
fonctionnement des systemes de justice penale et les strategies de 
prevention du crime 

Estudio de las Naciones Unidas sobre Tendencias del Delito, el 
Funcionamiento de los Sistemas de Justicia Penal y las Estrategias 
de Prevencion del Delito 

O63op 0praHH3aqnH OSbeflHHeHHbix Haqnn no Bonpocy o TeHflemjHflx B oS^iacTH 
npecTynHOCTH, 4>yHicqnoHHpoBaHHH CHCTeM yroJiOBHoro npaBOcyfl,ua a 
CTpaTerHHX npeflynpeacfleHHfl npecTynHoc-ra 

cLdjLJt '1 '** ^ ^ c eJ 3^,^x11 ul ihl 3 _• *11 *« **> I d V •> 1 tf.l I 3 I 

^ 0 • 1 i £ '1 f> ul^xjwl j yjl ^ i \ 

U-19 United Nations Trust Fund for Social Defence; UNTFSD 
Fonds d*affectation speciale des Nations Unies pour la defense 

sociale; FASNUDS 
Fondo Fiduciario de las Naciones Unidas para la Defensa Social; 

FFNUDS 
LleJieBOH coqHaJibHOH 3amHTbi 0praHH3aqnH OSteflHHeHHbix Haqnii 

ijuij 0 *•" i 6 xxti ,11 ^ 

U-20 United Nations Voluntary Fund for Victims of Torture 
Fonds de contributions volontaires des Nations Unies pour les victimes 

de la torture 
Fondo de Contribuciones Voluntarias de las Naciones Unidas para las 

Victimas de la Tortura 
flo6poBoribHbiH 4>oha 0praHH3aqHH ObieflHHeHHbtx Haqun p,nn HcepTB nbiTOK 
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U-21 Universal Declaration of Human Rights 
Declaration universelle des droits de l'homme 
Declaracion Universal de Derechos Humanos 
Bceo6maa fleKJiapaAHfl npaB neJioBeica 

U-22 unrestricted access to the legal system 
libre acces au systeme judiciaire 
acceso ilimitado a la justicia 
HeorpaHH'ieHHbm FLOCTYN K npaBOBOH CHCTewe 

.*os> \\ ^ \ V\ *i \ \ tj—J \ ^ \\r-io i \ V-laJuJ \ \ \ 
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V-l vandalism 
vandalisme 
vandalismo 
bahjqajih3m 

'•j ) i 

[see also: hooliganism; rowdyism; wilding] 

V-2 venue 
juridiction 
jurisdiccion 
1. MecTO coBepmeHHH AeHCTBHH 2. Mecro paccMOTpeHHH flena, 

tepphtopnajibhafl noflcyflhoctt 

ylLSLe f L-5Le 

[see also: change of venue] 

V-3 victim 
vietime 
victima 
weptba 

V-4 victimization 
victimisation 
victimizacion 
BHKTHMH3amffl 

1&%.%• 

2-=o«-3 £>-3 I i £ t jl> ( i clXst 

V-5 victimogenic effect 
effet victimogene 
efecto victimogenico 
BHKTHMOreHHblH 3$$eKT 

[see also: criminogenic effect] 
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V-6 Victim Support 
Victim Support * 
plan de apoyo a las victimas 
"IIOMomfe KepTBaM npecTynHOCTH" 

I *^i/i 11 6 j el w A 

[Mote: UK group that seeks to provide (moral) support for crime 
victims] 

V-7 vigilantism 
mouvement d'autodefense; organisation de milices d'autodefense 
vigilantismo 
ABHKeHHe c. uejiwo oTnopa npecTynHOCTH, opraHH3au«H (HaceneHHeM) OTpaflOB 

canoodopoHBi 

% 
j-z-2 rf't-atkjl < o u •/>" 'j \ ii 

V-8 vocational training 
formation professionnelle 
capacitacion profesional 
npo4>ecchohajibhafl noflrotobka 

w-h-° 

V-9 voluntary manslaughter 
homicide volontaire; meurtre simple 
homicidio simple 
ymbmnehhoe y6hhctbo 

f&S^A 
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W-l waiver 
renonciation * 
renuncia; abandono 
0TK33 (OT npaBa, HMMyHHTeTa H T.n.) 

[Mote: voluntary surrender of a known right] 
[*Mote: a un droit] 
[see also: estoppel] 

W-2 welfare programme 
programme de protection sociale; Securite sociale 
programa de bienestar social 
nporpapma cognartbHoro BcnoMomecTBOBaHHfl 

q it* ôl j j-j i 3 i t̂|>| j ̂-ol_̂  

W-3 white-collar crime 
delinguance en col blanc; criminalite en col blanc; criminalite des 

cols blancs 
delitos de cuello bianco 
npec.TynHOCTb "6ejiux BOPOTHHMKOB" , npecTynHocTb (B cpe,ge) flcmxcHOCTHhix 

jihij, flOJDKHocTHbie npecTynneHHH 

Crtfrfj ' _< 1 i c 1 j t 11 clsi ,11 

[see also: corporate crime; insider trading] 

W-4 wilding 
1. raid de loubards *; 2. dechainement de loubards * 
matonismo juvenil 
3JiocTHoe xyjinraHCTBO, rpynnoBbie xyjmraHCKHe nanafleHHH 

sjlf 4 s^lil 

[Mote: often found as "wilding episode"; marauding in bands to bully 
and terrorize strangers; goes beyond vandalism and includes severe 
assaults against persons] 
[*Mote: proposition; 1. 1'accent est mis sur le caractere d'invasion 
(du centre ville ou du quartier) par des bandes "exterieures"; 
autres solutions possibles: "descente". ou "incursion de loubards"; 
2. l'accent est mis sur la violence] 
[see also: hooliganism; rowdyism; vandalism] 
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W-5 witness 
temoin 
testigo 
cbhfletejib 

•SEA, si#, aw 

W-6 witness protection 
protection des temoins 
proteccion de los testigos 
3amnta cbhflete/ieh 

^ i* 11 

W-7 wrongdoing 
1. violation d'un droit *; 2. infraction 
ilicito 
npanoHapymeHHe; coBepiueHHe npaBOHapyuieHHfl; npmiHHeHHe BpeAa 

a e I—j I $ I ( c I ,v r^g I « i « 0 
( 

[*Note: atteinte aux droits d'un individu ou d'une collectivitej 
[see also: crime; offence] 
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Y-l Yearbook on Human Rights 
Annuaire des droits de l'homme 
Anuario de Derechos Humanos 
EaceroflHHK no npaBaM 'lejioaeKa 

0 ̂ "* i 3„j 

Y-2 young adult offender 
jeune delinquant 
delincuente juvenil 
MOJiofloii coBepmeHHOJieTHHH npaBOHapyuiHTejib 

[see also: juvenile offender] 

Y-3 youthful crime 
see: juvenile delinquency 
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Indice francals 

E-5 abandon affectif 

N-3 abandon affectif 

N-3 abandon de famille 

N-3 abandon moral 

A-l abandonne 

N-4 abandonne 

R-24 abolir 

A-3 abominable pratique 

R-24 abroger 

T-30 absenteisme scolaire 

A-5 abus 

A-7 abus d'autorite 

E-4 abus de confiance 

A-7 abus de pouvoir 

D-38 abus des drogues 

A-9 Academie des sciences de criminilogie 

S-22 accomplir 

S-40 Accord sud-americain relatif aux stupefiants et aux substances 

psychotropes 

M-19 Accord type relatif au transfert des detenus etrangers et 
recommandations relatives au traitement des detenus etrangers 

P-26 accusateur 

D-10 accuse 

B-18 acheter 

A-16 acquitter 

C-87 acte criminel 
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1-11 acte d'accusation 

T-9 acte de terrorisme 

H-4 acte de violence inspire par la haine 

S-49 acte legislatif 

T-9 acte terroriste 

C-15 action civile en dommages et interets 

T-10 activite terroriste criminelle 

0-8 activites criminelles organisees 

A-24 administration ,de la justice 

P-53 agent de probation 

F-9 agir au mepris de la loi 

S-25 agression sexuelle 

A-61 AIC 

L-12 aide judiciaire 

1-26 aide tres attentive 

1-29 AIDP 

A-35 alcoolique 

A-36 alcoolisme 

A-37 alibi 

1-22 alienation mentale 

A-38 Alliance des organizations non gouvernamentales pour la prevention 
du crime et la justice penale • ; 

F-7 amende 

F-8 amende 

A-42 amnistie 

Y-l Annuaire des droits de l'homme 

M-16 annulation de 1'instruction 
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M-16 annulation du jugement 

0-12 annular ' 

R-24 annuler 

A-46 appel 

D-46 application reguliere de la loi 

P-54 approche pragmatique 

A-50 arbitrage 

R-12 archive 

A-54 arrestation 

C-94 arrestation provisoire 

J-3 arret 

T-31 arret de mise en accusation 

A-27 arrete 

A-58 assesseur 

S-58 assignation 

S-23 assignation 

S-62 assignation 

S-59 assignation a produire 

S-58 assignation a temoigner 

L-15 assistance d'un conseil 

C-43 association de malfaiteurs 

1-29 Association internationale de droit penal 

1-4 atteinte a un droit 

M-18 attenuation des peines 

P-34 audience preliminaire 

H-5 audition 

P-13 auteur 
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P-43 auteur principal 

1-12 autochtone 

A-62 autopsie 

A-25 autorite administrative 

D-37 autorite de la chose jugee 

S-47 autorite du precedent 

C-39 aveu 

L-10 avocat 

P-67 avocat commis au titre de l'aide publique 

P-67 avocat commis d'office 

C-68 avocat de la defense 

G-2 bande 

D-19 bannissement 

F-18 banqueroute frauduleuse 

M-23 blanchiment 

L-4 blanchir 

M-23 blanchissage 

G-8 bonne conduite 

S-42 brutalites des maris 

C-l calomnie 

B-23 cambriolage 

S-10 capture 

S-4 caractere sacre de la vie 

C-88 easier judiciaire 

0-12 casser 

B-2 caution 

P-15 caution personnelle 
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B-2 cautionnement 

A-48 Centre arabe d'etudes et de formation en matiere de securite 

L-21 centre communautaire 

H-2 centre d'accueil intermediaire 

H-2 centre de reinsertion 

C-4 Centre pour le developpement social et les affaires humanitaires 

C-5 Centro Nazionale di Prevenzione e Difesa Sociale 

B-22 charge de la preuve 

C-59 chatiment corporel 

c-io chef d'accusation 

C-69 chef d'accusation 

c-io chef d*inculpation 

P-63 chef du Parquet 

S-7 chercheur • -

D-l "chiffre noir" de la criminalite 

S-18 choisir la peine 

U-5 c h o m a g e  • • • • • • '  

1-30 CIJ 

A-34 clrconstances aggravantes 

M-17 circonstances attenuantes 

1-16 circulaire d'information 

S-62 citation a comparaitre 

S-58 citation a comparaitre • 

S-6 clause de sauvegarde 

C-43 coalition 

C-19 Code de conduite pour les responsables de l'application des lois 

M-20 code type 
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A-19 Comite consultatif special d'experts sur la prevention du crime et 
le traitement des delinquants 

C-23 Comite de 1' intervention illicite 

M-7 Comite de la securite maritime 

p-4 comite de probation et d'aide aux liberes 

C-22 Comite pour la prevention du crime et la lutte contre la delinquance 

T-4 Comite technique de la prevention du crime et de la justice penale 

T-18 commerce d'armes 

C-20 Commission des stupefiants 

1-30 Commission international de Juristes 

1-37 Commission Internationale penale et penitentiaire 

c-21 commission rogatoire 

s-41 Commission speciale du Conseil economique et social charge 
d'entreprendre l'etude approfondie de la structure et des fonctions 
du mecanisme intergouvernemental de l'Organisations des Nations 
Unies dans les domaines economique et social 

T-6 Commission temporaire des questions sociales 

C-29 commutation 

A-47 comparution 

C-73 comparution devant le juge 

C-73 comparution devant le tribunal 

T-24 competence transnationale 

A-10 complice 

A-14 complice 

A-13 complice par abstention 

A-ll complice par assistance 

A-12 complice par instigation 

A-ll complice procurant son aide apres le delit 

A-44 comportement antisocial 
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A-44 comportement asocial 

R-38 comportement de voyou 

D-25 comportement deviant 

U-4 comprehension 

C-43 concert frauduleux 

C-35 conciliation 

C-57 condamnation 

S-17 condamnation 

S-65 condamnation avec sursis 

U-3 condition de personne non condamnee 

U-9 Conference Internationale des Nations Unies sur l'abus et le trafic 
illicite des drogues 

C-41 confiscation 

F-14 confiscation de biens 

G-6 conflit de generation 

1-12 conforme au caractere de chaque pays 

L-20 confrontation 
* 

C-68 conseil 

A-30 Conseil consultatif des chercheurs et des organisations scientifiques 

C-67 Conseil de 1'Europe 

P-7 Conseil de la paix et de l'ordre 

C-66 Conseil des ministres de l'interieur des pays arabes 

1-43 Conseiller interregional pour la prevention du crime et la justice 
penale 

N-7 Consensus de New Delhi sur les nouvelles dimensions de la 
criminalite et de la prevention du crime dans le contexte du 
developpement 

1-44 Consultation interregionale sur les politiques et les programmes de 
protection sociale orientes vers le developpement 
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C-82 contagion de la criminalite 

M-ll contravention 

0-3 contravention 

P-18 contravention 

C-92 contre-interrogatoire 

C-71 contre-mesure 

C-ll contre-pouvoirs 

S-30 contrebande 

C-70 contrefa?on 

0-4 contrevenant 

j-5 controle judiciaire 

C-ll controles et contrepoids 

C-50 convention concernant 1'abolition du travail force 

C-49 Convention contre la torture et autres peines ou traitements cruels 
inhumains ou degradants 

C-54 Convention de 1971 sur les substances psychotropes 

M-24 Convention de Montreal pour la repression d'actes illicites diriges 
contre la securite de 1'aviation civile 

U-7 Convention des Nations Unies contre le trafic illicite de 
stupefiants et de substances psychotropes 

E-ll Convention europeenne d'entraide judiciaire en matiere penale 

E-10 Convention europeenne de sauvegarde des droits de l'homme et des 
libertes fondamentales 

E-12 Convention europeenne relative au dedommageraent des victimes d'acte 
de violence , 

E-13 Convention europeenne sur la transmission des procedures repressive 

1-31 Convention internationale contre la prise d'otages 

1-32 Convention internationale sur 1'elimination et la repression du 
crime d'apartheid 

C-56 Convention pour la prevention et la repression du crime de genocide 
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C-52 Convention pour la repression de la capture illicite d'aeronefs 

C-51 Convention pour la repression et 1'abolition de la traite des etres 
humains et de 1'exploitation de la prostitution d'autrui 

C-53 Convention relative aux infractions et a certains autres actes 
survenant a bord des aeronefs 

C-55 Convention sur la prevention et la repression des infractions coritre 
les personnes jouissant d'une protection internationale, y compris 
les agents diplomatiques 

S-28 Convention unique sur les stupefiants de 1961 

S-23 convocation 

S-58 convocation 

D-9 correctionnalisation 

N-2 correspondant national 

C-12 correspondant national en chef 

B-18 corrompre 

C-64 corruption 

C-65 corruption 

B-9 coups et blessures 

A-57 coups et blessures volontaires 

C-72 cour 

S-64 Cour de Cassation 

S-64 Cour supreme 

F-5 crime 

C-76 crime 

0-3 crime 

P-60 crime contre les proprietes 

C-79 crime d'envergure internationale 

H-4 crime haineux 

C-81 Crime Prevention and Criminal Justice Newsletter 
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E-l crimes et delits economiques 

T-22 crimes ou delits transfrontiere 

C-84 criminalisation 

C-83 criminalite 

C-79 criminalite a caractere international 

A-45 criminalite apparente 

R-13 criminalite apparente 

C-60 criminalite d'entreprise 

C-48 criminalite de type classique 

W-3 criminalite des cols blancs 

C-60 criminalite des entreprises 

W-3 criminalite en col blanc 

R-2 criminalite galopante 

A-18 criminalite reelle 

0-4 criminel 

C-91 criminologie 

G-14 culpabilite • > 

0-13 debouter 

W-4 dechainement de loubards 

D-47 decharge de dechets nucleaires 

F-14 decheance d'un droit 

P-30 decideur 

D-34 decision 

B-15 decision de commission 

C-3 Declaration de Caracas 

D-5 Declaration des droits de 1'enfant 

D-3 Declaration des principes fondamentaux de justice relatifs aux 
victimes de la criminalite et aux victimes d'abus de pouvoir 
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D-6 Declaration relative aux principes du droit international touchant 
les relations amicales et la cooperation entre les Etats 
conformement a la charte des Nations Unies 

D-7 Declaration sur 1'independence et 1'impartialite du pouvoir 
judiciaire, des jures et des assesseurs et sur 1'independence des 
avocats 

D-8 Declaration sur la protection de toutes les personnes contre la 
torture et autres peines ou traitements cruels, inhumains ou 
degradants 

D-9 decriminalisation 

C-30 dedommageraent 

D-10 defendeur 

D-ll defense " 

D-12 Defense des enfants - International 

L-20 defile d'identification 

S-45 definition de normes 

D-12 DEI 

W-3 delinquance en col blanc n 

J-15 delinquance juvenile 

C-48 delinquance traditionnelle 

0-4 delinquant 

J-16 delinquant juvenile 

C-76 delit 

0-3 delit 

M-15 delit 

P-60 delit contre les proprietes 

S-48 delit d'etat 

1-23 delit d'initie 

E-23 delit entrainant 1'extradition 

C-34 delit informatique 
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E-8 delit portant atteinte a 1'environnement 

P-26 demandeur ' 

1-22 demence -

D-15 denegation 

M-14 deni de justice 

D-9 depenalisation 

D-17 depenalisation 

L-8 desordre 

B-19 dessous-de-table 

L-18 detecteur de mensonge 

D-22 detention 

C-40 detention 

1-8 detention au secret 

u-i detention non reconnue 

D-23 detention provisoire . o 

C-94 detention provisoire 

1-19 detenu 

D-21 detenu 

P-47 detenu 

M-13 detournement 

E-4 detournement frauduleux 

P-28 detresse 

D-25 deviances 

D-29 discernement 

E-7 disparition forcee 

1-50 disparition involontaire 

P-55 Dispositions visant a assurer 1'application effective de 1'Ensemble 
de regies minima pour le traitement des detenus 



- 189 -

dissuasion 

doctrine du "dessein commun" 

document de base 

do! 

dol aggrave 

donnees concretes 

donnees factuelles 

dossier 

doute raisonnable 

drogue 

droit de defense 

droit de tradition romaine 

droit de visite 

Droit ecrit 

droit penal 

droit romain 

duree du mandat 

echappatoire 

echeance 

effet criminogene 

effet criminogene de 1'incarceration 

effet d'entrainement du groupe 

effraction 

emprisonnement 

emprisonnement 

emprisonnement cellulaire 

en flagrant delit 
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S-54 enfants des rues 

R-10 engagement 

P-15 engagement de caution 

K-1 enlevement de personnes 

B-17 Ensemble de principes pour la protection de toutes les personnes 
soumises a une forme quelconque de detention ou d'emprisonnement 

U-15 Ensemble de regies minima des Nations Unies concernant 
1'administration de la justice pour mineurs 

U-16 Ensemble de regies minima des Nations Unies pour le traitement des 
mineurs prives de liberte 

S-44 Ensemble de regies minima pour le traitement des detenus 

J-4 entraide judiciaire 

A-28 entree 

M-14 erreur de droit 

M-14 erreur de fait 
.. 4. 

M-14 erreur judiciaire 

F-17 escroquerie 1 ' 

C-62 etablissement correctionnel 

R-16 etablissement d'education surveillee 

0-6 etablissement ouvert 

P-9 etablissement penitentiaire 

C-17 etablisssement penitentiaire ferme 

A-23 Etat administrant 
- J j 

s-21 Etat de la condamnation 

S-16 Etat qui envoie le detenu 

A-31 etiologie 

1-9 Etude approfondie de la structure et des fonctions du mecanisme 
intergouvernemental de 1'Organisation des Nations Unies dans les 
domaines economique et social 
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U-18 Etude des Nations Unies sur 
Eonetlonnement des syst&mes 
prevention du crime 

U~18 Etude des Nations Unies sur 
fonctionnement des systemes 
prevention du crime 

T-2 evasion fiscale 

C-92 examen contradictoire 

0-2 exception 

S-22 executer 

A-49 execution arbitraire 

E-25 execution extrajudiciaire 

S-61 execution sommaire 

R-36 exemple 

R-28 expert 

S-7 expert 

F-12 expert legiste 

A-58 expert pres les tribunaux 

E-18 expert pres les tribunaux 

E-19 expiation 

E-20 expiration 

P-33 expose de position 

P-33 expose de principes 

D-4 expose des motifs 

E-21 exposition aux intemperies 

D-19 expulsion 

L-2 extinction 

E-24 extradition 

T-28 facteur de declenchement 

les tendances de la crimininalite, le 
de Justice penale et les strategies de 

les tendances de la crimininalite, le 
de justice penale et les strategies de 
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faits 

FIPP 

fiscalite 

fixation de prix abusifs 

FMULAD 

folie 

fonctionnaire de 1'administration penitentiaire 

fonctionnaire des services de police 

Fondation internationale penale et penitentiaire 

Fonds d'affectation speciale des Nations Unies pour la defense 
sociale 

Fonds des Nations Unies pour la lutte contre l'abus des drogues 

force executoire 

force obligatoire de la jurisprudence 

forclusion 

formation professionnelle 

formes nouvelles de criminalite 

formulaire normalise pour les demandes d'extradition 

fosse entre les generations 

foyer de transition 

fraude 

fraude bancaire ' 

fraudes a la consommation 

fugitif 

gains 

Garanties pour la protection des droits des persorines passibles de 
la peine de mort 

gel . . 
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gonflement des prix 

grace 

greffier 

Groupe d'experts ad hoc en matiere de cooperation internationale 
pour la prevention du crime et la lutte contre ses diverses 
manifestations, y compris le terrorisme 

Guide a 1*intention des reunions preparatoires interregionales et 
regionales du huitieme Congres des Nations Unies pour la prevention 
du crime et le traitement des delinquants 

habeas corpus 

HEUNI 

homicide 

homicide involontaire 

homicide par imprudence 

homicide volontaire 

homicide volontaire 

ILANUD 

immersion de dechets nucleaires i 

immobilisation 

immunite 

immunite diplomatique 

immunite generale 

imprudence 

inamovibilite 

incarceration 

incarceration , . 

incarceration . 

incendie criminel 

incendie criminel 
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A-55 incendie volontaire 

1-7 inceste 

1-14 incitation 

S-37 incitation 

1-11 inculpation 

N-5 incurie 

C-30 indemnisation 

C-31 indemnisation des victimes 

1-13 indigent 

L-16 indulgence 

0-12 infirmer 

C-76 infraction 

C-87 infraction 

0-3 infraction 

W-7 infraction 

1-18 infraction a la loi 

M-ll , infraction mineure 

P-16 infraction mineure 

P-18 infraction mineure 

A-2 instigateur 

1-24 instigateur 

S-37 instigation 

U-13 Institut de recherche des Nations Unies pour le developpement social 

U-14 Institut de recherche des Nations Unies sur la defense sociale 

U-6 institut des Nations Unies d'Asie et de 1'Extreme-Orient pour la 
prevention du crime et le traitement des delinquants 

H-7 Institut d'Helsinki pour la prevention du crime et la lutte contre 
la delinquance 
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U-10 institut interregional de recherche des Nations Unies sur la 
criminalite et la justice 

U-ll Institut latino-americain affilie aux Nations Unies pour la 
prevention du crime et le traitement des delinquants 

A-32 Institut regional africain pour la prevention du crime et le 
traitement des delinquants 

1-36 Institut superieur international de sciences criminelles 

P-20 institution philantropique 

A-8 institution universitaire 

1-49 instruction 

E-21 integration au milieu carceral 

M-l intention criminelle 

M-l intention de nuire 

M-l intention delictueuse 

D-27 intercession diplomatique 

A-26 internement administratif sans chef d'inculpation ni jugement 

1-35 INTERPOL 

C-95 interrogatoire 

1-47 interrogatoire 

A-53 interrogatoire de premiere comparution 

C-93 interroger et confronter 

D-30 interrompre 

1-48 intimidation 

P-50 intimite de la vie privee 

H-3 invective 

S-5 inviolabilite de la correspondance 

D-45 ivresse 

P-68 ivresse publique 
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Y - 2  jeune delinquant 

J-2 juge 

P-57 juge de carriere 

J-7 juge de 1'application des peines 

P-53 juge de 1'application des peines 

J-7 juge de 1'execution des peines 

L-ll juge non professionel 

J-3 jugement 

A-22 jugement 

U-4 jugement 

T-27 jugement 

F-2 jugement equitable 

J-9 jure 

E-26 juridiction extraterritoriale 

C-74 juridiction superieure 

T-8 juridiction territoriale 

J-10 jury 

G-9 jury d'accusation 

L-22 lacune 

G-5 lacune 

P-19 larcin 

L-16 laxisme 

T-3 legislation fiscale 

S-13 legitime defense 

B-16 lesion corporelle 

L-17 lettre rogatoire 

R-20 liberation 
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C-37 liberation conditionnelle ! 

P-3 liberte conditionnelle 

1-12 local 

S-50 loi relative a la prescription 

C-44 lois pour la protection des consummateurs 

C-78 lutte contre la criminalite ; 

J-13 magistrat 

P-62 magistrats du Parquet 

J-6 magistrature 

P-9 roaison centrale 

C-62 maison d'arret 

C-62 maison de correction ' s 

G-l maison de jeux 

C-16 majorite civile 

A-6 maltraite . . ; 

N-4 maltraite 

S-58 mandat de comparution '' ''' 

S-8 mandat de perquisition 

M-3 manipulation 

M-5 Manuel pour 1'elaboration de statistiques de la justice penale 

T-5 manuel technique sur le traitement des donnees electroniques dans la 
gestion de la justice penale 

1-2 mauvais traitements 

A-5 mauvais traitements 

p-21 mauvais traitements 

p-46 mauvais traitements dans les prisons 

p-46 mauvais traitements infliges aux detenus 
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F-12 medecin legiste 

M-8 mediation 

B-10 mendicite 

R-22 mesure de correction 

P-41 mesure de prevention 

R-22 mesure de reparation 

A-39 mesure de substitution 

N-10 mesure non privative de liberte 

S-12 mesures visant a developper la confiance en soi 

M-28 meurtre 

V-9 meurtre simple 

0-6 milieu ouvert 

j-14 mineur 

P-62 Ministere public 

A-60 Ministre de la Justice 

1-8 mise au secret 

1-11 mise en accusation 

R-21 mise en liberte dans l'attente du jugement 

R-36 modele 

M-22 modus operandi 

N-12 moyens extrajudiciaires de reglement des conflits 

P-14 multirecidiviste 

N-5 negligence 

C-86 negligence criminelle 

P-27 negociation de plaidoyers 

P-31 norme minimale 

S-23 notification 
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A-40 nouveau type de sanction 

P-31 objectif minimal 

0-2 objection 

P-29 officier de police 

1-35 01PC 

N-5 omission coupable 

S-15 operation semi-licite 

0-5 operations bancaires extraterritoriales 

0-7 opinion 

0-7 opinion d'expert 

0-2 opposition 

D-33 ordonnance de non-lieu 

F-10 ordonnance judiciaire etrangere 

S-59 ordre de saisie 

B-5 ordre des avocats 

J-12 organe judiciaire 

U-20 organisation de milices d'autodefense 

1-35 Organisation internationale de police criminelle 

L-6 organisme de repression 

P-l Organization panarabe de defense sociale 

A-17 oriente vers l'action 

S-29 ossements 

H-9 otage 

C-46 outrages a magistrat 

1-33 Pacte international relatif aux droits civils et politiques 

1-34 Pacte international relatif aux droits economiques, sociaux et 
cultureIs 
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L-20 parade d'identification 

P-62 Parquet 

P-5 partie 

F-13 pathologie legale 

P-6 Patronato de Liberados 

A-4 pays abolitionniste 

R-30 pays favorable au maintien de la peine de mort 

S-17 peine 

C-2 peine capitale 

D-2 peine capitale 

1-10 peine de duree indeterminee 

D-2 peine de mort 

A-40 peine de substitution 

J-ll peine justifiee 

C-97 peine privative de liberte 

L-2 peremption 

F-21 permission de sortir : 

J-8 personnalite juridique 

D-18 personne a charge 

R-36 personne a emuler 

R-28 personne d'experience 

D-28 personne defavorisee 

R-28 personne-ressource 

C-63 personnel des etablissements correctionnels 

P-17 petit delinquant ; ' 

A-21 pharmacodependant ^ 

P-22 pickpocket 



P-23 pillage de sites acheologiques 

P-25 placement 

F-16 placement dans une famille 

1-25 placement en institution 

C-32 plaignant 

P-26 plaignant 

M-10 Plan d'action de Milan 

T-29 Plan d'action de Tripoli sur la 

P-49 population penitentiaire 

P-32 pornographie 

B-19 pot-de-vin 

P-62 poursuites 

P-61 poursuivre 

D-31 pouvoir discretionnaire 

J-6 pouvoir judiciaire 

A-17 pragmatique 

O-ll pratique de prix excessifs 

B-20 pratique des dessous de table 

B-20 pratique des pots-de-vin 

S-19 pratique en matiere de peines 

C-99 pratiques de droit coutumier 

P-28 prejudice 

B~16 prejudice corporel 

B-12 prejuges 

M-2 premeditation 

F-ll president 

C~14 presomption 

prevention de la delinquance juvenile 
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P-37 presomption d'innocence 

P-8 pression uniformisante du groupe 

E-16 preuve 

R-7 preuve contraire 

C-14 preuve indirecte 

C-36 preuve peremptoire 

D-10 prevenu 

P-39 prevenu en detention provisoire 

S-20 principes concernant les peines 

P-44 Principes d'ethique medicale applicables au role du personnel de 
sante, en particulier des medicins, dans la protection des 
prisonniers et des detenus contre la torture et autres peines ou 
traitements cruels, inhumaines ou degradants 

G-ll Principes directeurs de Riyad 

G-ll Principes directeurs pour la prevention de la delinquance juvenile 

G-13 Principes directeurs reiatifs a la prevention du crime et a la 
justice penale dans le contexte du developpement et d'un nouvel 
ordre economique international 

B-8 Principes essentiels reiatifs au role du barreau 

B-7 Principes fondamentaux reiatifs a 1'independance de la magistrature 

P-45 prison 

0-6 prison sans barreaux 

P-47 prisonnier 

D-20 privation de liberte 

C-93 proceder au contre-interrogatoire 

R-29 procedure accusatoire 

A-29 procedure contradictoire 

R-23 procedure d'amparo 

G-10 procedure d'examen des plaintes 
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1-21 procedure inquisltoire 
• I  ' 

C-75 procedure judiciaire 

F-15 procedure judiciaire officielle 

D-46 procedure reguliere 

N-12 procedures non judiciaires de reglement des conflits 

T-27 proces 

P-63 procureur 

P-56 produit 

S-2 programme "Safer Cities" 

T-21 programme de formation 

W-2 programme de protection sociale 

S-18 prononcer la peine 

P-64 prostitution 

W-6 protection des temoins 

P-65 Protocole de 1972 portant amendent de la Convention unique sur les 
stupefiants de 1961 

s-37 provocation 

P-24 proxenete 

P-70 punition 

S-22 purger 

L-l qualification penale 

Q-l qualite de la vie 

R-l racket 

W-4 raid de loubards 

R-3 ranqon ; 

S-32 rapport d'enquete sociale 

P-36 rapport prealable a la sentence 
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P-58 Rapport sur l'etat d'avancement des travaux de 1'Organisation des 
Nations Unies concernant la prevention du crime et la lutte contre 
la delinquance 

R-24 rapporter 

B-6 ratonnade 

R-18 readaptation 

A-ll receleur 

F-6 recherche sur le terrain 

R-8 recidive 

R-25 recidiviste 

0-2 reclamation 

C-40 reclusion 

L-19 reclusion a vie 

S-39 reclusion au secret 

L-19 reclusion perpetuelle 

R-ll Recommandation sur l'aide aux victimes et la prevention de la 
victimisation 

T-17 reconstituer 

0-2 recours 

D-35 recours a des moyens extra-judiciaires 

0-14 recours excessif 

C-7 recusation 

C-8 recusation motivee > • 

P-12 recusation pure et simple 

R-18 reeducation 

L-9 reforme du droit 

C-46 refus d'obtemperer 

D-13 refuser d'executer 
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R-7 refutation 

P-52 regime de la probation 

S-14 regime de semi-detention 

1-28 regime intermediaire 

S-14 regime intermediaire 

P-35 regime preparatoire a la liberation 

D-37 regie non bis in idem 

C-100 reglementation douaniere 

U-15 Regies de Beijing 

U-17 Regies de Tokyo 

U-17 Regies minima des Nations Unies pour 1'elaboration de mesures non 
privatives de liberte 

R-19 reinsertion 

S-35 reinsertion sociale 

S-33 reinsertion sociale 

1-42 relations humaines 

S-31 relations sociales 

R-20 relaxe 

S-23 remise d'actes de procedure 

W-l renonciation 

C-9 renvoi a un autre tribunal 

R-29 reparation 

R-15 reparation 

P-72 reparation pour prejudice moral 

P-63 representant du Parquet 

R-26 repression 

P-26 reguerant 
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M-26 requete 

U-12 Reseau de correspondants nationaux de l'ONU designes par les 
gouvernements dans le domaine de la prevention du crime et de la 
lutte centre la delinquance 

G-7 reseau mondial d'information sur la prevention du crime et la 
justice penale 

T-14 responsabilite civile des tiers 

C-61 responsabilite des societes 

C-89 responsabilite penale 

L-7 responsable de 1'application des lois 

P-30 responsable politique 

1-20 retard excessif 

T-17 retrouver la trace 

M-9 Reunion du Groupe de personnalites eminentes sur les nouvelles 
dimensions de la crtminalite et de la prevention du crime dans le 
contexte du developpement 

1-27 reunion interinstitutions 

1-46 Reunion preparatoire interregionale d1experts de la formulation et 
de 1'application des normes des Nations Unies en matiere de justice 
penale 

1-15 reunions intersessions officieuses du Bureau 

1-45 reunions preparatoires interregionales d'experts 

R-24 revoquer 

1-39 Revue internationale de politique criminelle 

S-36 risque social 

P-51 role actif 

P-51 role d'initiative 

R-5 role reactif 

S-ll saisie 

S-10 saisie 
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C-27 sanction collective 

C-27 sanction communautaire 

S-3 sanction de dernier ressort 

A-40 sanction de substitution 

E-2 sanction economique 

J-ll sanction meritee 

P-10 sanction penale 

C-33 Schema multidisciplinaire complet pour les activites futures de 
lutte contre l'abus des drogues 

B-4 secret bancaire 

P-69 securite publique 

W-2 Securite sociale 

K-14 Seminaire europeen sur 1 *informatisation des systemes d'information 
de la justice penale - realites, perspectives d'avenir, methodes et 
effets 

1-10 sentence indeterminee * 

0-1 serment 

C-28 service aupres de la collectivite 

L-6 service charge de 1'application des lois 

C-80 Service de la prevention du crime et de la justice penale 

A-33 services postcure 

P-21 sevices 

S-42 sevices entre epoux 

C-13 sevices envers un mineur 

C-13 sevices infliges a 1'enfant 

S-24 sevices sexuels 

1-40 SIC 

S-23 signification 
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P-28 situation 

M-6 situation matrimoniale 

C-33 SMC 

1-40 Societe Internationale de criminologie 

1-41 Societe Internationale de defense sociale 

S-38 Solliciteur general 

F-4 sort 

P-28 sort 

1-1 sortie illegale de capitaux 

1-26 soutien intensif 

S-56 soutien psychologique pour les cas de stress 

E-15 stage d'evaluation 

R-17 stage de recyclage 

L-5 stagiaire 

S-47 stare decisis 

S-52 stereotype 

L-l stigmatisation 

S-53 stigmatisation 

P-42 strategie preventive 

N-l stupefiant 

S-57 subculture 

B-18 suborner 

S-58 subpoena ad testificandum 

S-59 subpoena duces tecum 

p-66 substance psychotrope 

S-60 suicide 

T-17 suivre 
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S-9 Surete - Protection de l'aviation civile Internationale contre les 
actes d'intervention iLicite 

O-10 - surfacturation 

0-9 surpeuplement 

S-66 sursis a 1'execution d'une peine 

C-38 sursis probatoire 

P-52 sursis probatoire 

C-38 sursis simple 

S-63 Surveillance des delinquants etrangers beneficiant d'un sursis a 
1'execution de leur peine ou d'une liberation conditionelle 

E-3 surveillance electronique 

C-18 surveillance etroite 

S-51 suspension de 1'instance 

B-13 techniques biosociales de modification du comportement 

T-ll temoigner 

W-5 temoin 

E-18 temoin expert 

A-59 tentative 

A-56 tentative de voies de fait 

T-13 theme 

S-31 tissu social 

T-16 torture 

D-39 toxicomane 

A-21 toxicomane 

D-41 toxicomanie 

T-18 trafic d'armes 

D-43 trafic des drogues 

T-19 traite des etres humains 



- 210 -

T-20 traite des ferames 

M-21 traite type 

D-14 traiteroent des delinquants en milieu ouvert 

N-ll traitement en milieu ouvert 

T-23 transmission des poursuites 

T-23 transmission des procedures repressives 

T-25 transparence des procedures 

T-26 traumatisme 

T-26 traumatisme psychique 

C-72 tribunal 

F-3 tribunal pour enfant 

P-ll tribunaux populaires 

U-6 UNAFEI 

A-32 UNAFRI 

U-10 UNICRI 

U~14 UNSDRI 

E-6 usurpation 

H-8 vandalisme 
t 

R-38 vandalisme 

D-40 vente des drogues 

P-50 vie privee 

R-4 viol 

G-3 viol collectif 

W-7 violation d'un droit 

B-23 violation de domicile 

1-17 violation des droits 

D-36 violence dans la famille 
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S-55 violence dans la rue 

M-25 violence morale 

H-4 violence sectaire 

H-3 violence verbale 

A-5 violences 

P-21 violences corporelles 

P-21 violences physiques 

S-24 violences sexuelles 

J-l viree en voiture volee 

C-6 voie hierarchique 

A-56 voies de fait 

L-3 vol 

S-27 vol a l'etalage 

A-51 vol a main armee 

B-23 vol avec effraction 

J-l vol d*usage d'un vehicule 

G-4 vol en bande organisee 

R-34 vol qualifie 

L-3 vol simple 

S-26 voleur a l'etalage 

P-22 voleur a la tire 

R-38 voyouterie 

H-6 vulnerability 
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Indice espanol 

A-l abandonado 

N-4 abandonado 

W-l abandono 

N-3 abandono [de persona, de familia] 

L-10 abogado 

C-68 abogado 

L-15 abogado 

A-4 abolicionista (pais) 

A-16 absolver 

A-7 abuso de autoridad 

D-38 abuso de drogas 

C-13 abuso de menores 

A-7 abuso de poder 

S-24 abuso sexual 

P-46 abusos en las carceles , , 

A-9 Academia de la Ciencia de la Justicia Penal 

U-22 acceso ilimitado a la justicia 

C-15 accion civil por danos y perjuicios 

R-23 accion de amparo 

T-10 actividad delictiva de tipo terrorista 

S-15 actividad semilicita 

A-53 acto de iniciacion del proceso 

T-9 acto terrorista 

M-19 Acuerdo Modelo sobre el Traslado de Reclusos Extranjeros y 
Recomendaciones sobre el Tratamiento de Reclusos Extranjeros 

S-40 Acuerdo Sudamericano sobre Estupefacientes y Psicotroticos 
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acusacion 

acusacion admitida por el gran jurado 

acusacion [ante el gran jurado] 

acusado : 

administracion de justicia 

agente de libertad vigilada 

agravantes (circunstancias) 

agresion 

agresion fisica 

agresion marital 

agresion sexual 

aislamiento 

alcahuete . > 

alcoholico 

alcoholismo 

Alianza de organizaciones no gubernamentales para la prevencion del 
delito y la justicia penal 

aliciente 

alzada (tribunal de) 

amnistia 

amparo 

anarquia 

antecedente 

antecedentes [penales] ) 

Anuario de Derechos Humanos 

anulacion del juicio i . 

apelacion 
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S-10 apoderamiento 

L-3 apoderamiento ilicito 

V-6 apoyo a las victimas 

1-23 aprovechamiento de informacion confidencial 

A-50 arbitraje 

A-54 arresto 

C-94 arresto provisional 

R-34 asalto 

S-40 ASEP 

M-28 asesinato 

1-43 Asesor Interregional sobre prevencion del delito y justicia penal 

L-15 asesor juridico 

S-56 asesoramiento en casos de tension 

C-68 asesoramiento letrado 

L-15 asesoramiento letrado 

P-25 asignacion 

J-4 asistencia judicial 

L-12 asistencia letrada 

C-43 asociacion ilicita 

1-29 Asociacion Internacional de Derecho Penal 

M-18 atenuacion 

M-17 atenuantes (circunstancias) 

R-34 atraco 

H-5 audiencia 

F-15 audiencia 

P-34 audiencia preliminar 

T-30 ausencia escolar injustificada 



- 216 -

S-12 autoconfianza (medidas de fomento de) 

1-12 autoctono 

J-l automotor (robo temporal de) 

A-62 autopsia 

P-13 autor 

P-43 autor material 

A-7 autoridad (abuso de) , . ,> •, 

A-25 autoridad administrativa •* v . 

0-5 banca extraterritorial 

0-5 banca off-shore 

F-18 bancarrota fraudulenta 

G-2 banda 

L-4 blanquear 

M-23 blanqueo de capitales 

G-6 brecha generacional 

G-8 buen comportamiento 

G-8 buena conducta 

L-19 cadena perpetua 

E-20 caducidad 

L-2 caducidad : , < 

Q-l calidad de la vida 

C-l calumnia 

C-9 cambio de jurisdiccion 

v-8 capacitacion profesional 

P-45 carcel 

B-22 carga de la prueba 

C-69 cargo 
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P-22 carterista , 

G-l casa de juego : 

P-70 castigo 

P-15 caucion juratoria 

R-10 caucion juratoria 

P-15 caucion personal 

A-48 Centro Arabe de Capacitacion y Estudios en materia de Seguridad 

C-4 Centro de Desarrollo Social y Asuntos Humanitarios 

L-21 centro de la comunidad 

1-30 C1J 

1-16 circular con informacion 

1-16 circular informativa 

A-34 circunstancias agravantes 

M-17 circunstancias atenuantes 

S-62 citacion [al acusado] 

S-58 citacion [de testigo] 

S-2 Ciudades mas seguras 

S-6 clausula de salvedad 

M-25 coaccion 

A-37 coartada 

C-19 Codigo de conducta para funcionarios encargados de hacer cumplir la 
ley 

M-20 codigo modelo 
' i 

B-20 cohecho 

B-5 colegio de abogados 

C-20 Comision de Estupefacientes 
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S-41 Comision Especial del Consejo Economico y Social encargada de 
elaborar el estudio a fondo de la estructura intergubernamental 
las Maciones Unidas y de sus funciones ea las esferas economics 

social 

I~30 Comision Internacional de juristas 

1-37 Comision Internacional Penal y Penitenciaria 

T-6 Comision Provisional de Asuntos Sociales 

C-21 comision rogatoria 

A-19 Comite Asesor Especial de Bxpertos en Prevencion del delito y 
Tratamiento del Delincuente 

C-22 Comite de Prevencion del Delito y Lucha contra la Delincuencia 

M~7 Comite de Seguridad Haritima 

C-23 Comite sobre Interferencia Ilicita 

T-4 Comite Tecnico de Prevencion del Delito y Justicia Penal 

A-47 comparecencia - < 

C-73 comparecencia ante el tribunal 

R-15 compensacion 

A-10 complice 

A-14 complice 

A-13 complice [por omision] 

A-44 comportamiento antisocial 

D-25 comportamiento desviado 

U-4 comprension . , 1 

C-34 computadoras (delitos relacionados con) 

L-21 comunidad de vida 

C-35 coneiliacion 

C-57 condena 

S-17 condena 

C-38 condena condicional 
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1-10 condena de duracion indeterminada 

S-65 condena suspendida 

S-18 condenar 

U-3 condicion de persona que no ha sido condenada 

L-8 conductas al margen de la ley 

U-9 Conferencia Internacional de las Maciones Unidas sobre el Uso 
Indebido y el Trafico Ilicito de Drogas 

C-39 confesion 

1-25 confinamiento en establecimiento penitenciario 

F-19 congelacion 

B-17 Conjunto de Principios para la proteccion de todas las personas 
sometidas a cualquier forma de detencion o prision 

C-29 conmutacion 

A-30 Consejo Consultivo de Especialistas y Organizaciones Cientificas 

C-67 Consejo de Europa 

P-7 Consejo de la Paz y el Orden , 

C-66 Consejo de Ministros Arabes de Interior 

N-7 Consenso de Nueva Delhi sobre nuevas dimensiones de la delincuencia 
y la prevencion del delito en el contexto del desarrollo 

1-44 Consulta interregional sobre programas y politicas de bienestar 
social para el desarrollo 

E-21 contacto con el ambiente 

C-82 contaminacion criminal 

A-29 contencioso (procedimiento) 

s-30 contrabando 

A-29 contradictorio (procedimiento) 

C-93 contrainterrogar 

C-92 contrainterrogatorio 

C-71 contramedida 
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contravencion 

controles 

controles y equilibrios 

Convencion contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, 
Inhumanos o Degradantes 

Convencion de las Naciones Unidas contra el trafico ilicito de 
estupefacientes y sustancias sicotropicas 

Convencion europea para la proteccion de los derechos humanos y de 
las libertades fundamentales 

Convencion internacional contra la toma de rehenes 

Convencion Internacional sobre la Represion y el Castigo del Crimen 
de Apartheid 

Convencion para la Prevencion y la Sancion del Delito de Genocidio 

Convencion sobre la Prevencion y el Castigo de Delitos contra 
Personas Internacionalmente Protegidas, inclusive los agentes 
diplomaticos 

Convencion Unica de 1961 sobre Estupefacientes 

Convenio de Montreal para la represion de actos ilicitos contra la 
seguridad de la aviacion civil 

Convenio europeo sobre cooperacion judicial en materia penal 

Convenio europeo sobre la ejecucion en el extranjero de tramites 
procesales en materia penal 

Convenio europeo sobre la indemnizacion a las victimas de crimenes 
violentos 

Convenio para la represion de la trata de personas y de la 
explotacion de la prostitucion ajena 

Convenio para la represion del apoderamiento ilicito de aeronaves 

Convenio relativo a la abolicion del trabajo forzoso 

Convenio relativo a las infracciones y ciertos otros actos cometidos 
a bordo de las aeronaves 

Convenio sobre Sustancias Sicotropicas de 1971 

coparticipe 
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N-2 corresponsal nacional , . 

C-12 corresponsal nacional jefe 

U-12 corresponsales nacionales (red de) 

C-64 corrupcion 

S-64 Corte Supreraa 

C-76 crimen 

C-48 criminalidad convencional 

R-2 criminalidad rampante 

C-91 criminologia 

W-3 cuello bianco (delitos de) 

G-14 culpa 

G-14 culpabllidad 

S-22 cumplir 

R-17 curso de repaso 

E-15 curso practico de evaluacion 

1-26 custodia permanente 

C-15 danos y perjuicios (accion civil) 

D-46 debido proceso legal 

C-3 Declaracion de Caracas ; , 

D-5 Declaracion de los Derechos del Nino 

D-7 Declaracion sobre la independencia e imparcialidad del poder 
judicial, los jurados y los asesores y la independencia de los 
abogados 

D-8 Declaracion sobre la Proteccion de Todas las Personas contra la 
Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes 

D-6 Declaracion sobre los principios de derecho internacional referentes 
a las relaciones de amistad y a la cooperacion entre los Estados de 
conformidad con la Carta de las Naciones Unidas 

D-3 Declaracion sobre los principios fundamentales de justicia para las 
victimas de delitos y del abuso de poder 
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Declaracion Universal de Derechos Humanos 

declarar 

decomiso 

decoraiso 

decomiso 

defensa 

Defensa de los Ninos - Movimiento Internacional 

defensa propia 

defensa social (Fondo) 

defensa social (Instituto) 

defensor oficial 

defensor publico " 

defraudacion 

delincuancia organizada 

delincuencia 

delincuencia aparente 

delincuencia convencional 

delincuencia juvenil '* 1 

delincuencia no convencional 

delincuencia organizada 

delincuencia rampante 

delincuencia real 

delincuencia registrada 

delincuente 

delincuente de poca monta 

delincuente habitual 
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Y-2 delincuente juvenil 

J-16 delincuente juvenil 

0-3 delito 

C-76 delito 

E-8 delito contra el medio ambiente 

P-60 delito contra la propiedad 

C-79 delito de dimensiones internacionales 

C-60 delito de empresa 

A-55 delito de incendio 

B-l delito economico 

E-23 delito extraditable 

F-5 delito grave 

M-ll delito leve 

M-15 delito leve 

P-18 delito leve 

H-4 delito motivado por prejuicios 

C-87 delito penal 

E-23 delito que puede dar lugar a la extradicion 

C-79 delito que tiene una dimension internacional 

S-48 delito [o falta] en razon de la condicion personal 

D-l delitos "en la sombra" 

N-8 delitos atipicos 

C-45 delitos contra los consumidores 

W-3 delitos de "cuello bianco" 

T-22 delitos que rebasan las fronteras 

C-34 delitos relacionados con las computadoras 
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T-22 delitos transfronterizos 

1-22 demencia 

D-15 denegacion 

M-14 denegacion de justicia 

0-13 denegar 

T-ll deponer 

D-19 deportacion 

C-47 derecho continental 

R-32 derecho de defensa 

R-31 derecho de visita ' 

S-49 derecho escrito 

S-49 derecho estatutario 

C-85 derecho penal 

R-37 derecho romano 

Y-l derechos humanos (Anuario) 

E-10 derechos humanos (Convencion europea) 

U-21 derechos humanos (Declaracion Universal) 

R-24 derogar * 

C-46 desacato 

H-6 desamparo 

E-7 desaparicion forzada 

1-50 desaparicion involuntaria 

E-5 descuido emocional 

D-47 desechos nucleares (vertimiento, vertido) 

U-5 desempleo 

E-4 desfalco 

D-9 despenalizacion 
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D-17 despenalizacion 

F-9 desprecio 

D-19 destierro 

D-9 destipificacion 

D-25 desviaciones de comportamiento 

L-18 detector de meiltiras 

C-94 detencion 

D-22 detencion 

A-26 detencion administrativa sin acusacion o juicio 

U-l detencion no reconocida de personas 

P-47 detenido 

P-39 detenido con prision preventiva 

R-29 devolucion 

S-53 difamacion 

L-l difamacion 

G-ll Directrices de Riad 

G-ll Directrices para la Prevencion de la Delincuencia Juvenil 

D-29 discernimiento 

D-24 disuasion 

C-26 doctrina de la "finalidad comun" 

B-l documento de antecedentes 

P-33 documento de posicion 

M-l dolo 

D-41 drogadiccion 

D-39 drogadicto 

A-21 drogadicto 

R-6 duda razonable 
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1-10 duracion indeterminada (condena de) 

D-45 ebriedad 

P-68 ebriedad en publico 

C-90 efecto criminogenic© 

C-90 efecto criminogeno 

V-5 efecto victimogenico 

A-49 ejecucion arbitraria 

E-25 ejecucion extralegal 

S-61 ejecucion sumaria 

F-19 embargo preventivo 

1-5 encarcelamiento 

1-6 encarcelamiento 

P-30 encargado de la formulacion de politicas 

A-10 encubridor 

A-11 encubridor 

P-54 enfoque practico 

P-61 enjuiciar 

B-23 escalamiento 

S-7 especialista 

R-28 especialista 

H-2 establecimiento de transicion 

A-23 Estado administrador 

M-6 estado civil 

S-16 Estado que envxa 

S-16 Estado remitente 

S-21 Estado sentenciador 

S-52 estereotipo 
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P-42 estrategia preventiva 

S-31 estructura social 

1-9 Estudio a fondo de la estructura intergubernamental de las Naciones 
Unidas y de sus funciones en las esferas economica y social 

U-18 Estudio de las Naciones Unidas sobre Tendencias del Delito, el 
Puncionamiento de los Sistemas de Justicia Penal y las Estrategias 
de Prevencion del Delito 

N-l estupefaciente 

A-31 etiologia 

T-2 evasion de impuestos 

T-2 evasion fiscal 

R-21 excarcelacion 

D-37 excepcion de cosa juzgada 

L-17 exhorto 

C-21 exhorto 

D-19 exilio 

R-12 expediente 

E-19 expiacion 

D-4 exposicion de motivos 

D-19 expulsion 

E-24 extradicion 

E-23 extraditable (delito) 

T-28 factor desencadenante 

D-31 facultad discrecional 

J-3 fallo 

C-70 falsificacion 

P-18 falta 

P-16 falta leve 
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S-48 falta [o delito] en razon de la condicion personal 

U-19 FFNUDS ' 

B-2 fianza " 

S-45 fijacion de normas 

0-ll fijacion de precios abusivos 
• I 

C-26 finalidad comun 

P-63 fiscal 

U-8 FNUFUID 

U-20 Fondo de Contribuciones Voluntarias de las Naciones Unidas para las 
Victimas de la Tortura 

U-8 Fondo de las Naciones Unidas para la Fiscalizacion del Uso Indebido 
de Drogas 

U-19 Fondo Fiduciario de las Naciones Unidas para la Defensa Social 

E-4 fondos publicos (malversacion de) 

F-14 forense (medicina) 

F-12 forense (medico) 

C-58 forense (medico) 

F-17 fraude 

B-3 fraude bancario 

C-ll frenos y contrapesos 

R-5 fuerza de reaccion 

E-17 fuerza ejecutiva 

1-1 fuga de capitales 

F-20 fugitivo 

R-5 funcion de responder 

P-29 funcionario de policia 

P-48 funcionario de prisiones 

L-7 funcionario encargado de hacer cumplir la ley 
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P-29 ffuncionario policial 

1-38 Fundacion Internacional Penal y Penitenciaria 

R-38 gamberrisrno 

D-46 gararitias procesales 

P-2 gracia , 

G-9 gran jurado 

fl-20 Grupo ad hoc de expertos sobre cooperacion internacional para la 
prevencion y el control de las distintas manifestaciones del delito, 
incluido el terrorismo 

F-16 guarda (hogar de) - • 

D-32 Guia para los debates de las reuniones preparatorias regionales e 
interregionales para el Octavo Congreso de las Naciones Unidas sobre 
Prevencion del Delito y Tratamiento del Delincuente 

H-l habeas corpus 

0-9 hacinamiento 

H-7 HKUNI 

F-16 hogar de guarda 

M-28 homicidio agravado . . . 

M-4 homicidio atenuado 

M-4 homicidio culposo 

1-51 homicidio culposo 

M-28 homicidio premeditado 

M-4 homicidio preterintencional 

V-9 homicidio simple 

M-4 homicidio simple 

M-4 homicidio [no premeditado] 

L-3 hurto 

L-l ideritif icacion 

U-ll 1LANUD 
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ilicito 

impedimento 

imprudencia 

impugnacion de la prueba 

in fraganti 

inamovilidad 

incautacion 

incendio 

incesto 

incomunicacion ! 

indemnizacion 

indemnizacion a las victimas 

indigente 

indulto 

influencias corruptoras 

informacion confidencial (aprovechamiento de) 

informacion practica 

informe previo a la sentencia 

informe sobre investigaciones sociales 

informe sobre la marcha de las actividades de las Naciones Unidas 
materia de prevencion del delito y lucha contra la delincuencla 

infringir las leyes 

ingreso 

inhabilitacion 

iniciacion del proceso (acto de) 

inmunidad de enjuiciamiento 

inmunidad diplomatica 

inmunidad general 
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1-22 insania . 

S-37 instigacion 

1-24 instigador 

A-10 instigador , 

A-2 instigador 

A-12 instigador 

A-8 institucion academica 

C-62 institucion correccional 

0-6 institucion de regimen abierto 

P-20 institucion filantropica 

P-9 institucion penal 

C-17 institucion penal cerrada , 

1-25 institucionalizacion 

A-61 Instituto Australiano de Criminologia 

H-7 Instituto de Helsinki de Prevencion del Delito y Lucha contra la 
Delincuencia 

U-13 Instituto de Investigaciones de las Naciones Unidas para el 
Desarrollo Social 

U-14 Instituto de Investigaciones de las Maciones Unidas para la Defensa 
Social 

U-6 Instituto de las Maciones Unidas de Asia y el Lejano Oriente para la 
Prevencion del Delito y el Tratamiento del Delincuente 

1-36 Instituto Internacional de Estudios Superiores en Ciencias Penales 

U-10 Instituto Interregional de las Naciones Unidas para Investigaciones 
sobre la Delincuencia y la Justicia 

U-ll Instituto Latinoamericano de las Maciones Unidas para la Prevencion 
del Delito y el Tratamiento del Delincuente < , t 

A-32 Instituto Regional Africano para la Prevencion del Delito y el 
Tratamiento del Delincuente 

1-49 instruccion 

S-59 instrumentos (mandamiento de presentacion de) 
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S-33 integracion social 

D-27 intercesion diplomatica 

C-40 internacion [de menores] 

1-35 INTERPOL 

1-47 interrogatorio 

C-95 interrogatorio 

1-48 intimidacion 

P-50 intimidad 

U-14 INUDS 

H-3 invectivas 

1-49 investigacion 

F-6 investigacion sobre el terreno 

T-17 investigar 

S-5 inviolabilidad de ia correspondencia 

S-4 inviolabilidad del derecho a la vida 

C-6 jerarquia de mando 

J-6 Judicatura 

J-2 juez 

J-7 juez de la ejecucion de penas 

L-ll juez lego 

P-57 juez profesional 

T-27 juicio 

F-2 juicio imparcial y justo 

P-4 junta de libertad bajo palabra 

J-10 jurado 

J-9 jurado (miembro del) 

0-1 juramento 
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V-2 jurisdiccion 

E-26 jurisdiccion extraterritorial 

T-8 jurisdiccion territorial 

T-24 jurisdiccion transnacional 

C-99 justicia consuetudinaria 

U-15 justicia de menores (reglas miniraas) 

J-ll justo merecido 

G-5 laguna 

L-22 laguna 

S-13 legitima defensa 

L-16 lenidad 

B-16 lesion corporal 

A-57 lesiones 

A-57 lesiones (tentativa) 

D-44 Ley [de 1986] sobre delitos relacionados con el trafico de drogas 

C-44 leyes de proteccion de los consumidores 

T-3 leyes tributarias 

R-20 liberacion 

P-3 libertad bajo palabra 

C-37 iibertad condicional 

R-21 libertad en espera de juicio 

P-52 libertad vigilada 

B-10 limosna (pedido de) 

T-17 localizar 

1-22 locura 

C-78 lucha contra la delicuencia 

P-23 lugares argueologicos (pillaje de) 
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R-l mafia 

0-6 mafia 

J-13 magistrado 

P-21 malos tratos « 

1-2 malos tratos 

A-5 malos tratos 

N-4 maltratado 

A-5 maltrato 

P-21 maltrato 

M-13 malversacion 

E-4 malversacion de fondos [publicos] 

S-59 mandamiento de presentacion de instrumentos 

S-8 mandamiento de registro 

T-7 mandato 

M-3 manipulacion 

A-51 mano armada (robo a) 

M-5 Manual para la elaboracion de estadisticas sobre justicia penal 

T-5 manual tecnico relativo al procesamiento electronico de datos en la 
administracion de justicia penal 

H-8 matonismo 

W-4 matonismo juvenil 

C-16 mayoria de edad a efectos civiles 

S-26 mechera 

M-8 mediaeion 

F-13 medicina forense 

C-58 medico forense 

F-12 medico forense 

R-22 medida correctiva 
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P-41 medida de prevencion 

R-22 medida de tratamiento 

P-41 medida preventiva 

A-39 medida sustitutiva ; ? 

C-71 medida [para enfrentar] . • 

S-12 medidas de fomento de la autoconfianza ? 

U-17 medidas no privativas de la libertad (reglas minimas) 

A-41 medidas sustitutivas de la prision 

A-41 medidas sustitutivas del encarcelamiento 

E-8 medio ambiente (delito contra el) 

B-10 mendicidad 

J-14 menor 

U-15 menores (reglas minimas para la justicia de) 

U-16 menores privados de libertad (reglas minimas) 

E-6 menoscabo 

1-4 menoscabo de un derecho 

J-9 miembro del jurado 

P-62 Ministerio Publico 

A-60 Ministro de Justicia 

M-18 mitigacion 

R-36 modelo 

M-20 modelo de codigo 

T-21 modulo de capacitacion " • 

M-22 modus operandi ' ' 

E-2 multa -

F-8 multa 

F-7 multa ' 
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N-l narcotico 

D-13 negarse a cumplir 

N-5 negligencia 

C-86 negligencia criminal 

P-27 negociacion de los cargos y la condena 

S-54 ninos de la calle 

D-37 non bis in idem 

P-31 norma minima 

S-46 normalization de los pedidos de extradicion 

S-23 notificacion de los mandatos judiciales 

0-2 objecion 

S-47 obligatoriedad del precedente 

1-35 0IPC/INTERPOL 

A-27 orden administrativa 

B-15 orden de la junta 

F-10 orden judicial extranjera 

C-25 ordenamiento juridico de tradition anglosajona 

C-47 ordenamiento juridico de tradicion romanistica 

J-12 organismo de justicia 

L-6 organismo de represion 

L-6 organismo encargado de hacer cumplir la ley 

J-12 organismo judicial 

C-77 organizacion "Crime Concern" 

1-35 Organizacion Internacional de Policia Criminal 

p-1 organizacion Panarabe para la Defensa Social 

A-17 orientado hacia la accion 

1-33 Pacto Internacional de Derechos Civiles y Politicos 



- 237 -

1-34 Pacto Internacional de Derechos Economicos, Sociales y Culturales 

A-4 pais abolicionista 

R-30 pais retencionista 

P-51 papel dinamico 

P-5 parte 

P-6 Patronato de Liberados 

B-10 pedido de limosna 

P-70 pena 

C-2 pena capital 

C-59 pena corporal 

D-2 pena de muerte 

1-5 pena de prision 

F-14 perdida de un derecho 

A-58 perito 

E-18 perito [de parte] 

F-21 perraiso de salida 

D-16 persona a cargo 

D-28 persona desvalida 

U-3 persona que no ha sido condenada 

L.-5 personal de secretaria de los tribunales 

C-63 personal penitenciario 

J-8 personalidad juridica 

M-26 peticion 

P-23 pillaje de lugares arqueologicos 

C-33 Plan Amplio y Multidisciplinario Provisional de Actividades Futuras 
en Materia de Fiscalizacion del Uso Indebido de Drogas 

M-10 Plan de Accion de Milan 

T-29 Plan de Accion de Tripoli sobre Prevencion de la Delincuencia Juvenil 
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V-6 plan de apoyo a las victimas 

N-6 plan de vigilancia de los barrios 

D-33 piano (rechazo de) 

C-36 plena prueba f 

P-49 poblacion penal 

P-49 poblacion penitenciaria 

A-7 poder (abuso de) 

J-6 Poder Judicial 

P-32 pornografia 

A-33 postratamiento (servicios de) 

A-3 practica abominable 

S-19 practica penal 

C-65 practicas corruptas 

A-17 practico 

0-11 precios abusivos (fijacion) 

E-9 preclusion 

B-12 prejuicios 

M-2 premeditacion 

C-77 Preocupacion por el delito 

S-50 prescripcion 

L-2 prescripcion (liberatoria o extintiva) 

F-ll presidente 

P-8 presion de los companeros 

P-47 preso 

P-37 presuncion de inocencia 

C-14 presunciones (prueba de) 

P-72 pretension punitiva 
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B-7 Principios Basicos Relativos a la Independencia de la Judicatura 

B-8 Principios basicos sobre la funcion de los abogados 

P-44 Principios de etica medica aplicables a la funcion del personal de 
salud, especialmente los medicos, en la proteccion de personas 
presas y detenidas contra la tortura y otros tratos o penas crueles, 
inhumanos o degradantes 

S-20 principios en materia de sanciones 

G-13 Principios rectores en materia de prevencion del delito y justicia 
penal en el contexto del desarrollo y un nuevo orden economico 
internacional 

P-45 prision 

1-6 prision 

1-25 prision 

1-5 prision 

L-19 prision perpetua 

D-23 prision preventiva 

D-20 privacion de libertad 

A-29 procedimiento contencioso 

A-29 procedimiento contradictorio 

C-75 procedimiento judicial 1 

G-10 procedimiento para presentar las quejas 

1-21 procedimiento sumarial 

N-12 procedimientos extrajudiciales para la solucion de controversias 

P-55 Procedimientos para la aplicacion efectiva de las Reglas minimas 
para el tratamiento de los reclusos 

P-62 procesamiento 

P-61 procesar 

L-l proceso de difamacion 

L-l proceso de identificacion 

S-38 Procurador General • . < • • 
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P-56 producto 

F-20 profugo 

S-2 programa "Ciudades mas seguras" 

W-2 programa de bienestar social 

1-12 propio de cada pais 

P-64 prostitucion 

W-6 proteccion de los testigos 

P-65 Protocolo de 1972 que modifica la Convencion Unica de 1961 sobre 
Estupefacientes 

P-24 proxeneta 

E-16 prueba 

C-14 prueba de presunciones 

0-7 prueba pericial 

P-26 querellante 

C-32 querellante 

F-18 quiebra fraudulenta 

T-17 rastrear 

P-19 rateria 

S-27 rateria en tiendas 

S-26 ratero de tiendas 

D-33 rechazo de piano [sin pronunciamiento en cuanto al fondoj 

C-40 reclusion -

1-25 reclusion en establecimiento penitenciario 

P-47 recluso 

1-19 recluso 

D-21 recluso 

R-ll Recomendacion relativa a la asistencia prestada a las victimas de 
delitos y la prevencion de la victimizacion 
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R-23 recurso de amparo 

S-3 recurso de ultima instancia 

C-7 recusacion 

C-8 recusacion con causa 

C-8 recusacion fundada 

P-12 recusacion sin causa 

U-12 Red de las Naciones Unidas de corresponsales nacionales nombrados 
por los gobiernos en las esfera de la prevention del delito y lucha 
contra la delincuencia 

L-9 reforma legislativa 

R-16 reformatorio 

R-7 refutacion 

P-35 regimen previo a la liberacion 

R-12 registro 

S-8 registro (mandamiento de) 

C-100 reglamentaciones aduaneras 

U-15 Reglas de Beijing 

U-17 Reglas de Tokio 

U-16 reglas minimas de las Maciones Unidas para la proteccion de los 
menores privados de libertad 

U-15 Reglas Minimas de las Maciones Unidas para la administracion de la 
justicia de menores 

U-17 Reglas Minimas de las Maciones Unidas sobre medidas no privativas de 
libertad 

S-44 Reglas minimas para el tratamiento de los reclusos 

R-18 rehabilitacion 

H-9 rehen 

R-8 reincidencia 

R-25 reincidente 

P-14 reincidente 
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S-35 reinsercion social 

R-19 reintegracion 

1-42 relaciones interpersonales 

D-35 remision 

T-23 remision del proceso en materia penal 

T-23 remision del proceso penal 

W-l renuncia 

R-15 reparacion 

C-93 repreguntar 

C-92 repreguntas 

R-26 represion 

R-29 resarcimiento 

R-3 rescate 

D-34 resolucion 

C-61 responsabilidad de las empresas 

T-14 responsabilidad de terceros 

C-89 responsabilidad penal 

L-22 resquicio legal 

S-29 restos oseos 

R-30 retencionista (pais) 

1-20 retraso injustificado 

M-9 Reunion de Personalidades Destacadas acerca de las nuevas 
dimensiones de la criminalidad y de la prevencion del delito en el 
contexto del desarrollo 

1-27 reunion interinstitucional 

1-46 Reunion preparatoria interregional de expertos en formulacion y 
aplicacion de normas y principios de las Naciones Unidas en materia 
de justicia penal 

1-15 reuniones oficiosas de la Mesa entre periodos de sesiones 
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1-45 reuniones preparatories interregionales de expertos 

J-5 revision judicial 

1-39 Revista Internacional de Politica Criminal 

0-12 revocar 

S-36 riesgo social 

R-34 robo 

L-3 robo 

A-51 robo a mano armada 

G-4 robo en banda 

J-l robo temporal de automotor 

B-23 robo [nocturno] con escalamiento 

L-20 rueda de presos 

F-21 salida autorizada 

1-1 salida ilicita de capitales 

S-l Salvaguardias para garantizar la proteccion de los derechos de los 
condenados a la pena de muerte 

P-7Q saneion 

C-27 sancion de tipo comunitario 

F-7 sancion economica 

E-2 sancion economica 

N-10 sancion no privativa de la libertad 

P-10 sancion penal 

A-40 sancion sustitutiva 

D-14 sanciones sustitutivas de la reclusion 

0-9 saturacion 

L-5 secretario del tribunal 

B-4 secreto bancario 

K-l secuestro de personas 
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T-17 seguir la pista 

S-9 Seguridad - Proteccion de la aviacion civil internacional contra los 
actos de interferencia ilicita 

P-69 seguridad publica 

E-14 Seminario europeo sobre computadorizacion de los sistemas de 
informacion de justicia penal: realidades, metodos, perspectivas y 
efectos 

A-22 sentencia 

C-57 sentencia condenatoria 

C-97 sentencia privativa de la libertad 

C-28 servicio a la comunidad 

A-33 servicios de postrataraiento 

0-8 sindicato del crimen 

S-14 sistema intermedio 

G-7 sistema mundial de informacion sobre prevencion del delito y 
justicia penal 

P-28 situacion 

B-18 sobornar 

B-20 soborno 

B-19 soborno 

0-10 sobrefacturacion 

1-40 Sociedad Internacional de Criminologia 

1-41 Sociedad internacional de Defensa Social 

P-61 someter a juicio 

S-47 stare decisis 

S-57 subcultura 

C-80 Subdivision de Prevencion del Delito y Justicia Penal 

F-4 suerte 

P-28 sufrimiento 
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S-60 suicidio 

1-21 sumarial (procedimiento) 

0-9 superpoblacion 

C-18 supervision estricta 

D-30 suspender 

S-66 suspension de la condena 

S-51 suspension del procedimiento 

P-66 sustancia sicotropica 

B-13 tecnicas de modificacion del comportamiento biosocial 

T-13 tema 

R-9 temeridad 

A-59 tentativa 

A-56 tentativa de lesiones 

T-14 terceros (responsabilidad de) 

T-ll testificar 

W-5 testigo 

E-18 testigo experto 

W-6 testigos (protection) 

C-84 tipificacion 

T-16 tortura 

D-41 toxicomania 

D-39 toxicomano 

A-21 toxicomano 

T-18 trafico de armas 

D-40 trafico de drogas 

D-43 trafico de drogas 

D-43 trafico de estupefacientes 



11 

11 

28 

11 

26 

72 

74 

3 

74 

64 

11 

1 

6 

32 

13 

14 

38 

48 

1 

47 

47 

6 

3 
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transparencia en los procedimientos judiciales 

trata de blancas 

trata de personas 

tratado modelo 

tratamiento fuera de establecimientos penitenciarios 

tratamiento fuera de instituciones 

tratamiento intermedio 

tratamiento no institucional 

trauma 

tribunal 

tribunal de alzada 

tribunal de familia 

tribunal superior 1 

Tribunal Supremo 

tribunales populares 

tributacion 

UNAFEI 

UMAFRI 

UMRISD 

uso excesivo 

uso indebido de drogas 

vagancia 

vandalismo 

vertido de desechos nucleares 

vertimiento de desechos nucleares 

via jerarquica 

vxctima ' " 
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A-6 victima de malos tratos 

V-6 victimas (plan de apoyo) 

U-20 victimas de la tortura (Fondo) 

V-4 victimizacion 

S-63 Vigilancia de los delincuentes extranjeros bajo condena condicional 
o libertad condicional 

E-3 vigilancia electronica 

V-7 vigilantismo 

H-4 violacion 

B-23 violacion de domicilio con fines delictivos 

1-17 violacion de los derechos 

G-3 violacion en banda 

B-9 violencia 

B-6 violencia 

D-36 violencia en el hogar 

S-55 violencia en las calles 

H-5 vista 

F-15 vista 

P-34 vista preliminar 

c 
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fTepe'ieHb TepMHHOs 

3B9HTK>pH3fl norrbrrica 

A~61 ABCTpCWTMHCKHH HHC-THTyT KpHMHHOJIOrHH 

C~68 aflBOKar 

L-15 a^BOKaT 

L-10 aflBOKaT 

A-26 aflMHHHCTpaTHBHoe 3aflep«aHHe 6e3 npefliHBJieHHfl o6BHHennH HJIH 
cyfledHoro pa36npate.nbctba 

A~27 aflMHHHCTpaTHBHoe nocTaHOBJiemie 

A-25 a^MHHHCTpaTHBHbie BJiaCTH 

A-25 aflMHHHCTpaTHBHbie opraHbt 

U-6 A3HaTCKHH H flaJlbHeBOCTOHHUH HHCTHTyT 0praHH3aL(HH OfibeflHHeHHbiX Hai^HH 
no npeflynpeayieHHK) npecTynHocm h odpameHwo c npaBOHapyuiHTejiHMH 

A-61 AHK 

A-8 aKafleMHHecKoe yHpeayjeHne 

A-9 akaflemhb kphmmhojiothh 

1-26 aKTHBHan BocriHTaTeJibHaa paSoTa 

A-37 ajw6n 

A-36 anKoro/iH3M 

A-35 ajiKoro/iHK 

A-39 ajibTepHaTHBHaa Mepa 

A-40 anbTepHaTHBHaa npasoBaa camajna 

A-41 ajibTepHaTHBbi nopeMHOMy 3aKJBOMeHmo 

A"42 aMHHCTHH 

0~12 ahhyjihpobatb 

R-24 aHHyjinpoB3Tb 

A-44 aHTHo6mecTBeHHoe noBefleHHe 

A-46 anennaijHfl 
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A-48 Apa6c.KHH HccjieflOBaTeJifeCKHH h yneGHbiH ijeHTp no BonpocaM 6e3onacHoci 

A-50 ap6HTpasc 

A-50 apOHTpajKHoe pa3 6HpaTejibCTBO 

C-94 apecT 

A-54 apecT 

A-58 aceccop 

B~5 accoi^Hai^Hfl aflBoicaTOB 

A-62 ayToncHH 

A-32 AijjpHKaHCKHH perHOHanbHbiii HHCTHTyT no npeflynpewfleHHio npecTynHocTH t 
o6pamemuo c npaBOHapyuiHTeJiHMH 

G-2 OaHfla 

B-4 6aHKOBCKaa xaHHa 

B-3 OaHKOBCKHe MaxnHai^nn 

F-20 Gerneq 

1-13 OeflHbiH 

F-20 6e»ceHei4 

L-8 6e33aKOHHe 

H-6 6e33amHTHOCTb 

U-5 6e3pa6oTHija 

E-5 6e3pa3JiHHne 

R-9 6e3paccy,i;HOCTb 

R-2 6e3yflepxHo pacTymaa npecTynHocTb 

B-23 Sepmapn , 

H-6 6ecnoMomHoc.Tb , 

S-54 6ecnpn3opHbie fleTH 

N-4 6ecnpn3opHbiH peOenoK 

C-65 OecnecTHbie npneMbi 

R-38 OeCHHHCTBO 
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E-5 6ecHyBCTBeHHoe oTHomeHHe 

B-13 6woco4HanbHHe MeTOflbi Koppekijhh noBe^eHHH 

P-20 6jiaroTBopHTejibHoe yapexyjeHHe 

B-14 6jiaHKeTHbIH HMMyHHTeT 

G-9 6ojibuioe saopH 

C-78 6opb6a c npecTyrmocTbto 

B-2 6paTb Ha nopyKH 

B-22 6PEMH FLOKA3BIBAHHH 

A-l 6pOUieHHbril (pOflHTeJTHMH) 

T-ll 6biTb floKa3aTejibCTBOM (o Bemn) 

V-l BaHflaJlH3M 

S-64 BepxoBHbM cyfl 

T-l B3HMaHHe HanoroB 

B-19 B3 HTKa 

B-20 B3BTOHHHHeCTBO 

V-4 BHKTHMH3 aiJHH 

V-5 BHKTHMOreHHbM 3<jxJ>eKT 
"r 

G-14 BHHa 

T-7 BJIAFLEHHE HEFLBHJKHMOC T BIO 

E-25 BHe3aKOHHbie ica3HH 

E-25 BHecyfleSHbie KE3HH 

S-33 B03BpameHHe npaBOHapyuiHTejieii B WH3HB OSMECTBA 

S-35 B0 3BpameHHe npaBOHapyuiHTenefi B oSmecrso 

J-ll B03flaBHHe no 3ac.nyraM 

E-21 B0 3fleiicTBHe cpeflbi 

C-82 B0 3fleHCTBne yronoBHOH cpcflbi Ha HecoBepuieHHoneTHHX, coflepwainHxcn no# 
CTpascefi flo cyfla 

R-15 B03MemeHne 
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C-7 B03paKeHHe 

D~15 B03pa;KeHHe 

0-2 b03pakehhe 

D-ll B0 3pa3K6HHe OTBeT'IHKa 

D-ll B03paaceHHe no ncicy 

D-4 BOjieH3T>HBneHHe 

fl-51 BoopyweHHoe orpa6jieHne 

P~22 BOp—K3pMaHHHK 

S-27 BOPOBCTBO (noKynaTejiefi) B Mara3HHax 

F-16 BocnHTaHHe npneMHoro pe6emca . > 

D-29 BocnpHBTHe 

R-18 BoccTaHOBJienne B npanax 

T-6 BpeMeHHaa KOMHCCHH no counajibHbiM BonpocaM 

S~23 BpyneHne cyfleGHbix floicyMeHTOB 

U-21 BceoSman fleKJiapaijHH npaB HejioBeica 

C-33 Bceo6beMxnomHH cuwnjihhaphuh nnan Syflyineii ^eHTeJibHOCTH no 6opb6e 
co 3JioynoTpe6neHHeM HapKOTHHecKHMH cpeflCTBaMH 

A-62 BcicpbiTHe Tpyna 

E-24 Bbiflana 

S-58 Bbi3OB B cyfl fljin flaHH noK33 amiH 

S-22 Bbi3biBaTb (B cyfl) 

R-3 BbiKyn 

R-l BbMoraTejibCTBO 

M-14 BbiHeceHne HecnpaBe/yiHBoro npuroBopa 

A-22 BbiHeceHne cyfle6noro pememm 

S-23 BbinojiHeHHe cy,qe6Hbix npnK33 OB 

T-17 BbJCJieMtMBarb 

O-ll BUCTaBJieHne 3aBbimeHHbDC cneTOB 
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O-10 BbicTaBJieHHe 3aBbmieHHbix c.HeTOB-4>aKTyp 

T-ll BbicTynaTb B xaiecTBe CBHfleTeJiH 

D-19 BbicbuiKa . 

T-17 BblflBJlHTb 

B-18 flaBaTb B3HTKy ; 

P~8 flaBJl€!HH6 CO CTOpOHbl KOMIiaHHH (npHBTejiefi , CBepCTHHKOB) 

V-7 flBHaceHHe c ijenbio omopa npecTynHoc.TH 

R-38 flefiom < 

D-14 ,nenHCTHTyi;noHajiH3aLjHfl 

A-18 fleficTBHTejibHaH npecTyrmocTb > 

D-8 fleKJiapai^HH o 3aiuHTe Bcex Jim* OT nbiTOK m flpyrnx xcecTOKHX, 
6ecHejioBeMHbix hjih yHH3Kax>mnx ^OCTOHHCTBO bh^ob oSpaineHHH H Haica3 3hhh 

D-7 fleKJiapai;HH o He3aBHCHMOcTH h 6ec.npHCTpacTHOCTH cyfleii, npHCHWHbix 
3ac.eflaTejiefi H CYFLESHBIX aiccnepTOB H He3aBHCHMOCTH aflBoxaTOB 

D-6 fleKJiapaijHH o npHmjunax Me»#yHapo,qHoro npaBa, Kacajomnxcn 
APYKECTBEHHBIX oTHomeHHH H coTpyflHHiecTBa NE»^Y rocyflapcTBaMH B 
COOTBeTCTBHH C YCTaBOM 0praHH3aiJHH 06-beflHHeHHbIX 

D-3 fleicnapaijHfl ocHOBHbix npHHijHnoB npaBocy^Hfl flJiH xcepTB npecTynjieHHfi H 
3JioynoTpe6jieHHH BnacTbio . 

D-5 fleKjiapai^HH npaB pe6emca 

D-9 fleKpiiMHHajiH3 auna 

C-88 flejio npecTynHHKa 

R-12 flejio npecTynHHKa 

A-60 reHepaJibHbtS aTTopHefl 

A-60 reHepajibHbiii npoxypop 

D-19 AenopTai^HB 

R-9 flep3ocTb 

L-18 flereKTop jtxh 

D-26 FLHNJIOMATHAECKHH HMMYHHRET 
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D-27 flHiijioMaTHHecKoe BMeuiaTenbCTBO c flenbio 3acTynHHHecTBa/ 3aii;HTbi 

P-30 flHpeKTHBHbiii opran • • 

D-31 flHCKpeflHOHHbie nOJIHOMO'IHH 

C-l flHtfxJiaManHH 

C-12 rjiaBHbifl Hai^HOHanbHbiH KoppecnoHfleHT 

G-7 rjioGajibHaa nH«})opriauHOHHafl ceTb no BonpocaM npeflynpe»fleHHH 
npecTynHOCTH n yronoBHoro npaBoc.yfl.HH 

U-20 floSpoBOJibHbin <J>OHfl OpraHH3aflHH 06beflHHeHHbix Haflun fljin scepTB nbiTOK 

E~16 flOKa3aTexibCTBO 

P-36 flOKJiafl flo BbiHeceHHH npnroBopa 

S-32 flOK/iafl o pe3yjibrraTax coflHajibHoro oCcjieflOBaHHH 

P-36 flOKnafl o coflHaxibHOM oficjieflOBaHHH 

P-58 flOKJiafl o xofle ocymecTBjieHHH MeponpHHTHH OpraHH3aflHH 06beflHHeHHbix 
MaflHH B oGnacTH npeflynpewfleHHH npecxyriHOCTH h 6opb6bi c Hen 

C-26 flOKTpHHa "oGmefi fle-mi" • 

S-47 flOKTpHHa cyfle6noro npeijefleHTa 

P-33 flOKyMOHT O n03HflHH , 

P-33 flOKyMeHT C H3J103KeHHeM n03HflHH 

P-53 flora<HocTHoe jiHflo, ocymecTBJiHioinee Hafl3op 3a ycnoBHo ocy)KfleHHbiM 

W-3 flOJtscHOCTHbie npecTyrmenHH 

C-95 flonpoc. B ycnoBHHx coflepwanMH nofl CTpawen 

P-67 rocyflapcTBeHHbiH 3 amHTHHK 

S-21 rocyflapcTBO BbiHeceHHH npHroBopa 

A-23 rocyflapcTBO HcnojiHemiH npHroBopa 

C-88 flocbe npecryiiHHKa 

R-12 flocbe npecTynHHKa 

P-56 floxoflbi or npecrynHoii fleHTenbHocTH 

R-34 rpaCenc 
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C-15 RPASYJAHCKHH HCK O BO3MEMENNN ymepSa 

C-16 rpaayjaHCKoe coBepmeHHOjieTHe 

H-3 rpySue c}>opMbi CJioBecHoro oOpameHHH 

G~3 rpynnoBoe H3HacHJiOBaHne 

G~4 rpynnoBoe orpaC-neHHe 

W-4 rpynnoBbie xyjmraHCKHe nanafleHHH 

1-2 flypHoe oSpaineHHe 

1-22 flyuieBHaa 6one3Hb 

E-ll EBponeiicKafl KOHBemjHH o B3AHMHOM noMomH B yroJioBHbix flenax 

E-10 EBponeficKafl KOHBeHi;HH O 3AMNTE npaB HenoBexa M ocuoBHbix CBo6ojq 

E-12 EBponeHCKan KOHBOHI^HH O KOMNEHCAU[HN WEPTBAM HACHJIBCTBEHHBIX 
npecTynneHHH 

E-13 EBponewcicafl KOHBCHIJHH O nepe^ane yronoBHoro cyflonpoHSBo^cTBa 

E-14 EBponeficKHH ceMHHap Ha TeMy "KoMnbioTepH3a4HH HHtJjopMatjHOHHbix cwcTeM 
no BonpocaM yronoBHoro npaBocyflHa: peajibHocTH, MeTOflbi, nepcneKTHBbi h 
pe3ynbTaTbi" 

S-28 EflHHaji KOHBeHUHH o napKOTHiecKHX cpeflcxBax 1961 ro^a 

¥-1 EweroflHHK no npaBaM HejioBexa 

C-32 JKajiofimHK 

V-3 wepTBa 

A-6 HcepTBa 3JioynoTpe6jieHHH 

A-5 »cecTOKoe o6pauteHHe 

I~2 KecTOKoe o6pamemie 

C-13 wecTOKoe oGpameHHe c. fleTbMH 

P~46 jKecTOKoe ofipameHHe c 3aKmoieHtibiMH 

J-10 KIOPH npHCHMTHblX 

D-22 3aflepKaHHe 

C-43 3aroBOp 
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3 akjbomehhe 

3AKJNO*IEHNE B HCNPABHTEJIBHOE/NEHHTEMTHAPHOM YAPEJT^EHHE 

3AKJNONEHHE B TiopbMy 

3aKJDoneHHe c. jimueHHeri npaBa neperwcKH H oGmeHHfl 

3akjbohehhe ce'ifletexifl-akcnepta 

3 aKJBOHeHHblft 

3aioiioHeHHbiii 

3aKOH O npeCTynJieHHHX, CBfl3aHHbK C He3 aKOHHblM o6opOTOM HapKOTHKOB 

33KOH 06 HCKOBOH flaBHOCTH 

3aKOHHafl cwia 

3 aKOHHOC-T b 

3aKOHOflaTajibCTBO no 3amHTe HHTepecoB noTpeOHTenefi 

3aKopeHejo.iH npecxyriHHK 

3anor 

3ajior 

3 aJlOHCHHK 

3aMeHa (npnroBopoB) 

3aMecTHTejib reHepajibnoro npoxypopa 

3aMecTHTejib MHHHCTpa JOCTMJHH 

3amopajkhbahhe floxoflob 

3anyr-MBaHne 

3apaHee oCflyMaHnuS 3nofi yMwceji 

3aperHc.rpHpoBaHHbie noxasarejiH np€!CTyrinocTn 

3ap6irHC.TpnpoBaHHafl nptrcryriHOCTb 

3apy6emibie OamcoBCKHe onepatjHH 

3aceflahne cy^a 

3ac.eflaTejiL 
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j-ll 3 acjiysceHHoe h3k33aHHe 

d~47 3axopoHeHHe H^epHbrx OTXO/JOB 

D-ll 3AMHTA (B cyfle) 

W~6 3amHTa cbmfletejiefi 

S~6 3amHTHTejibHafl oroBopxa 

p-67 3au^HTHMK no H33H3MeHHjo cy#a 

m-26 3aabjiehhe 

t~7 3 enneBJiafleHHe 

m-2 3/ioe npeflyMboimeHHe 

M~1 3J10H yMbiceji 

f-18 3J!OCTHOe SaHKpOTCTBO 

w~4 3JiocTHoe xyjiwraHCTBO 

A~5 3JioynoTpe6jieHHe 

0-14 3JioynoTpe6jieHne 

A-7 3JnoynoTpe6neHHe BXiacTbJO 

d-38 3JioynoTpe6neHHe h3pkothk3mh 

p-46 3JioynoTpe6xieHHH B TiopbMax 

f-9 HrHopnpoBaTb 3axon 

G-l HropHbiw ppn 

d-18 hjkflhbehebi 

b-9 h36nehhe 

b-6 h3 6nehhh 

s-62 H3BemeHne OTBeTHHKa o npe^bBJieHHOM ncice 

c-69 H3JioxeHne flejia 

d'4 H3JioweHne MOTHBOB 

c-9 H3MeHOHne TeppHTopnajibHOH noflcyflHocTH 

r-4 H3HaCHJ10B3HH6 
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G-3 H3Hac.HJiOBaHne rpynnoii jihu 

1-49 H3ylieHne (Bonpoca) 

D-35 H3T>HTHe H3 Be^enHB yrojioBHoro npaBocyflHa h nepe^aia cjiyjfc6aM o6i^hhb 

U-ll HJIAHYfl 

1-3 HMMyHHTer or cyfleSnoro npecjieflOBaHHa 

P-51 HHHLtHaTHBHaH pOJlb (nOJIHUMH) 

1-49 HHcneKi^HH 

S-33 HHTerpai4HH npaBOHapyuiHTejiefi B HCH3Hb O6MECTBA 

1-35 HHTEPnOJl 

C-81 HH<Jx>pManHOHHbiii GiojineTeHb no npeflynpeK^eHnto npecTynnocTH h 
yronoBHOMy npaBocy/jHio" 

1-16 HH(J)OpMaiJHOHHbIH I^HpKyjIflp 

S-6 HCKjnoMaioinaH oroBopjca 

D-9 HCKJBOHeHHe KaKnx-nn6o H3 HHcna yrojiOBHO HaKa3yeMbix 

E-19 HCKynneHHe 

P-43 HcnojiHHTejib npecTyiuieHMH 

D-35 Hcnojib3 0BaHHe Hecyfle6Hbix cpeflc.TB 

R-22 HcnpaBMTeJibHaa Mepa 

C-62 HcnpaBHTexibHoe 3aBe,qeHne 

R-16 HcnpaBHTenbHoe 3aBe,neHHe 

C-62 HcnpaBHTenbHoe ynpexy^eHHe 

H-2 HcnpaBHTenbHoe ynpewflenne npoMescyroHHoro (ocnadjieHHoro) pewnMa 

P-52 HCHblTaTeJIbHblH cpoK 

F-6 MccneflOBaHHH Ha Mecrax 

C-32 HCTett 

P-26 Hcreui 

E-20 HCTeneHHe cpoxa 

L-2 HCTeaeHHe cpoxa 
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C-3 Kapaicaccicafl fletaiapaijHH 

Q~1 KanecTBO JKH3HH 

C-l K/ieBeTa 

C-l KJieBeTHHMeCKOe OfiBHHOHHe 

l~1 kjienmehhe 

S-53 KJiefiMeHHe 

C-19 KofleKc noBefleHHfl flojEKHOCTHbix jihij no no,qflepKaHHio npaBonopa^Ka 

C~21 KOMHCCHOHHoe nopyneHHe 

P-4 komhcchh no flenaM nopysHTejibCTBa 

C~20 Komhcchh no HapKOTHiecKHM cpeflCTBaM 

M~7 KoMHTeT no 6e3onacHocTH Ha nope 

C-23 KoMHTeT no BonpocaM He3aKOHHoro BMemaTenbCTBa 

C-22 KoMHTeT no npeflynpewflenmo npecTynHocTH h 6opb6e c Hen 

C~31 KOMneHcai^HH wepTBaM 

C-30 _ KOMneHcaLtHH 

C-34 "KOMnbiOTepHbie" npecTynjieHHH 

C-52 KoHBem^HH o 6opb6e c He3 axoHHbiM 3axBaT0M B03flyujHbrx cyflos 

M-24 KoHBeHlJHfl 0 6opb6e c He3aKOHHbIMH 3KTaMH, HanpaBJieHHblMH npOTHB 
6e3onacHocTH rpascflaHCKOH aBHaijHH 

C-51 KoHBeHi^hh o 6opb6e c ToproBnefi moflbMH h c aKcnnyaTaijHeH npoc-THTyijHH 
TpeTbHMH JIHqaMH 

C-53 Kohbohuhh o npaBOHapyuieHHHX h flpyrnx onpefleneHHbK atcTax, 
coBepmeHHbix Ha 6opTy B0 3flyumoro cyflHa 

C-55 KoHBeHUHH o npeflOTBpameHHH h HaKa3aHHH npecTynjieHHH npoTHB jihi;, 
noJib3yiomHXCH mekflyhapoflhoii 3amhtoh, b tom sncjie #hn.nomathheckhx 
areHTOB 

C-56 KoHBemjHH o npeflynpeJK^ehhh npecTynneHHH reHoi^hfla h hbk33 ahhh 3a 
Hero 

C~54 KoHBeHiiHH 0 ncHXOTponHbix BeojecTBax 

C-50 KoHBenuiHfl 06 ynpa3flHe»HH npHHyflHTenbHoro Tpy/ja 



- 260 -

U_7 KoHBemjHfl OpraHH3ai^HH OGieflMHeHHHX HamiH o 6opb6e npoTHB 
He3aKOHHOTO o6opOTa HapKOTHHeCKHX cpeACTB H ncHXOTponHbK BemecTB 

C-49 kohbehahb npoTHB nbrroic h apy™x scecTOKHX, OecHejiOBeHHbix hjih 
yHHKaicxuHX aoctohhctbo bhaob o6paw,eHMfl h HaKa3aHHH 

C-36 KOHK/B03 HBHOe A0Ka3 aTCJlbCTBO 

r-28 kohcyjibtaht 

A-30 KoHcyjibTaTHBHbM coBeT yieHbix-cneuHaxiHCTOB h HaynHbix opraHH3ai^HH 

S-56 kohcyjibthpobahne c uejiwo chhthh cTpeccoBbix Harpy30K 

C-47 KOHTHHeHT3JlbHO—eBponsHCKoe npaBO 

S-30 KOHTpadaHAa 

c-71 kohtpmepa 

P-50 KOH4)HAeHAH3JtbHOCTb 

c-41 kohfjjhckai^hb 

F-14 KOHtJ'HCKaUHH 

S-42 kohc}uihkt meay;y cynpyraMH c. npHMeHeHHeM hacujihh 

g-6 kohljwihkt nOKOJieHHH 

C~58 KopoHep 

R-22 KoppeKTMBHan «epa 

C~64 KoppynuHfl 

C~14 KOCBeHHoe A°Ka3aTe/ibCTBO 

C-14 KOCBeHHbie yjiHKH 

L-3 xpaxa 

B-23 xpaaca co b3/iomom 

S-3 KpaHHBH Mepa H3K33aHHH 

C-84 KpHMHHcUlH3ai^HH 

C"90 KpHMHHOreHHOe B0 3A6HC-TBHe 

C-90 KpMMHHOreHHbtH 3$rf>eKT 

C~82 KphmhhorenHbtH coAepwaHHa noA CTpascefi 
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C-91 KpHMHHOJIOrHH 

1~7 KpoBOCMeuieHHe 

S-57 KyjjbTypa oTfleJibHoii 3THHHecKOH HJIH coquanbHOH rpyrmbi 

R-17 Kypcbi nepenofl,roroBKH < 

R-17 Kypcbi noBbmieHHH KBaJiwjMKatjHH 

L-22 jia3eiiKa (B saicoHe) 

D-l jiaTeHTHan npecTynHoc-Tb 

u- l l  JlaTHHoawepHKaHCKHH HHCTHTyT Oprami3au(HH 06beflHHeHHbix Hai^HH no 
npe^ynpeiKfleHHio npecTynHOCTH h oGpainemco c npaBOHapyuiHTeJiHMH 

P-30 JIIMA, OTBeTCTBeHHbie 3a pa3pa6oTKy IIOJIHTHKH 

P-39 jiimo, HAXO^HINEECA B NPEFLBAPNTEJIBHOM 3EKJUOHSHHH 

fl-13 JJHIJIO, nonycTHre/ibCTByioinee coBepmeHHio npecTyruieHna 

F-20 JIIMO, CKPUBAIOMEECFL OT NPABOCY^HH 

P-17 J1MJO, coBepuiHBUiee He3HaMHTeJibHoe npaBOHapyuieHne 

P~13 JIHIJO, coBepuiHBUiee npecTynneHne 

D-21 JIMJO, COFLEPKAMEECFL NO# CTPATKEII 

P-39 JIHÎ O, coflepwaiueeca nofl CTpaKefi flo cyfla 

P-15 JiHiHoe O6A3ATENBCTBO Co HBKB) 

N-3 jiHuiaTb peGeHKa BHHMaHHH, yxofla, oneKH 

F~14 jiHuieHHe (npaB, HMymecTBa, AOJDKHOCTH) 

C-40 JiHuieHHe CBofioflbi 

D-20 JiHuieHHe CBoGoflbi 

1-5 JiHuieHHe cBoGoflbi 

N~4 JlHIUeHHblH BHHM3HHB (3a6oTbl, oneKH) peGeHOK 

C-l JioJKHoe oGBHHeHHe 

S-27 Mara3HHHbte icpaxrH 

S-26 Mara3MHHbiii Bop 
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J-13 MarHC/rpaT 

R-12 NarepHami cyflefiHoro flejia 

M-3 MaxHHaijHH 

1-29 Me«nyHapoflHaa accoAHaAHH yrojioBHoro npaBa 

1-37 MejKflyHapoflHaa KOMHCCHH no neHHTemjHapHbiM Bonpocaw 

1-30 MEWFLYHAPO^HAN KOMHCCHH WPHCTOB 

1-31 MEJKFLYHAPO^HAN KOHBCHAHH O 6opb6e c 3AXBATOM 3ANOWHHKOB 

1-32 MewflyHapoflHan kohbchahh o npeceaeHHH npecTyaneHHH anapTenfla h 
H3K33 3HHH 3a Hei'O 

U-9 MeKflynapoflHaa KOH<J>epeHAHH OpraHH3aL(Hn OObeflHHeHHbix Haunfi no 6opb6e 
co 3JioynoTpe6neHHeM HapKOTHaecKHMH cpeflCTBaMH H HX He3aKOHHbiM 
o6opOTOM 

1-38 Me^<flyHapoflHan opraHH3aAHfl no H3yHeHH» yronoBHbix H neHHreHunapHbix 
npo6jieM 

1-35 MeTKAynapoAHan oprann3ai^HH yronoBHoii nojiHijHH 

D-12 MEKAYHAPOAHOE ABHKEHNE B 3AMHTY AETEII 

1-40 ME»AYHAPOAHOE OOINECTBO KPHMHHO/IOrun 

1-41 MeKAywapoAHoe oSmecTBO coAnanbHoii 3ainHTbi 

1-36 Me»AyHBpoAHbiii HayHHo-nccjieAOBaTejibCKHH HHCTHTyT KpHMHHOJiorHH 

1-39 MePKAyHapoAHbifl 0630P yronoBHoii nojiHTHKH" 

1-33 Me»AyHapOAHbifi naKT o rpaacAaHCKHX h nojiHTHMecKHX npasax 

1-34 Me«AyHapoAHbin naxT 06 axoHOMHHecKHX, coAHanbHbix H KynbTypHbix npasax 

1-44 MeKpernoHajibHoe KOHcynbTaTHBHoe coseinaHHe no nojiHTHKe H nporpaMMaM 
coAnanbHoro oSecneneHHH B Aennx pa3BHTHH I 

1-46 Me^pernoHajibHoe noAroTOBHTenbHoe coBemaHne axcnepTOB no pa3pa6oTKe 
h npHMeHeHMK) CTaHAapTOB n HOpM OpraHH 3ai^HH OObeAHHeHHbix HaAHH B 
o6jiac.TH yroxioBHoro npaBocyAHH 

1-45 MexcpernoHajibHwe noAroTOBHreJibHbie coseinanHH axcneproB 

1-43 MeKpet HOHa/ibHbiH KOHcyjibraHT no npeAynpe^AeHHio npecTynnocrn H 
yronoBHOMy npaBocyAmo 

U-10 MexfpernoHanbHbifi Hay'iHO-HccjneAOBaTejibCKHH HHCTHTyr OpraHH3 aijHH 
06-beAHHeHHbix HaAMii no BonpocaM npecTyriHOCTH h npaBocyAHH 
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1-27 MeKynpeDK^eHHecKoe coBemaHiie 

P-19 MejiKaa lcpaitca 

P~19 MeJIKOe BOpOBCTBO 

P-16 MeJiKoe fle-no 

M-ll Me/iKoe npaBOHapymeHHe 

P-18 MejiKoe npaBOHapymeHHe 

E-2 Mepa HaK33aHiiH 3a aKOHOMwaecKoe npecTyruieHHe 

M-10 Mepa, He CBH3aHHaa c jinmeHHeM cBofioflbi 

C-27 Mepa ofimecTBeHHoro B03/qeficTBHH 

P-10 Mepa yroJioBHoro H3K33aHHa 

D-24 Mepa ycTpauieHna 

S-l Mepu, rapaHTHpy»mHe 3amHTy npaB rex, KOMy rpo3HT cMepTHaa Ka3Hb 

1-12 MecTHaa npaKTHica 

P-9 MeCTO 3 aKJBOH 6HHH 

L-21 MeCTO npOHCHBaHHH 

V-2 MecTO paccMOTpeHHH fleJia 

V-2 Mecro coBepuieHHfl fleiicTBHH 

M-10 MHJiaHCKHH nJiaH fleiicTBHH 

S-44 MHHHM3JIbHtie c-raH^apTHbie npaBHJia ofipamennH c 3AKJDO'ieHHbtMH 

U-15 MHHHMajibHbie cTaHflapTHbie npaBHJia 0praHH3aijHH OCbeflHHeHHbix HaijMfi, 
xacaiomHecfl ompaBJieHHii npaBOcyflHH B OTHOUICHHH HecoBepmeHHOJieTHHX 

U-17 MHHHMajibHbie cTaHflapTHbie npaBHJia 0praHH3 atjHH OOteflUHeHHbix HaijHH B 
OTHOUieHHH Mep, He CBH3aHHbDC C TTOpeMHblM 3aKJBOHeHHeM 

U-16 MHHHMajibHbie cTaHflapTHbie npaBHJia 0praHH3aqnH OOteflHHeHHbix HanHH B 
OTHOUieHHH HeCOBepUieHHOJieTHHX, JlHiae-HHblX CBoSoflbl 

A-60 MHHHCTp IOCTHUHH 

J-13 MHpOBOH CyflbH 

1-30 ilKK) 
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0~7 MHernie CBHfleTejiH-3KcnepTa 

D-17 Mojioflow coBepuieHHOJieTHMH npaBOHapyuiHTeJTb 

M-24 MoHpeajibCKaa kohbghi^hh o 6opb6e c He3aKOHHbiMH aKTaMH, HanpaBjieHHbtMH 
npoTHB 6e3onacHOCTH rpa^KflaHCKOH aBnau^HH 

M-25 MopajibHoe flaBjieHne 

D~4 MOTHBHpoBOHHaa nacTb cyfleSHoro pemeHHH HJIH 3aicoHOflaTejibHoro aKTa 

F-17 MOUieHHHieCTBO 

B~3 MomeHHHMecTBO B SaHKOBCKofl ccjjepe 

L-16 MHTKOCTb 

S-63 Hafl30p 3a npaBOHapyuiHTejiHMH—HHocrpamjaMH, KOTopwe 6binn ycJioBHO 
OCyjKfleHbl HJIH yCJIOBHO OCBoGoKfleHbl 

D-46 HaflJieKamaa 3aKOHHan npo^^ypa 

0-11 Ha3Ha*jeHHe 3aBbimeHHbix ueH 

C-97 Ha3HaneHHe naKa3anna B BHfle JIHUISHHH CBo6o#bi 

P~70 H3K33 3HHe 

S-3 Haica3aHHe, Ha3Ha«iaeMoe B KanecTBe KpaHHefi Mepbi 

T-3 HanoroBoe 3aKOHOflaTejibCTBO 

T-l HanorooGjiojKeHHe 

B-9 HaHeceHHe no6oeB 

S-53 HaHeceHHe ymep6a penyTaijHH 

L-l HaHeceHHe ymepGa penyTai^HH B pe3yjibTaTe orjiac.KH 

A-56 HanafleHHe 

A-21 HapKOMaa 

D-39 HapKOMaH 

D-41 HapKOMaHHH 

N-l HapKOTHK 

D-42 HapKOTHHecKHe cpe^CTBa H Haica3aHHe" 

N-l HapKOTHHec.Koe cpeflcrBO 
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P-ll HapoflHbie cyftbi 

D-13 HapymaTt 

F-9 Hapymarfc 

1-18 wapymeHHe 3aKOHa 

1-17 HapyuieHHe ripaB 

S-48 HapyuieHHH, onpeflejiaeMbie counajibHHM craTycoM MHflMBHfla, B nacTHocTH 
ero B03pacT0M 

ft-5 HacHJiHe 

D-36 nacHJine B ceMbe 

S-55 HacHJine Ha yimuax 

E-7 HacHJibcTBeHHoe ncne3HOBeHHe 

u-13 HayiHO-HccJieflOBaTejibCKHii UHCTHTYT coqHanbHoro pa3bhtha npH 
0praHH3amiH 06beflHHeHHbtx Hai^ufi 

U-14 HayHHO-uccJieflOBareJibCKHii UHCTHTYT cotjHaJibHOH 3amnTU OpramuatjHH 
osbeflhhehhbix hai^hh 

N-2 Hai^HOHajibHbiH KoppecnoHfleHT 

C-5 HauHOHaJibHbifi ueHTp no npeAynpe*AeHHK> npecTynHocru h counaabHOH 
3ainure 

N~3 He 3a6oTHTbca o pe6eHKe 

D-13 He nOBHHOBaTbCH 

N-5 He6pe»cHoc.Tb 

1-22 HeBMeHHeMOCTb 

L-2 hefleiictbhtejibhoctb npaBa Ha hto-jihSo 

U-l HerjiacHoe 3a/iepacaHHe (sum) 

1—50 heflo6pobojibnoe hcie3hobehne 

1-1 He3aKOHHaa yTenica KariHTajia 

m~13 He33KOHHoe npncBoeHHe 

M-3 He3aKOHHbIC fleHCTBHH 

d-43 He3aKOHHblii ofiOpOT HapKOTHKOB 
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P-18 He3HaHHTejibHoe npaBOHapyuieHne 

M-ll He3Ha«JHTejibHoe npaBOHapyiueHHe 

M-ll He3HaiMTejibHoe npecTynneHHe 

P~12 HeMOTHBHpOBaHHblfi OTBOfl 

n-8 Heo6biiHbie BHflbi npecTynHOCTH 

U-22 HeorpaHHHeHHbift AocTyn K npaBOBoii CHCTeMe 

1-20 HeonpaBflaHHaa 3aflep»Ka 

1-10 HeonpeflejieHHbifi npuroBop 

C-36 HeocnopHMoe AOKa3arejibCTBo 

1-15 Heo(J)MLtHanbHbie MeacceccHOHHbie 3aceflaHHfl Biopo 

M-16 HenpaBHJibHoe cy,qe6Hoe pa3 6HpaTejibcTBO 

M-14 HenpaBHJibHOCTb B ompaBJieHHH NPABOCY^HH 

M-14 HenpaBocyflHoe peuieHHe 

1-51 HenpeflHaMepeHHoe yGHHCTBO 

M-4 HenpeAyMbiuuieHHoe y6nncTBO 

1-23 HecaHKUHOHHpoBaHHbie onepaijHH (6npKeBbix nocpeflHHKOB) c 
HCnO/Ib3 OBaHHCM KOH(})HAeHIJlHanbHOH HH^OPMAIJHH 

J-14 HECOBEPMEHHOJIETHHM 

J-16 HecoBepuieHHOJieTHHH npaBOHapyuiHTejib 

N-12 HECYAESHBIE npoijeflypbi pa3peuieHH« KOH^WIHKTOB 

n-8 HeTHnHHHbie npecTyruienHH 

n-8 HeTpaAmjHOHHbie 4>opMbi npecTynHOCTH 

C-46 HeyBaJKeHHe K cy^y 

1-13 HHmnii 

n-8 HOBbie BHflbi npecTyrmocTH 

1-13 HyscAaiomHMCfl 

c-10 o6bhhehhe 
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P-62 o6BHHeHne (icaic CTopoHa B yrojioBHOM npoi^ecce) 

P-63 o6BHHHTeJlt 

1-11 o6BHHilTeJlbHOe 3aKJDOleHHe 

1-11 oGBHHHTeJlbHbM aKT 

C-57 06BHHMTeJTbHbIH npnroBop 

D-10 o6BHHaeMbiii 

D-28 o6e3flOJieHHHbie jiwi^a 

C-77 06ecnoKoeHHocTb npecTyriHOCTbio" 

fl-46 o6»ajioBaHHe i 

U-18 063op OPRAHH3ANNN OGteflHHeHHbix Hau[MH no Bonpocy o TeHfleHijHflx B 
o6jiac.TH npecTynHocra, <J>yHKijnoHHpoBaHHH CHCTeM yrojioBHoro npaBocyflHH 
h CTpaTernflx npeflynpewfleHHB npecTynHOCTH 

F-17 ofiwaH 

D~43 060p0T HapKOTHKOB 

R-36 o6pa3eb( fljia noflpaxaHHH 

S-62 o6paineHne c xoflaTaiicTBOM k cyflbe 

C-25 ofimee npaBO 

l-21 o6me»hthe 

P-69 oSmecTBeHHaa 6e3onacHOCTb 

L~1 ofiu^ecTBeHHoe ocywfleHHe 

S-53 o6mecTBeHHoe ocyw#eHHe 

S-31 odmecTBeHHoe ycTponcTBO 

B-14 o6lHHH HMMyHHTST 

A-6 o6teKT 3JioynoTpe6neHHii 

C-84 o6tHBJieHHe KaxoH-jiH6O FLEATE/IBHOCTH NPOTHB03 aicoHHoii 

T-ll o6bHBJlHTb 

A-16 OSIABJIFLTB HeBMHOBHbiM B coBepuieHHH npecTynneHHH 

E-17 o6«3aTeJibHOCTb k ncnoiweHHro 
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R~10 06fl3aTeJlbCTB0, CBH33HH0e C nopyiHTejlbCTBOM 

C-48 oCbiHHbie BHflbi npecTynHOCTH 

S-39 oflHHOMHoe 3aKjno'ieHHe 

A-3 0AH03Han npaKTHKa 

R-34 orpaSiieHHe 

J-4 OKa3aHHe norioinH B cyfleGHbix Bonpocax 

E-20 oKOHHaHHe cpoxa 

A-56 onacHoe nocaraTeJibCTBO 

S-25 onacHoe nocnraTejibCTBO ceKcyanbHoro xapaicTepa 

1-23 onepaijHH (SHpaceBbix nocpe^HMKOB) c Hcnojib3 0BaHneM KOH(}>nfleHijnanbHOH 
hh(j)opmai4hh 

1-23 onepat^HH HHcafiflepoB 

A-16 onpaB,E(biBaTb 

L-l onpeflejrieHHe HapymeHHH 

S-45 onpeflejieHHe HOPM (cTaHflap-roB) 

D-15 onpoBepsceHne 

R-7 onpoBepsfeHHe 

1-47 OnpOCHblH J1HCT 

J-12 OpraH KJCTHI^HH 

V-7 opraHH3aijHH (HaceneHHeM) orpHflOB caMOoGopoHbi 

0-8 opraHH3 0BaHHaa npecTyriHocTb 

A-17 opHeHTupoBaHHoe Ha npaKTHHec.KHe fleiicTBHfl (wccjieflOBaHne) 

A-16 OCB06o»flaTb OT OTBeTCTBeHHOCTH 

R-20 ocBo6o?KfleHHe 

R-21 ocBoSowfleHHe flo cy^a 

B-2 ocBoGoscfleHHe no# 3ajior 

A-57 ocKopSneHne fleflcTBHeM 
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S-42 oc.Kop6jieHHe fleiicTBHeM cynpyrH (cynpyra) 

C-46 ocKopCjieHHe cyfla M 

B~8 OcHOBHbie npHHLtHnu, Kaca»mnecfl Pojih IOPHCTOB 

B-7 OcHOBHbie npHHUnnw He3aBHCHMocTH cyfleGHbix opraHOB 

C-7 ocnapMBaHHe 

A-l OCTaBJieHHblH (pOflHTejIHMH) 

S-29 ocTaHKH CKeneTa 

C-57 ocywfleHHe 

S-22 oTGbiBaTb (HaKa3aHHe) 

0-13 OTBepraTb 

T-14 OTBeTCTBGHHOCTb nepefl TpeTbeii cTOpOHOH 

T-14 OTBeTCTBeHHOCTb TpeTbeH CTOpOHbl 

C-61 OTBeTCTBeHHOCTb JOpHflH'ieCKHX JIHIJ 

D-10 OTBeTHHK 

C-7 OTBO# ' 

P-12 OTBOfl (npHCBJKHblX) 6e3 odbBCHeHHfl npHVHH 

C-8 OTBOfl no KOHKpeTHOMy OCHOBaHHJO 

C-8 OTBOfl npHCHKHoro c yKa3aHneM MOTHBOB 

A-3 oTBpaTHTejibHan npaKTHica 

D-15 OTKa3 

W-l OTK33 (OT npaBa, HMMyHHTeTa H T.n.) 

D-33 OTK33 B HCKe B cwiy HenpeflCTaBJieHHH HCTIJOM flOKa3aTejibc.TB 

D-13 OTKa3bIB3TbCH BbinOJIHHTb 

D-33 OTKJioHeHne HCKB 

D-25 OTKJIOHeHHB OT HOpM nOBefleHHB 

0-13 OTKJIOHHTb ' ' 

0-6 OTKpbiToe ncnpaBHTejibHoe ynpeKfleHne 
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D-17 OTMeHa HaKE3 3HHH 3 a OTfleJlbHbie fleflHHfl 

D-9 OTMeHa yrojioBHoii oTBeTCTBeHHOCTH 3a HeKOTopbie npaBOHapyaieHHH 

0-12 OTMeHHTb 

R-24 OTMeHHT b 

M-23 "OTMbiBaHHe" fleHer 

L~4 "OTMblBaTb" fleHbTH 

1-42 OTHOIlieHHH MeJKfly JnOflbMH, MeJKJIHHHOCTHUe OTHOUieHHH 

A-24 ompaBJieHHe npaBOcyflHfl 

D-15 OTpHi^aHHe 

S-66 OTcpoHKa HcnoHHeHHH npHroBopa 

A-34 OTFLRNAIOMHE OOCTOHTEJIBCTBA 

F-15 otJjHi^HajibHoe cjiyuiaHHe fleJia 

A-45 oHeBHflHafl npecTynHocTb 

L-20 OHHan cTaBKa 

P-l naHapaOcKaa opraHH3ai^Hh coijHanbHofi 3amHTbi 

U-15 neKHHCKHe npaBHJia 

P-9 neHHTeH4HapHoe ynpewfleHHe 

C-17 neHHTeHi^HapHoe yipew^eHHe 3aKpuToro THna 

R-18 nepeBocnHTaHHe 

B-2 nepeflaBaTb Ha nopyKH 

F-16 nepeflana Ha BocriHTaHHe (B ceMb») 

T-23 nepe^aia yrojiOBHoro cyflonpomBOACTBa H 

P-27 neperoBopbi Me«FLY o6BHnenneM H noflcy^HMBIM 

D-35 nepeKBajiH<J)HKai^HH flejia 

C-92 nepeicpecTHbiM flonpoc 

C-9 nepeHeceHHe flejia B flpyrofi cy 

0-9 nepenojiHeHHOCTb TiopeM 
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C-29 nepec.MOTp 

C-63 nepcoHan HcnpaBHTenbHUX yipeKAeHim 

1-47 nHCbMeHHbjfi onpoc (CTOPOH HJIH CBHfleTenefi) 

A-5 roioxoe o6pameHne 

1-2 nJioxoe o6pameHne 

P~46 nJioxoe o6pameHne c 3aicnioHeHHbtMn 

1-14 no6y7iweHHe 

D-25 noBefleHHe, oTKJiOHHiomeecfl OT aopM 

R-26 noflabjiehhe 

C-93 noflBepraTb nepeKpecTHOMjr flonpocy 

C-70 noflqeJiKa 

A-5 5 no^xcor 

B~19 noflxyn 

B~18 noflxynaTb 

P-15 noj^nncKa 

B-6 norpoMM HanpaBJieHHbie npoTHB pejinrH03Hbix, STHU'IBCKHX H J I H  HHMX 

MeHbUtHHCTB 

A-12 noflcTpexaTeJib 

A~2 noflcTpeKaTenb 

1-24 noflCTpeKaxenb 

D-10 noflcyflHMbiw 

p-47 noflcyAHttbiii, HaxoflHiUHHCH nofl cTpascefi 

P-54 noAxoA k peuieHwo npo6neM 

L~19 noKH3 HeHHoe 3aK/noHeHHe 

R-14 nofiriaHHWH Ha MecTe npecryruieHHa c no/iHHHbiM 

R-14 nOHMaHHblH C nOJIHHHMM 

A-59 noxyuieHHe 
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S-25 noKymeHHe Ha noxioBoe npecTynneHHe 

P-29 noJiHi^eficKHii 

S-24 nojioBoe Hacmme 

D-34 nojio^eHHe (floroBopa, 3aKona) 

P-25 noMemeHHe (B cenbio, BocnHTaTeJibHoe yipe»fteHHe H T . n .  

l'-25 noMemeHHe B HcnpaBHTejibHoe/neHHTeHijHapHOM ynpejfweHHe 

P-2 noMHJioBaHHe 

V-6 noMomb »cepTBaM npecTynHOCTH" • , 

U-4 noHHMaHHe 

P-6 IloneMHTeJlbCTBO Hafl OCBo6o»CfleHHbIMH 3aKJB0HeHHblMH" 

B-10 nonpouiaiiHHHecTBO 

A-59 noribiTKa (coBepmeHHH npecTyoneHHn) 

P-32 nopHorpan})HH 

B-2 nopyMHTejibcTBO 

1-21 nopHfloK paccjieflOBaHHH 

G-10 nopHflOK paccMOTpeHHH xajrc>6 

A-33 nocjiejieneSHoe oScjiyiKHBaHHe 

A-12 nocoGHHK 

A-2 noco6HHK 

M-8 nocpeflHH'iecTBO 

C-28 nocTaHOBJieHHe 

D-34 nocTaHOBJieHHe 

F-10 nocTaHOBJieHHe HHOcTpatiHoro cy^a 

B-15 nocTaHOBJieHHe coBeTa 

C~18 nOCTOBHHblH Hafl3 0p 

A-28 nocTynjieHHe (B neHHTem^HapHoe yspentfleuHe) 

E-6 nocuraTejibCTBO 



I 
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0-3 nocflraTexibCTBO 

S-25 riocflraTeJibCTBo Ha noJioByio cBo6oAy 

L-3 noxnui,eHHe HwymecTBa 

K~1 noxHmeHwe jro^eH 

D-37 npaBHJio, 3anpema»mee BTopniHoe npHBJieieHHe K OTBSTCTB6HHOCTH 3a 
oflHO h TO »e p&mHe 

D~37 npaBHJio HOH 6HC HH HFLEM 

S-49 npaBO, BwpaKeHHoe B 3 aKOHOAaTenbHbix aKTax 

R-31 npaBO flocTyna (B cyA) 

R-32 npaBO Ha 3amHTy 

R-3L npaBO Ha nocemeHHe 

R-31 npaBO ofipameHHfl (B cyA) 

L-12 npaBOBan noMomb 

L-9 npaBOBan pe^opMa 

0-3 npaBOHapyiueHHe 

W~7 npaBOHapyiueHHe 

B-23 npaBOHapyiueHHe, 3a coBepiueHHe xoToporo npecTynHHK noAJiexHT BbiAane 

E-8 npaBOHapyiueHHe npoTHB oxpyxcaioiueH cpe-AW 

C-45 npaBOHapyuieHHH B OTHOUICHMH noTpeGHTeJieft 

C-45 npaBOHapyiueHHH, cB«3aHHbie c oSwaHOM noTpe6HTeneH 

0-4 npaBOHapyuiHTejib 

L-6 npaBooxpaHHTeJibHbrii opraH 

J-8 npaBocySbeKTHocrb 

D-46 npaBOcyflHe 

E-15 npaxTHKyM no Bonpocart oueHKH 

A-17 npaKTHHecxaH (peKOMeHAaAMn) 

T-7 npeCbiB3Hne (B 
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P-41 npeBeHTHBHan Mepa 

P~42 npeBeHTHBHaH CTpaTerHH 

C-94 npeflBapHTejibHoe 3aKJBoieHne 

D-23 npe^BapHTejibHoe 3aKJB0HeHne 

P-34 npeflBapHTejibHoe cnyuiaHHe ,qena 

B-12 npe,qB3HTOCTb 

B-18 npeflJiaraTb B3HTKy 

M-26 npe^JioxeHHe 

R-7 npeflCTaBJieHHe KOHTp#oKa3aTenbCTB 

T-ll npeflcraBJiHTb #OKa3aTenbCTBa 

B-12 npeflySejK^eHHe 

P-41 npeflynpeflHTejibHan Mepa 

A-53 npeflbBBJieHHe o6BHHeHHH B cy^e 

P-37 npe3yMni^HH HeBHHOBHOCTH 

D-30 npeKpamaTb cyfle6Hoe pa36HpaTenbCTBO 

E-20 npeKpameHHe flencTBHH B CBH3H C HCTe'jeHHeM cposa 

D-35 npeKpameHHe flena 

D-33 npeKpameHHe flena 

L-2 npeKpameHHe npaBa Ha HTO-JIH6O 

D-13 npeHeSperaTb 

F-9 npeHeSpeKHTeJibHO OTHOCHTBCH K 3aKOHy 

R-26 npeceieHHe 

P-61 npecjieflOBarb B cyfleGHOM/yronoBHOM nopn#Ke 

C-76 npecTynneHHe 

0-3 npecTynneHHe 

E~23 npecTynneHHe, BJieKymee Bbiflany 

H-4 npecTynneHHe, Bbi3BaHHoe HeTepnHMOCTbio/HeHaBHcTbio 



- 275 -

C-79 npecTynneHHe MeacflyHapoflHoro MacuiTaSa 

E-8 npecTynneHHe npoTHB oxpyscaiomeH cpeflbi 

P-60 npecTynJieHHe npoTHB CO6CTB6HHOCTH 

E-23 npecTynJieHHe, cjiywamee ocHOBaHHeM flnsr Bw^aaH 

C-34 npecTynJieHHH, CBH3aHHbie c Hcnojib30BaHHeM KOMnbicrrepoB 

C-60 npecrynjieHHB lopHflHiecKHX JIuu, 

C-86 npecTynHaa HeSpexcHOC-Tb 

T-10 npecTynHaa TeppopHCTH'iecKan fleaTenbHocTb 

0-4 npecTynHHK 

P-.13 npecTynHHK 

R~25 npecTynHHK, noBTopHo coBepuiHBiiiHH npecTynneHHe 

C-76 npecTyrmocTb 

C-83 npecTynHoc-Tb 

W~3 npecTynHOCTb "6ejibix BOPOTHMHKOB" 

W-3 npecTynHOCTb (B cpe^e) flOJUKHOCTHbtx nnij 

J-15 npecTynHOCTb cpe^H HecoBepmeHHOJieTHHX 

C-28 npHBJieieHHe K ofimecTBeHHbiM pafioTaM 

A-53 npHBJie'ieHHe K cyfly 

J~3 npHroBOp 

I~10 npHroBOp K 3 aKJBOHeHHK) Ha HeonpeflejieHHbiii cpoK 

C~39 npH3HaHHe 

C~57 npH3HaHH6 BHHOBHbIM 

S~62 NPHKA3 o BH30Be B cyp, 

S~59 npHKa3 o BBKE B cyfl c npeflcraBJieHHeM floxyMeHTOB 

A-17 npHKJiaflHoe Ha npaKTHHecKHe fleiicTBHH (Hccne#oBaHHe) 

D-14 npHMeHeHHe Mep, ajibTepHaTHBHboc noMemeHWo B HcnpaBHTejibHbie 
yipen^ehhh 
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c-35 npHMiipeHHe 

c-35 npHMHpHTejibHaH npoijeflypa 

j-9 npHHOCHinHH npHcnry 

c-ll npHHItHn B3aHM03aBHC.HM0CTH H B3aHMOO rp3HHlI eHHfl 3aKOHOflaTeJIbHOH , 
HcnojiHHTejibHoii H cyfle6Hofi BJiacTH 

s-5 npnHi4nn HenpHKOCHOBeHHOCTH KoppecnoHAeHijHH 

s-20 npHHi;nnbi, KacaioiUHecH onpeAejieHHfl Mepbi Haica3aHHH/BbiHeceHHH 
npnroBopoB 

p-44 npHHblHnbl MeflHLJHHCKOH 3THKH, OTHOCHIUHeCH K pOJIH paSOTHHKOB 

3ApaBooxpaHeHHH, B oco6eHHOCTH Bpa'iefi, B 3amnTe 3aKJBoaeHHbix HJIH 
3aflepKaHHbix JIHIJ OT nbiTOK h flpyrwx xecTOKHX, 6ec*ieJioBeHHbix HJIH 
yHH3Ka»mHX AOCTOHHCTBO BHAOB oSpameHHH H HaKa3aHHfl 

a-53 npHHHTHe flejia K cjiyuiaHHio 

s-51 NPHOCTAHOBJIEHHE CYFLONPOH3BOACTBA 

e-4 nphcboehhe hmymecrba 

b-12 IipHCTpaCTHOCTb 

0-1 npHcnra 

j-10 nphchjkhbie ' 

j-9 nphchjkhbifl 3aceflatejib 

w~7 nphhhhehhe bpe^a 

l-22 npofieji (B 3aKOHOflaTeJibCTBe) 

g-5 npoGeji B 3aicoHOflaTejibCTBe 

g-6 npo6jieMa otijob h fleteii 

s-30 npoB03 KOHTpa6aHAHbiM nyTeM 

t-28 npoBOAHpyioinHH tfcaiCTop 

s-2 nporpaMHa "3a 6e3onacHbie ropoAa" 

t-21 nporpaMMa noflroTOBKH (xaflpoB) 

w-2 nporparma coijHajibHoro BcnoMomecTBOBaHna 

p-31 npOrpaMMHblH MHHHMyM 
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T-30 nporyjii.1 

A-49 npoH3BOJibHan Ka3Hb 

H-2 npoMexcyToiHoe (nepefl BbixoflOM Ha CBo6o#y) HcnpaBHTeJibHoe 3aBe#eHHe 

1-28 npoMejKyTOMHbiS pescm 

P-64 npocTHTyi^Hfl 

S-37 npocbQa 

R-12 npoTOKOJi 

P-65 npOTOKOJl O BHeCeHHH H3M6H6HHH B EflHHJTO KOHBeHIJHK) 0 HapKOTH'ieCKHX 

cpeflcrsax 1961 rofla 

V-8 npo4>€!ccHOHaJibHaH no^roTOBica 

P~57 npo<J>eccnoHanbHbrii cy#ba 

P-51 npo^HJiaKTH'iecKaB <J>yHKiiHH (no.nnqnH) 

R-23 npoije,qypa "aMnapo" 

L-20 npoue^ypa ono3HaHHH noflo3peBaeMoro (cToamero B pflfly flpyrwx jihi;) 

P-55 Ilpouieflypbi A^eKTHBHoro BbinoJiHeHHH M H H H M S J I B H B T X  CTaHflapTHbix npaBHJi, 
KACAJOMNXCB O6PAMEHNN c 3AK/OOAeHHMMH 

S-7 npoueccyanbHbie HOpMH BbiHeceHHH npuroBopoB/cyfleOHbix peoieHHH 

C-36 npflMoe flOKa3aTeHbCTBo 

M-25 ticHxojiorHHecKoe #aBJieHHe 

P-66 ncHxoTponHoe Bemecrso 

C-69 nyHKT HCKOBOTO saBBJieHHfl UNA OOBHHNRENHHORO JAKJVOVEHHX 

C-10 NYHKT O6BHHGHHX 

D-45 ribHHCTBO 

P~68 nbHHCTBO B oOmecTBeHHbix MecTax 

T-16 nwTKa 

S-24 pa3BpaTHbie fleficTBHH 

P-23 pa3rpa6jreHHe MecT apxeojiornaecKHX pacKonox 

F-21 " pa3peiueHHe Ha BpeMeHHoe OTCYTCTBHE 3aKn»HeHHoro B pacnonoxeHHH 
nehhtehuhaphoro yapew^ehhh 
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G-6 pa3pbiB MeKfly noKOJieHHHMH 

R-6 pa3ymhoe comhehhe 

I~49 paccJie,qoBaHHe 

1-49 paccMOTpeHHe (j^ejia) 

E-4 pacTpaTa 

M-13 pacTpaTa 

R-18 peaGHJiHTaijHfl 

C-88 perHCTpai^MH apecTOB, npHBOflOB, cyflHMOcTefi 

P-35 pe»cnM oSpameHHB c 3aKJB0HeHHbiMH B nepwofl, HenocpeflCTBeHHO 
npefluiectbyiomhh ocbofiowflehwo 

N-ll pewHM o6pameHHB c npaBOHapyuiHTeJTBMH, He c B H 3aHHbiii c noMemeHHeM B 
HcnpaBHTeJibHbie yipew^eHHfl 

R-19 peHHTerpaijHH 

R-ll PEKOMEH^AI^HH 06 0K33ANIM NOMOINW WEPTBAM H NPE#YNPEWFLEHHH 
BHKTMMH3 ai^HH 

R-26 penpeccwpoBaHHe 

R-26 penpeccua 

R-29 pecraryu[Hfl 

R-16 pe^opMaTopHii 

R-8 PEI4HFLHBH3M 

P-14 peLlH^HBHCT 

R-25 peiJHflHBHCT 

R-8 peuHflHBHaa npecTyrmocTb 

D-33 peiueHHe B noJib3y oTBerHHKa BBHfly HeoSocHOBaHHOCTH HCKOBUX 
TPE60BAHHH 

R-37 pHMCKoe npaBO 

j~1 pnckobahhaa nonbirka 

D-32 PyKOBOflCTBO flJIB flHCKyCCHH Ha MeHCperHOHajlbHbK H perHOHcUIbHblX 
noflroTOBMTejibHbix coBemaHHflx fljia BocbMoro KoHrpecca OpraHH3 aijwi 
OSbej^HHeHHbix HauHH no npeflynpewAeHmo npecTynHocTH H oSpameHrao c 
npaBOHapyuiHTeJiHMH 
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M-5 PyKOBOflc.TBO no c6opy h aHami3y CTaTHCTHHecKHx flaHHbix B o6nacTH 
yronoBHoro npaBocyflnn 

G-13 PyKOBOflflinne npHHi^nnw B oGnacTH npeaynpewfleHHH npecTynHocTH h 
yrojioBHoro npaBocyflHa B Konrexere pa3BHTHB h HOBoro MeayjyHapo,qHoro 
3KOHOMHiiecKoro nopfl^Ka 

G-ll PyKOBOflflmne npuHUHnu npeflynpexfleHHa npecTynHocTH cpeflH 
HecoBepiaeHHOJieTHHX 

G-ll PyKOBOflHmHe npHHqwnw, npHHHTwe B dp-Pnnfl,e 

R-l p3KeT 

S-60 caMoySniicTBo 

R-15 caTHc4>aKi^HH 

W-5 CBHfleTejib 

E-18 CBHfleTenb-3KcnepT 

E-16 CBHfleTenbCKoe nofca3aHne 

B-17 CBOfl npHHunnoB 3auiHTbi Bcex nnu, noflBepraeMbix 3aflep3KaHH» HJM 
3 aKJDOH€HHK> B KaKOH 6bl TO HH 6bBIO t}>opMe 

P~24 CBOflHHK 

S-4 CBBmeHHOCTb npaBa Ha JffH3Hb 

P-27 cflenKH Mewny ofiBHHeHHeM H 3au;HToii 

P-27 CfleJIKH o6BHHeHHfl C 06BHHHeMHM 

D~24 cflepxHBaHHe 

D-24 cflepacHBaiomHe 4>aKTopbi 

D-24 cflepHCHBajomHH 3cfxf>eKT 

C-ll CflepWKH H npOTHBOBeCbl" 

C-43 croBop 

L~5 cexpeTapb B cyfle 

P-50 cexpeTHoc-Tb 

C-80 CeKTop no npeflynpew#eHH» npecTynHocTH H yronoBHOMy npaBocy^mo 

M~6 ceMefiHoe nojioxeHHe 
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U-12 CeTb Ha3HanaeMbix npaBHTejibCTBami Hai^HOHajibHbix KoppecnoHfleHTOB 
OpraHH3aL(NN OOBE^HHEHHBIX HAUNN B OOJIACTH npeflynpescfleHHH npecTyimocTH 
h 6opb6bi c. new 

A-29 cucTeMa 3BKOHOB , npasnji h npoijeflyp, npeflycMaTpnBaiomafl H3JMHne 
npOTHBHbDC CTOpOH npH CyfleGHOM pa3 6HpaTeJlbCTBe 

C~6 cucTeMa noflHHHeHun 

I~21 CHCTeMa CJieflCTBHH 

E-16 cxieflCTBeHHbie MaTepnajibi 

1-49 CJIEFLCTBUE 

E-3 cjieKKa c ncnojib3oBaHHeM paflnoajieKrpoHHbix cpeflc.TB 

C-6 cjiyacefiHbie HHCTaHmiH 

H-5 cjiyuiaiuie flena 

C~2 cMepTHaa icasHb 

D-2 CMEPTHAN KA3HB 

M-17 CMHRNAJOMHE ODCTOHTEJIBCTBA 

M-18 cMHrneHHe npnroBopa 

L-16 CHMCXOflHTe-JlbHOCTb 

D-46 coGjnofleHHe 3aKOHHOC.TH 

W-7 coBepuieHHe npaBOHapyweHun 

C-67 CoBeT EBponbi 

C-66 COBeT MHHHCTpOB BHyTpeHHHX flejl apaOCKHX CTpaH 

P-7 COBCT no Bonpocaw rwpa N nopHflxa 

M-9 CoBemaHne rpynnbi BHFLHBIX fleHTejien no HOBMM MacuiTaSaM npecTyriHOCTH H 
npeAynpeKAeHHio npecrynHOCTH B KOHTOKCTO PA3BHTNN 

1-25 coflepKaHHe B ncnpaBHTenbHOM/neHHTeHi^napHOM yHpeayjeHHH 

D-22 coflepKaHHe nofl cTpajKen 

D-23 coflepKaHne no# CTpaacen p,o cyfla 

C-35 cornacHTenbHan npoijeflypa 

A-2 COOGIUHHK 
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J-10 cocTas npHcmmwx 

M~6 COCTOHHWE B fipaice 

A-29 COCTH3ATEJIBHAFL CHCTEMA 

P~29 corpyflHiiK nonmjHH 

coTpyflHHK npaBooxpaHHTenbHoro opraHa 

P-48 COTpyflHHK TIOpeMHOH aflMHHHCTpaUHH 

A-14 coynacTHHK 

A-12 coynacTHHK p,o COSMTHH npecrynneHHH 

A-LL coy*iacTHHK nocne co6brrua npecrynneHHH 

A-10 coyMacTHHK npecrynneHHH 

A-13 coynacTHHK npH COGMTHH npecrynneHHH 

S~31 couHanbHaH cTpytcTypa 

S~36 cob[najibHo onacHoe nonoseHHe 

S~36 cotjHanbHbiH pwcK 

A-38 Coio3 HenpaBHTejibCTBeHHbix opraHH3atiHH no npe/jynpeHyjemflo npecTynHoc.TH 

h yronoBHOMy npaBocyflHio 

A-20 CneuHajibHaa rpynna aiccnepTOB no MeKflynapoflHOMy corpyflHHrecTBy B 
ijenax npeflynpeagieHHfl pa3JiHHHbix BH/JOB npecrynneHHH, B TOM HHcne 
TeppOpH3Ma, H 6opb6bI C HHMH 

S-41 Cnei^nanbHan KOMHCCHH 9icoHOMHHecKoro H CoijHanbHoro CoBeTa no 
npoBe^eHHio yrnyfineHHoro HCcneflOBaHHH CTpyxrypw n $yHKij,mi 
MewnpaBHTenbCTBeHHoro MexaHM3Ma 0praHH3 aijHH OOBE/jHHeHHbtx HaijHH B 
BKOHOMHHecKofi H coijHanbHofi o6nacTHX 

A-19 CneuHanbHbiH KOHcynbTaTHBHbin KOMHTCT axcnepTOB no npeflynpew^eHmo 
npecTynHocTH H o6pameHHio c npaBOHapyuiHTenHMH 

M~22 cnocoS fleiicTBHH 

F_2 CNPABE/^NHBBIH H 6ecnpHCTpacTHbiK cyfl 

B-L cnpaBOHHbiH AOKYMEHT 

E-16 cpeflCTBa FLOFCA3BIBAHHH 

T-7 cpoK B/iaRemifi 
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cpoK NPEGBIBAHHFL (B aojekhocth) 

CTapOCTa npHCHHHblX 

crapmnHa npncflWHbix 

cTaTyc Heoc.y»fleHHbK jimj 

CTaTycHbie HapymeHHH 

craTyTHoe npaBO 

CTaTbB, coflepxainafl oroBopKy 

CTepeoTHn 

CTOpOHa 

ctpaha-a6ojih4hohhct 

CTpaHa, BbicTynaiomaB 3a coxpaHeHHe CMepTHofi Ka3hh 

CTpaHa, OTMeHHBiuan CMepTHyio Ka3Hb 

CTpOrHM Hafl30p 

cy6KyjibTypa 

cysopflhhaijhfl 

cy R 

cyfl 

cyfl fiojiee BHCOKOH HHCT3HIJHH 

cyno ceMeHHbiM flenaM 

cyfl nphchwhbix 

cyfle6ha« me^hnwna 

cyfle6Haa ouinSica 

cyfleohaa natojroroahatomhh 

cyfleSHan npoqe^ypa 

cyfledHO-MeflHi^HncKHH 3Kc.nepT 

cyfleOHoe nopyneHHe 

cyfle6noe npecjieflOBaHne 
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C-72 CYFLEGHOE npucyrcTBHe 

T-27 cyfleGHoe pa3 6npaTe/ibCTBO 

J-3 cyfleGHoe pemeHHe 

J-6 cyfleGHbie opranw 

L-LL cyfleGHbifl aceccop 

L-5 cyfleGHbifi AejionpoH3BOflHTeJib 

FL-58 cyfleGHbiii KOHcyjibTaHT 

J-5 cyfleGHbiii KOHTpoJib 

T-27 cyfleGHbifl npouecc 

F-12 CYFLEGHWFI 3KcnepT 

R-12 CyflHMOC.TH 

C-75 CyflOnpOH3 BOflCTBO 

F-4 cyflbGa 

C-72 cyflb H  

C-72 C Y F L B S I  

J-2 CYFLBS 

L-LL CYFLBA, He HBJTHK)II(MHCH npo<}>eccnoHanbHbiM IOPHCTOM 

C-99 cyflbi ofibiHHoro npasa 

S-61 cyMMapHaa Ka3Hb (B ynpomeHHOM nopflflice) 

P-24 cyTeHep 

P-50 Ct})epa J1HHHOH JKH3 HH 

U-L TafiHoe 3aAepwaHne (JIMU.) 

T-L TaKcau(HH CcyAeGHbix H3AepweK) 

c-ioo TaMOKeHHbie npaBHJia 

C-59 TejiecHoe HaKa3aHne 

B-16 TejiecHoe rioBpewAGHHe 

T-L 3 TeNa (KoHrpecca) 
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D-l "TeMHbie noKa3aTejin" npecTynHOCTH 

V-2 TeppHTOpHajibHan noflcy^HOCTb 

T-8 TeppMTOpHaJIbHafl lOpHCflHKlJHH 

T-9 Teppopnc.THiec.KHH aKT 

T-4 TEXHHHECKHH KOMHTeT no npeAynpeKfleHHio npecrynHOCTH H yronoBHOMy 
npabocy^hk) 

T-5 TexHHMecKoe nocoGwe no ajiexTpoHHofi oGpaGoTKe flaHHbix B yroxioBHOM 
cyflonpoH3 BoflCTBe 

M-19 TnnoBoe cornameHne o nepeflane 3AKMOIEHHBIX—MHOCTPAHIJEB H 
pexoMeHflaijHH B OTHomeHHH oGpameHHB c 3aKjnoneHHbiMH—MHocTpamjaMH 

M-21 TunoBoii floroBop' 

M-20 THnOBOM KOfleKC 

U-17 ToKHMCKne npaBHjia 

A-21 TOKCHKOMEH 

D-39 TOKCHKOMaH 

D-41 TOKCHKOMEHHH 

T-20 ToproBjia HceHinMHaMH 

T-19 ToproBJia juoflbMH 

D-40 TOprOBJlH HapKOTHKEMH 

T-18 ToproBJTH opymieM 

T-26 TpaBMa 

T-26 Tp3BMaTH3M 

C-48 TpaAnunoHHbie 4>opMbi npecTynHOCTH 
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N-5 ^->*1 

B—13 >"i>^l — j i II mIj 1«m 11 Jwi.v w"i el j'"' 1 

e-19 w.j_h {j* ̂ js 

p-25 j-os 

s-62 (a^£l>^j> rl-t) -o^w *'-• ̂  

M-3 V^X 

d-29 , 

w-l j^v_v 

t-2 s.jim^iii) \ " i 

S 30 UW^. 

1-12 a_»<-

c-io a^_ 

c-69 a_^: 

w — *  ̂ ^  £—* - « , >  ( • ' - ' — — s " x ? - "  • * ' — " . j  v < —  

N-7 a,.^-.-. J1 jL^ 

a-53 4-o-y: 

R—11 cVa_i°X\ J •• ft^y L-_.V_>^a_j \ <j-Jl a \ el — g II - . * * "•• 3 a 1 »T. pj \ •* _• - j "• n 

l-l 

S~35 YFL O~VXL ({J-JLOJR*.,11 11 

C-35 J 

( ̂  ) 

T-7 c.V_^, 

G-5 S 

S-57 a^c>J» a.»l •«*. i J 



-299-

( E ) 

P-5 

R-15 

C-45 3 ^ at i 

W-3 c l.~a .->..11 —J \ 

C-60 £.14 ̂SJ\ 

C-45 '1 1 ̂  "l Ml q ) \ Aj) 

T-22 .1 ̂JO<J t rit>> 

W-3 cj-i-dj ' I cj .*-• ' 

C-60 cL'.,̂  n <*!»>• 

T-26 C-* 

0-3 i 

C-76 <•-*-

C-87 <•>?-

M-12 Jouua v est 

P-18 u ... ̂  c>> 

C-76 2-on"̂ ?-

E-l 

C-34 

H-4 

E-8 

E-23 

H-4 

C-79 

p-60 

C-60 

C-34 

S-48 

0-8 

A-40 

J-ll 

3 ,J \ \ \ xJ 



-300-

C 27 v • »"> r> e \ >> 

H-5 aM,.l-> 

p-34 a_,j^_^ a^Ua. 

G-2 a^L-^ 

1-40 a_«^*ji r v »_i a_-J^jJV 

i-4l a_j^jji a^j\ 

J-15 cl_ue 

F-5 a_,L^o-

M-15 a*^ 

1—22 6>^?" 

( C ) 

m-6 aji_>j\ 

P-28 2uil_. a_JL> 

I—6 ir .'~*-^I 
C-40 

S~39 (>st> _jt) tr_^> 

i~8 i v>jlj i ,r-f^>-

D—11 a>> 

S-ll 

C 40 

A—26 a_e£L>^> 2L^, 

p-31 a-l,_.-J I ^J.̂ 1 joJI 

J-14 ioo-

D-12 ^ a^j_,jji as>>ji 

D-15 o*—°>> 

D-20 \ 

S-5 2->> 

A-55 >*—o-£ 

P-5 s->> 



-301-

G-8 VI 

D—26 3 j ..il—oj \ 3_jl ,<!>• 

X—3 c I ,<i« ) I 2_iL-o> 

1-3 \ 3wl si> 11 

A-37 1 j-** 

1-14 (#*> 

S-37 

3—14 3 i ftlist 

47 ( i) ĵ i> 
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